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Ver sacrum.
B u d a p e s t, rriS

(L) Ijedten csapta be a boltajtókat s re
teszelte el kapuit a polgári társadalom, ami
kor a munkások világközössége először lo
bogtatta meg a májusi piros zászlót s egyik 
országvégröl a másikra vésztjósló erővel kiál
totta át a proletárok marseillaisejét. Jön a 
forradalom 1 Elöbujnak a csatornákból a petro- 
lörök, villog kezükben a kanóc és füstölög 
a bomba gyutacsa. Jön a végítélet, egy társa
dalmi rend füst és vér közepette lezugó ka
taklizmája!

Az ijedt reakcionáriusok legbátrabbjai 
fölmásztak a padlásra és a padláslyukból 
félszemmel le mertek nézni az utcán közelgő 
revolucióra. S mit láttak? Sem vért, sem 
bombát, hanem sápadt embereket, akik 
ruháik rongyait a május első virágaival fed
ték be s fölvirágozva vonultak a gyülekező
hely felé. Az énekben, amelyet énekeltek, 
csak egy szó volt, ami a láz ragyogását 
csalta szemeikbe, a varázslatos szó pedig ez 
vala: kenyér!. . .

Az ijedelemnek most már vége. Május 
elseje a kalendáriom pontosságával elhozza a 
vörös lobogót és rázendiftet a világ minden 
részében az uj marseillaisere. Senki sem ijed 
meg a proletárok, a munkások fölvonulásá
tól. Senki sem hiszi többé, hogy vannak el
lenőrizhetetlen tömegek, amelyek iszonyú 
erővel, dinamittal és csákánynyal nekiesnek 
a társadalmi rendnek, hogy azt kirobbantsák 
sarkaiból. A tájékozatlanok és a félénkek 
magukhoz tértek és belátták, hogy a rémkép, 
amely megremegtette őket, csalfa piktusz 
maszkulusz volt, amelyet a ravasz számítók 
hamis szövetkezete festett eléjük.

Úgy volt, hogy mindazok a sötét ele
mek, amelyeknek elvette éltető levegőjét a 
szabadság, örömmel ragadták meg a szociális

T Á R C A .

Egy, kettő, három . . .
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a . — 

Irta: Á b r á n y i  E m il*

Egy.
Senkit sem bámultak és irigyeltek annyira, 

mint Pándy Pistát, a megye legdaliásabb, leg
szebb, legnépszerűbb emberét.

A szeroncse tenyerén hordozta ezt a barna 
képű, foketo hajú fiút, aki mindenben túlszár
nyalt másokat. Ő volt a legjobb vadász, fi iilto 
inog legjobban a lovat, ő kártyázott a legnagyobb 
hidegvérrel és 8 votto feleségül a megye legbájo- 
sabb, leggazdagabb leányát, akivel nyolc év óta 
csodálatosan boldog házasságban élt. Három 
lmom arcú, kényes baby röpködött a kastélyban, 
Volasijuez ecsetére méltó úri apróságok, akik ese- 
vegtok-csivogtak örökké, mint a fiatal fecskék és 
kedves gyerek-kacagást vegyítettek a vendégek 
lármájába, amitől mindig hangos volt a Pándy- 
kastély.

Á fiatal, elegáns asszony rendkívül büszke 
veit az urára, akit minden megyei dáma irigyelt 
tőle. Boldog, szorelmes pillantásokat vetett rá a 
vendégek olőtt és ha egyedül maradtak, nem félt 
a bizalmas magánytól, ahol minden szabad a 
férjnek, nem gondolt unalommal arra, hogy a 
törvény novébon köteles elviselni valakinek a 
tolakodó főlhevülését, hanem a gyönyör igazi 
Szöuljával, a vágy mindig megújuló frisseségével 
dobta magát az érdekes, kívánatos ember kar
jai közé.

Fényesen, melegen ragyogott a reggeli nap

forradalom fantómját, hogy megijeszszék vele 
a polgárságot s rábírják, hogy a nagy vesze
delemmel szemben a reakció zászlai alá so
rakozzanak. Nagyszerű mumus volt ez a 
vörös zászló az ö kezükben. Kulisszáik mögől 
meg-meglengették s kikiáltották a világba: 
Lássátok, ide vezetett a szabadság, a libera
lizmus! Lássátok, most nyakatokra jön a ti 
szabadságtokkal visszaélő, fosztogató, felfor
gató, romboló tömeg. Ha meg akarjátok men
teni vagvonotokat, családotokat, életeteket, 
futólépésben szaladjatok a mi zászlaink alá. 
A mi táborunkban nem beszél senki a bur
jánt termő szabadságról, itt okos emberek 
vannak, akik megtartják s fegyverrel védik a 
régi jó rendet, itt hűséges gazdákat találtok, 
akik nem adnak ugyan nektek kártékony 
szabadságot, de igen kövérre meghizlalnak 
titeket.

A társadalom eleinte beugrott, lépre 
ment. Hitt a konzervatív és reakcionárius 
zászlóvivőknek. És csak amidőn az első 
májusi felvonulások után észrevette, hogy 
a véresre festett revolucióból éppen a leg
jelentősebb első betű hiányzik és hogy ez a 
májusi ünnep a modern társadalom evolú
cióját jelenti, akkor fordított végre hátat a 
becsapóknak, az álszenteskedöknek, a kon
zervatív és reakcionárius spekulánsoknak.

Óh nincs mit félni ezektől a rendezett 
sorokban, fölvirágozva, énekszóval kivonuló 
tömegektől. Senki l iláiét nem kívánják azok, 
csak kérnek humanizmust és kenyeret. Mit 
sem robbantanak fel:alapjait akarják lerakni 
azoknak a társadalmi formáknak, amelyek 
keretében a jövő század kultúrája fejlődni 
fog. Eleinte csak ösztönszerüen törtek e cél 
felé, most már okos tervvel s ebből az okos 
tervből abszolúte hiányzik a bomba és a tör. 
Mi több, a programmjuk tudományos és 
majdnem akadémikus. Azokban a nagy or
szágokban, ahol a szociáldemokrácia meg

a Pándy-k i'-lély széles terasszán és az összegyűlt 
vendégek tátott szájjal néztek a szép, boldog, 
ölömtől sugárzó házigazdára, aki perfekt vadász
kosztümben ott állott a terássz elején és harsogó 
hangon osztogatta parancsait az ispánoknak, a 
béreseknek, a hajlóknak, az egész futkosó, vág
tató, szolgálatkész cselédségnek.

Amint ott állott a napfényben ruganyos ta
gokkal, csillogó szemekkel, kovély tartással: olyan 
volt, mint az egészség, a boldogság eleven szobra, 
amit a természet műcsarnokában az isten állított 
ki közszemlére.

A vendégek képzeletében Pándy Pista már 
ott ült a főispánt szék magasában. Sőt ebben a 
fényes, zajos percbon szontül meg voltak győ
ződve róla, hogy ez a merész, kedves, szerencsés 
fin minden lőhetne, ha akarná. Lehetne miniszter, 
király, császár, pápa . . .  minden a világon, csak 
tonnó föl magában, hogy az lesz!

Ostorpattogás hallatszott és kocsi gördült 
be a kastély udvarára. Amint a jóvérű paripák 
tüsszögve megállották a terassz márványos lépcsői 
előtt, egy gavallér-alak ugrott ki a nyitott kocsi
ból, akiben Pándy Pista régi és előkelő barátját, 
gróf Béres Aladárt ismerte föl.

S amikor Pándy Pista gróf Béres Aladárt 
fölismerto, hirtelen elsáppadt. De csak egy pilla
natra. Nem vette cszre senki. A bámulok, az 
irigyek, a hódolók, a lármás, jókedvű paraziták 
zsibongó csoportjában nem vette észre senki.

És a következő másodpercben Pándy Pista 
tüntető örömmel üdvözölte gróf Béres Aladárt. 
Leszaladt a lépcsőkön, derékon kapta mind a két 
karjával és úgy vitte föl a terásszra, ahol a híres 
gavallér könnyű, kecses mozdulattal hajtotta meg 
magát a ház asszonya előtt.

— Vadászol velünk! Persze, hogy vadászol 1 
Éppen most indulunk!

Lapunk mai száma tizenhat oWal

született és erősre fejlődött, ma tiszta 
körvonalakban bontakozik ki akaratuk, ter
vük. Ami helytelen, túlzott, fantasztikus, azt 
majd lesurolja az idő ; ami jó és termékeny, 
azt minden okos ember elő fogja segíteni. 
Nem vulkánszerü kitöréstől kell itt tartani, 
amely lávájával és hamujával elönti társadal
munk Pompéjijét: ez az elemek neptunikus 
harca, amelynél a lassú ár lenyaldossa sok 
éven át mindazt, ami fölösleges gát, és uj 
földrészeket alakit a partra kivetett görge
tegből.

Természetes, hogy a reakció, amely min
dig élösdi és csak olyan levegőben képes 
kövér tetemét hizlalni, amelyből hiányzik a 
szabadság eleme, minden erejével rémképnek 
akarja feltüntetni ezt a veröfényes május el
sejét, hogy az embereket annál könnyebben 
csalogathassa fakuló zászlaja alá. Ez nem 
fog többé sikerülni. Történelmi, szerves elvál
tozásokat sem a fekete talár, sem a pofon
csapott kalap nem képes visszaoperálni. Az 
evolúció halad saját bennerejlö erélyénél fogva. 
Bizonyára nem azon az utón, amelyet ma 
még a lobogó piros zászló alatt hirdetnek, 
de azon sem, amelyet a rémlátók prófétáinak 
neki. Érezzük, hogy termékeny gondolatok 
pattannak ki e két ellentétes elem súrlódá
sából s egy uj napköltét világítanak meg vele.

Van a római jog történetében egy meg
ható, szép és erős passzus. A ver eaeruvi. 
a szent tavasz, ös-árja gondolat, amely 
idekerült Európába a messzi ázsiai füves 
fensikokról s amelyet fönntartottak nekünk a 
rómaiak. Amikor Rómában nagyon megsza- 
porodának az emberek, úgy, hogy egyik a 
másiktól nem élhetett meg, kiválogaták azon 
tavasznak minden zsengéjét: emberben, barom
ban egyaránt. Azután útra bocsátották a szent 
tavasznak e válogatott hadseregét, hogy men
jen uj hazát foglalni, telepítse tovább a római 
gondolatot.

— Szalonruhában vagyok. . .  nem készültem 
erre. . .  bocsáss meg, h a . . .

— Sommi megbocsáss! Nem bocsátunk 1 
Van nekem vadászruhám egy szekrényre való. A 
staturánk körülbelül egyforma. Pompásan .fog ál- 
lani rajtad. Gyere, csináljunk toalettet! Én le
szek a komornyikod!

Pándy Pista nevetett, nagy, zajos, vig ne
vetéssel. Újra átölelte mind a két karjával gróf 
Béres derekát és vitte a mellékszobák felé.

A gróf komoly, éles pillantást vetett rá ke
rek monokliján keresztül és vonakodni akart, de 
a boldog, nevető, erőszakos ember nem bocsá
totta ki a karjaiból és vitto magával valami ven
dégszobába, ahol a grófot húsz perc alatt ka- 
máslis, zöld kabátos, bagolytollas vadászszá ala
kította át.

Az egész társaság hurráh-kiáltásba tört ki, 
amikor Pándy Pista megjelent Béres Aladár 
gróffal a kastély lapos erkélyén.

— Még egy pohár konyakot, még egy ha
rapást a friss pogácsából, azután mehetünk! Be
felé, urak, befelé a terembe! — kiabált Pándy 
Pista nevető arccal, tele tüdővel-

Vig, zajos pohárcsengés hangzott ki a tá
gas étkezőből. Az aranysárga ital szinte sugár
zott a kristálypoharakban, amint a beáradó reg
geli napfény keresztülcsillogott rajtuk.

Csupa nyíló rózsa volt az egész terássz és a 
fehér oszlopok köré fonódott szinpompás virágok
ból kábító illat szállott föl a tiszta, ragyogó 
levegőbe.

Pattogva, csörömpölve állott elő a hosszú 
kocsisor. A kutyák vihogva, nyihogva ugrálták 
körül a toporzékoló lovakat és a kerek kalapos, 
vadászpuskás társaság aranyos jókedvvel robogott 
ki a legboldogabb, legirigyeltebb férfiú tündöklő 
édenkertjéböl.
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Ez «• május elseje a per sacrum napja 
ma Is. Virágnyilás idején megindulnak S nitgf 
rajok, az egymástól megélni nem képes ron
gyos emberek, ma még piros zászló lobogá- 
sával, hogy uj államrend kolóniáit vessék 
meg a jövö nagy területein. De mint a per 
sacrum ifjú hada az uj kolóniákban is min
denkor megtartotta a szoros kapcsolatot Róma 
méterrel, úgy a jövö e kolóniái is kapcso
latot fognak tartani a mai társadalommal, 
amely őket kiküldte magából. Folytatni, ne- 
mesbiteni fogják ezt az életrendet, mint evo
lúció, de nem fogják meggyilkolni semmi re- 
volucióval.

Nem félünk többé május elsejétől. Meg
hallgatjuk uj dalát s közreműködünk, hogy 
ami e dalban értékes motívum van, Dagystilü 
uj zenévé fejlődjék.

2  Bndapeat, kedd

O RSZÁ GGY ŰLÉS.
B u d a p e s t, májns 1.

Nagy bnzgósággal viszi a néppárt a kanzel- 
paragrafus ellen a harcot, de nem volna illő 
eltagadni, hogy a legszigorúbb parlamenti formák 
közt. Talán az egy sóskúti kanonokot kivéve (s 
az is inkább volt komikus, mint heves) a párt 
minden szónoka szokatlanul mérsékelte magát. 
SGt RaTcovszhy István ma őszintén megvallotta, 
hogy érzi a harc meddőségét, mórt a kompro
misszum után nem leh>'t reménysége, hogy a kúriai 
bíráskodásból a szószék-paragrafus nélkül váljék 
törvény. Sokan szállnak tehát síkra a néppárt
ból, do a szónokok sokaságán kívül egyéb nem 
is mutatja, hogy mennyire fáj neki ez a szakasz. 
Pedig h at fáj, az bizonyos. S valamivel csakugyan 
ki kel, a pártnak mutatnia, hogy nincsen elra
gadtatva.

S csodálatos, ma egy pillanatra mégis föl 
volt kavarodva a t. Ház nyugodalma. Ha valaki 
három hónapon keresztül véletlenül távol lett 
volna s ma újra betéved az üvegtető alá, aligha
nem azt mondja:

— No, hála a papnak, itt ugyan semmi 
sem változott!

Mert a t. Ház csakugyan úgy festett, mint 
akár az obstrukció legmelegebb napjaiban. Az 
elnöki csengő nem tudott megbirkózni a szaka
datlan dobogással, ingerült kiáltások szelték az 
átfült levegőt, az ideges honatyák szinte a pa
dokra ugráltak nagy indulatukban 8 egész párt
oszlopok vívódtak azzal az ismeretes problémá
val, hogy miként lehet a szónokot minden érthető 
szó kimondásában megakadályozni. Hogy podig 
még a kicsi részletekben se mutatkozzék eltérés,
1 "  i t  ■ i _____ r ____

A szép háziasszony ott állott a márvány- 
lépcsők legfelső fokán és fehér csipkekendőjével 
búcsút és szerencsét intett a kalaplengotő vadá
szoknak.

A három finom arcú apróság is ott ugrált 
a mama körül és csengő hangon utána kiáltott 
Pándy Pistának, aki a fényes társaságot vezette:

— Pá, apuka, pá 1 Gyere vissza minél előbb I 

Kettő.
Gróf Béres Aladár és Pándy Pista együtt 

haladtak az erdő sűrűjében. Rigók füttyentgettek 
az összeboruló ágakon és mindenfelől hangzott a 
bujdosó kakuk jövendölő szava.

Csöndesen lépdegélt a két ember, mintha 
elgondolkozott volna valamin. A vállukra vetett 
drága vadászfegyver remekül kovácsolt csöve fol- 
felcsillant a mély, zöldes homályban.

Gróf Béres Aladár törte meg a hallgatást.
— Nagyon komoly ügyben jöttem hozzád, 

barátom . . .
Pándy Pista ijedten emelte rá a szómét.
— Komoly ? . . .
— Rendkívül komoly. Sajnálom, hogy a vá

lasztás rám esett, de nem térhettem ki a kaszinó 
megbízása előL

— Mi az? Mit akar a kaszinó?
— Nem emlékszel? Csodálom! Jő emlé- 

kező-tohetség a gavallér első kelléke, ha lova- 
gias ügyről van bzó.

— Kérlek, mit akartok ?
— Hat héttel ozolőtt nyolcvanezer forint 

vesztességgol állottái föl a kártyaasztaltól. Nem 
tudtál fizetni. Partnerednek, Jób grófnak, ezzel a 
pénzzel adós maradtál. Kötelezvényt állítottál ki, 
hogy három hét múlva fizetni fogsz. Három hét 
muiva som fizettél. Jób beleegyezett a prolongá
lásba és újabb három hetet adott. A tarminus

megindult vándorutjára az a bizonyos iv is,
amelynek az a szerepe, hogy húsz aláírással ki
erőszakolja a — zárt ülést. Veszedelmes, puska
poros hangtilat áradt el a hullámzó mezők fölött 
S a békesség barátai megint egy kis kétségbe
eséssel néztok fel az elnöki székbe, ahol — úgy 
tetszett — ezúttal is elkelne egy Szilágyi Dezső.

De hát micsoda bomba esett a nyugodalmas 
Ház ölébe?

A szituációból kell kikaparászni a titok 
kulcsát. Először is az a szónok, akinek a beszéd
ben való megakadályozása most a futó percek 
programmja: nem a szabadelvű párton áll. (Oh 
nem Pulszky volt 1) Az öklök és a közbeszólások 
sem fenyegettek jobb felé. Sőt a jobb mezőn 
olyan nyugodalmasan ült a párt, mint az a 
tertius, aki gaudet. Meglátszott az arookon, hogy 
jól ősik nekik egyszer úgyis nérfni őzt a képot, 
amikor csak nézők s nőm tárgyai a támadás
nak. Hát kinek szól a régi nóta? Olay Lajosnak. 
Neki támadt az az ideája, hogy a néppárt csön
desen panaszolt sobét erőszakosan felpiszkálja s 
Olay Lajosnak legtöbbször jó a szándéka, do 
legtöbbször nem diplomatikus a szava. S igy 
esett meg velő, hogy mikor a kanzol-paragrafus 
szükséges voltát akarta bizonyítani, a Lop- 
sényiekkol és Zelenyákokkal egy tarisznyába 
dugta az egész katolikus papságot. Mintha az 
mind úgy csinálná a politikát, hogy Kossuthot 
gyalázza.

Igaz, hogy Ölav később kimagyarázta ma
gát s nagyon lojálisán. Do bajnak kell ott esnie, 
ahol az egyik félnek nagy a keserűsége, mert 
pártközi okokból el kell fojtania az indulatát, a 
másik fél ellenben nőin néz a pártközi okokra s 
nem is nagyon mérsékli magát. A néppárt is so
kat talál természetesnek, de hogy éppen az ob
strukció néhai elítélője: Olay Lajos támadja 
mostan, ez túlontúl kihozta a flegmájából. Meg 
volt is más valami a rováson Olay Lajos ter
hére, hogy a néppárt egy kicsit visszagondolt a 
múltra.

S itt a kulcs. Olay nem született diplomatá
nak. Do ha ma véletlenül a Talleyrand fifikájá- 
val beszél, akkor sem lett volna sok szerencséje 
a néppárttal szembon. Már pedig nőm is találta 
meg a Talleyrand fifikáját. Sőt amikor a háta 
mögött Várossy Gyula az találta kiszalajtani az 
ajkán: ,sr a Bánffy csatlósa" —  Olay Lajos na
gyon is népiosen gyakorolta a diplomáciát. Azt 
mondta:

—  Coki!
Ha az elnök meghallja és rendreutasitja 

miatta: talán nem is - esik nagyobb baj. De 
annyira mégis diplomata Olay, hogy őzt nem

ma délután lejár. Sajnálom, hogy ez nem jutott 
magadtól eszedbo.

Gróf Béres Aladár szárazon, hidegen beszélt 
és éles pillantással nézett Pándy Pistára.

Pándy Pista sáppadt lett, mint a fal és 
szemeit lesütötte. Azután kezével végig simította 
homlokát, mintha ezt a rossz álmot ki akarta 
volna dörgölni onnan.

— Mit csináljak?
Hangja reszketott. Csaknem nyöszörgött.
Gróf Béres keményen vetette oda:
— Fizess!
— Hetek óta füt-fát megmozgattam, hogy 

a pénzt előteremtsem. Nem sikerült. Nincs, nincs! 
Nem tudok fizetni!

— Fizetned kell!
— Most nem . . . .  három nap múlva . . . .  

egy hét múlva . . .
— Ma délután!
— Lehetotlen!
— Szólj őszintén az apósodnak, a felesé

gednek . . .
— Nem szólhatok! Becsületszavamra fogad

tam nekik, hogy többször nem veszek kártyát « 
kezembe! . .

— Becsületszavára?
Gróf Béres Aladár nem tegezte többé haj

dani bizalmas cimboráját.
— Az én helyzetem irtóztató I Könyörüljetek 

rajtam! Várjatok egy hétig . . . két hétig . . . 
talán valahol még kapok kölcsönt . . .  igaz, hogy 
el vagyok adósodva, do talán van még a világon 
jószivü uzsorás . . .

Gróf Boros három lépéssel tovább húzódott 
és kogyetlen, gúnyos megvotéssol nézett rá villogó 
qtonokliján keresztül.

— Rosszul tette, hogy közénk jött. Ön nem 
volt a mi társaságunkba való. Lesz rá gondunk, 
hogy összeköttetéseink megszűnjenek.

B U D A P E S T I  S A P L Ó ___________

kiabálta ki, hanem csak úgy foghegyről sziszegte
a néppárti mező felé. Ott pedig éktelen hábor- 
gás kerekedott a nyomában. Rahovstbj pro- 
paráltá a zárt ülésre vonatkozó ivet, Busáik Fo- 
renc gyűrte az ökleit, Kálmán Károly a világ 
legszebb hangján kiabálta a világ legcsunyább 
kifejezéseit, a kis Hessliny Pál kifeszitetto a mel
lét és úgy gesztikulált, mintha most mindjárt le 
akarná dobni Olayt a tarpéji szirtről s az az 
egész kis néppárt háborgott, zúgott, viharzott. 
Egy kicsit gyönge volt hozzá az elnöki csengő. 
(Az igaz, hogy már ki is jött szogény a gya
korlatból).

S egyszerre Rakovszky átsüvitott Olay felét
— Hozza rendbe az uzsorapöreit!
— Ön hazudik! — vágta ki vadul Olay 

a szót.
Áh 1 Szinte hallatszott a völgy és a karza

tok felsóhajtása Mintha fölismerték volna ebben 
a kurta szóváltásban a régi divatot. Mintha már 
ki is villágott volna a vastag levegőből a kard 
hegye. Megint készült egy párbaj.

Do a lárma nem szakadt meg miatta. Do
bogás verte fel a lovegőt, közbeszólásokból sérté
sek hegye villogott ki, ideges hánykolódással 
csaptak egymásra a hullámok: összevéve egé
szen csinos kis jelenet volt. Szerencsére az el
nök végre megtalálta a módját, hogy Olay Lajost 
rendreutasitsa s ettől mégis elült a zaj, legalább 
annyira, hogy Olay (sok gúnyolódás közt) befejez
hette a beszédét. S akkor még személyes felszó
lalások következtek. Azt kellene mondani, hogy: 
párbajok. Mert ha Várossy Gyulával ott helyben 
el is intézte a dolgát Olay, és pedig békés utón, 
do Rakovszky Istvánnal a személvos szómérkő- 
zés is úgy festett már, mint a párbaj. A kezdető 
volt legalább is.

Az ilyesmi pedig régente is izgalmas volt, 
ma még inkább az. Kiszorította a maga érdekes 
jelentéktelenségével mindazt, aminek volt egy 
kis politikai jelentősége is : a gróf Zichy János 
és Ralcovsslcy István sok tekintetben érdekes fel
szólalásait. Arról mog éppen szó sem lehotott, 
hogy akár a minisztorelnök, akár Szilágyi Dezső 
már ma belenyúlhasson a vitába. . .

A képviselőház ülése május l én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: DAniil Gábor.
A kormány részéről jelen vannak: Rséll Kál

mán, Plóst Sándor, gróf Ssichenyi Manó, báró Ftjér- 
viry Gúzs.

(Jelentések.)
Apáthy Péíer, az összeférhetetlenségi bizottság 

elnöke benyújtja 'az összeférhetlonségi bizottság je
lentését, amely szerint a Holló Lajos, Ssluha István

1899. május 2.

Pándy Pistán hideg borzongás futott végig.
— Mit akarsz őzzel mondani?
— Azt akarom mondani, hogy a kaszinó 

tagja nem maradhat olyan ember, akiben nincs 
gavallérbecsület. Kétszer adtak önnek halasztást. 
Több prolongáeióra nem számíthat. Tudomására 
hozom, hogy holnap a kaszinó választmánya 
összeül és kigolyózza önt.

Pándy Pista homlokát kiverte a hideg ve
rejték. Zúgott a füle, mintha viharos szél süvi- 
tott volna bólé.

— Irgalom 11 .. Nekem a kaszinó minde
nem I . . .  Megszoktam az előkelőséget, a magas 
légkört, a ti nomes, fönségos társaságtokat I . . .  
Mogfulok, ha ezt a lovegőt nem szívhatom többé! 
Ott van a lény, a pozíció, az élet, a dicsőség! 
Ha onnan kilépek, le kell mondanom minden 
állásomról 1 .. .Vi^szasülyedek a közönségos om- 
borok közé! . . .  Nem tisztel többé a világ!. . .  
Ujjal mutogatnak rám 1 . . .  Borzasztó 1 Borzasztó 1 
Könyörüljetek rajtam !. . .  Csak most... .  osak 
még egyszer . . .

Tántorgott, térdre esett. 1, csaknem átfogta 
karjaival a monoklis gróf lábait. . .  és lázban 
égő, rémült szeműiből gömbölyű könnycseppek 
gurultak alá.

A kaszinó küldötte némán hátat fordított 
és elment. Hidegen, nyugodtan, mintha egy da
rab száraz fát rúgott volna félre az utjábóC

Három.
Pándy Pista sokáig ott ült a harmatos fü- 

bon, ahová lerogyott.
Úgy rémlett neki, hogy apró, fekete golyók 

száguldanak keresztül-kasul az erdőn és vala
mennyi golyó a fejére koppan. Rettentőn verto a 
fejét ez a fekete jégeső.

A  hatalmas, gyönyörű bükk- éa tölgyazúlsk
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és Lepsényi Miklós ellen bejelentett esetekben össze
férhetetlenség nincsen.

(Személyes kérdés.)
Ven*er Imre személyes kérdésben válaszol 

Rakovszky szombati beszédére. 1896-ban, mikor a 
Bánffy-kormáuy alatt ez a javaslat napirendre került, 
akkor súlyos beteg volt s igy nem szólhatott a ja
vaslathoz. Pénzügyi műveletekben részt vett, sót 
vicinálisa is volt. Azt hiszi, hogy nagyobb szolgá
latot tesz az országnak vasutak építésével, mint 
Rakovszky a liberalizmus nstroml.isával és a feleke
zeti béke főlforgstásával. Különben azt kívánja, hogy 
Rakovszky politikai sikerei akkorák legyenek, mint 
az ó plutokratikus sikerei. (Derültség.)

Rakovszky István: Megjegyzi, hogy Veszter 
politikai reputációját nem támadta.

(A kúriai bíráskodás.)
K aloosay  A lán: Ha valamikor, ngy most érzi 

lelkiismeretének parancsoló szavát, hogy képviselói 
jogával éljen, hogy egyházáért, a lelkiismereti sza
badságért itt e Házban szót emeljen. Orvoslást re
mél a Háztól az által, hogy e szakaszokat törölni 
fogja. E szakaszok sem helyes, sem alkalmas, de 
meggyőződése szerint meg igazságos eszközei sem 
a szószéken való politizálás megszüntetésének. E 
sérelmes szakaszok csak folytatásai annak a katolikus 
egyház ellen irányuló akciónak, mely az egyházpo
litikai alkotásukban érte el n tetőpontját Idézi Hő- 
dossynak o javaslat 96-iki tárgyalása alkalmából 
elmondott beszédét, mely szerint a politikában a 
vallást izgató eszközül használni nem lehet s ezért 
a kanzelparagralról azt mondta, hogy azt ne védje 
senki. Ezt teliesen magáévá teszi. Vájjon Igazságos 
lehet-e oly törvényjavaslat, mely — mint ez — egy
oldalúsága által tűnik k i? Kéri a szakaszok törlését 
(Helyeslés balfelöl.)

Rakovszky István : Ezeket a szakaszokat olyan 
kormánynak köszönhetjük, amelyről még ms sem 
tudjuk, hogy nevetséges volt-e, vagy lelkiismeretlen. 
(Helyeslés a néppárton) Ismerteti a német kultúrhar
cot s összehasonlítást tesz a magyar és német kul
túrharc között. Németországban egy hatalmas állam
férfi állt a küzdelem élére, mig nálunk egy bukott 
államférfi, aki azt bitté, hogy minél nagyobb a za
var, minél több a kormánybukás, annál biztosabb 
sikere lesz akciójának. Tisza Kálmán annak idetén 
Rómához fordult azért, hogy a választásoknál a katolikus 
papság támogassa. Ismerve az ő szent meggyőződését, 
jgazságszoretetét és hatalmi önzetlenségét, meg van 
győződve, hogy Tisza akkor is a biróság elé hurcolta 
volna azokat a papokat, akik túllépték a határokat 
(Derültség.) Ez a §. egy egész tiszteletreméltó osz
tályt bélyegez meg anélkül, hogy perrendszerü bizo
nyítékok volnának ellene, sm.ut az igazságügy mi
niszter is elismerte. Különösnek talál <s, hogy a nép
pártiakon kívül egy világi férfiú sem szólalt föl a 
szakasz ellen, sem a régi, hogy Kubinyi terminoló
giájával éljen, sem ss uj szabadelvű párton. Es oao- 
dálatos. Hiába fütyül Molnár képviselő ur.

M olnár Béla: Csak esodálkosom.
Rakovszky István: Ezt a szakaszt kaknktojés- 

ként osemnesztek a Széli kormány alá, azssl a, nőm 
mondom, kasugsáogal, de a tényekkel való kollizióval, 
hogy a kanzelparagralust a nemzeti párt akarja. Abból, 
hogy most a volt nemzeti párt tagjai hallgatnak, arra 
a következtetésre jut, hogy a szabadelvű pártban a 
régi szellem megfojtja as njat. A függetlenségi párt
tal la van számadása, u  nem osztja azt a nézetet, 
hogy * vallási gyűlölet az oka, amiért a független
ségi part támogatja ezt a szakaszt. De Kossuth Fe-

ugy integettek feló, mint egy sor magas akasz
tófa . . . mint egy sor pellengér, ahováaPándy- 
név volt kiszögezve vérpiros, lángoló betűkkel.

Úgy látta, hogy a lombok, a levelek egytől- 
egyig mind sárgák, ijesztően sárgák, mint a be
teg ember képe és a fák nyílásai közt csodálatos 
vadász-alakok suhannak át, akik puska helyett 
kaszát hordanak a vállaikon és vicsorgó fogsor
ral mosolyognak rá mindenfelől.

Azután vékony fátyol borult a szemére és 
ezen a fátyolon keresztül furcsa képoket látott: 
egy fiatal nőt, aki éppen úgy hátat fordított 
neki, mint az a kegyetlen gavallér . .  . három 
gyászruhás angyalt, akik apró ujjacskáikkal meg
fenyegették, és egy csomó embort, akik gúnyosan 
hahotáztak.

Gépiesen fölállott és a gyönyörű Winchester 
csövét a szájába tette. Lábával a puska ravaszát 
tapogatta.

Messze, valahol az erdő másik végén, fújták 
a hallaliL Á kürtszó vidáman, frisson, dallamo
san csengte végig a rengeteg susogó templomát.

Ebben a pillanatban lövés dördült, vissz- 
hangos, hatalmas lövés. A vadászok odarohan
tak. S ott hevert előttük a legirigyeltebb ember, 
az egészség és boldogság királyi szobra . . .  dara
bokra törve.

Gyászmenet indult a kastély felé. Halottat 
vittek haza. Vér, könny és szomorúság, nehés só
hajok és lohorgasztott fejek kísérték.

Egy fekete, bölos holló-madár, aki két órá
val előbb látta kivonulni a fényes, kacagó társa
ságot, igy károgott a kastély legmagasabb je- 
gonyo-fáján, amikor a gyászos menet elvonult 
alatta :

— Lasabban, irigyek I Lassabban, boldogoki 
Mi fordul gyorsabban az emberi életnél I E gy, 
kettő, három 1 Es vége mindennek 1

renonek atyja iránt való kötelessége volna azzal róni Is 
háláját azok iránt a katolikus papok iránt, akik 60 
év előtt az 6 atyja szavára meghaltak, hogy tiltakozó 
szavát fölemelje e szakasz ellen.

A miniszterelnökhöz is van szava. (Széli mi
niszterelnök a háta mögött lévő Radó Kálmánnal 
beszél. Felkiáltások : Halljuk 1) Megvárom, mig a 
miniszterelnök figyelmét nekem szentelheti.

S zé li Kálmán miniszterelnök : Kérem, figyelek.
Rakovszky István: Ez csak a miniszterelnök 

rendkívüli képességeit bizonyítja, mert egyszerre 
figyelni és társalogni, halandó ember alig képes. Azt 
a kérést intézi a miniszterelnökhöz, tessék tiszta 
helyzetet teremteni. Vagy a Tisva-rendszer folytatása, 
vogy uj rendszer! A szabadelvű pártnak azt mondja, 
hogy lesz még idő, amikor folyamodni fognak ahhoz 
a szószékhez, amelyet most el akarnak némitani, ha 
majd a páncélos kasszák ellen indul meg az izgatás. 
Határozati javaslatot nyújt be sz iránt, hogy a 3. §. 
9. pontja, a 170. és 171. §§. töröltessenek. (Helyeslés 
a néppárton.)

E lnök : Az ülést öt percre felfüggeszti.
(Vihar.)

O la y  Lajos: Nem volt szándéka felszólalni, 
de Rakovszky nyilatkozatai ntán igazolni akarja 
álláspontját Igaza van Rakovszkynak abban, 
hogy maga Tisza Kálmán kérte Róma támoga
tását. ő  hozzáteszi azt is, hogy nagy credmény- 
nyel. Ebből az következik, hogy Rómának a pa
pokra feltétlen befolyása van. Ez a hierarkia 
olyan tökéletes, hogy összetör mindenkit, aki el
lene szegül. És Róma nemcsak lelkiekben paran
csol, hanem politikát is üz. így például a hármas 
szövetséget sem pártolja. Ha tehát Róma olyan 
utasítást adna papjainak, mely hazájuk érdekével 
ellenkezik, a papoknak engedelmeskedniük kellene. 
(Nem áll I kiáltások a néppárton.) Példa kell; 
mondok. Emlékezzenek vissza, hogy a főváros
nak erőszakkal kellett kinyitni a katolikus temp
lomokat, hogy harangozzanak bennük, amikor 
Kossuthot temették. K i meri Magyarországon gya- 
lázni Kossuth emlékét ? A  katolikus papság. (Zaj a 
néppárton.)

V a r o s s y  G yula: Ilyen papot nem ismerek,
ez valótlanság I

O la y  Lajos: Felhozza a Kossuth-gyalázó 
papok esetét. Csakis a katolikus papok között 
vannak Kossuth-gyalázók: Lepsényi, Zimándy, 
Zelenyák, Reindl. (Hosszantartó nagy zaj a nép
párton. Felkiáltások: Rágalom! Ez nem áll!)

B u z á th  Forene : Nyolcezer katolikus pap 
van; miért hoz föl egyeseket? (Nagy zaj és 
nyugtalanság balfelöl.)

R a k o v s z k y  István: É t kinek a nevélen be
szél ? Pártja nevében ?

O la y  Lajos: A magam nevében I (Zaj.)
R a k o v s z k y  István : És a Bánffyéban ? Hol 

van B ánffy?  (Folytonos zaj és nyugtalanság a 
baloldalon.)

V á r o s s y  Gyula: Bánffy csatlósa vagyI
O la y  Lajos: Coki! Coki! (Nagy zaj a bal- 

és szélső baloldalon. Felkiáltások a baloldalon: 
Rendre I Rendre!)

R a k o v s z k y  István: A házszabályokhoz 
kérek sz ít!  (Derültség és felkiáltások jobbfelöl: 
Nem lehet! Ez most nem ohstrukció! Folytonos zaj 
és nyugtalanság a baloldalon.)

V á r o s s y  Gyula: Hát azt mondta az az ur, 
hogy coki ? (Zajos Rendre! Rendre! kiáltások bal- 
felől. Nagy zaj.)

E ln ö k :  (Csenget.) Csendet kérek! (Nyugta
lanság a baloldalon. Felkiáltások: Miért nem uta
sítja rendre! Micsoda elnöki erőszakoskodások ? Nagy 
zaj. Halljuk! Halljuk!)

O la y  Lajos: Szavamnak ura vagyok !
M e s z lé n y i  P ál: Ur 1 Paraszt I (Úgy van! 

balfelől.)
O la y  Lajos: A t. képviseli ur nekem azt 

mondta, hogy én B ánffy pénzén jöttem be a Házba.
V á r o s s y  G yu la : Csatlósa vagy I
O la y  I .zajos: Azt hiszem, van jogon} az 

ilyen komisz támadást méltóan visszautasi'ani. (Elénk 
helyeslés a szélsőbaloldalon és a jobboldalon. 
Nagy zaj balfelől. Elnök csenget.) En példákat 
hoztam fel. Kossuth Lajos emlékét senki sem gya- 
lizza meg, de meggyalázzák a katolikus papok. Igaz, 
van köztük sok hazafias lelkész is, de én megneveztem 
as ellenkezőket: Zelenyákot, Zimándit, Remillt és Lep
sényit. (Folytonos nagy zaj a baloldalon. Halljuk ! 
Halljuk! Felkiáltások balfelől: Íme ez a kanzel- 
paragrafus! Hosszantartó nagy zaj.)

K á lm á n  K ároly: Nem  szabad, nem lehet 
beszélnie 1

O la y  Lajos: T. H á z! En azt hiszem, hogy  
én a tiszta igazságot . . , (Nagy zaj !)

K á lm á n  Károly : Ki velői Ns beszéljen! 
(N agy zaj.)

E ln ö k  : Kálmán Károly képviselő tust  
rendreuf ásítom 1

V á r o s s y  G yu la: Hát as a szó, hogy coki ?
B u z á th  Ferenc: Elhangozhatik et a szó a 

képviselőházban rendreutasítás nélkül ? (Nagy zaj 
és nyugtalanság balfelőL)

V á r o s s y  Gyula: Akkor hát tiltakozom a 
jó Ízlés novében ezen szó ellen, hogy coki I (Nagy 
zaj balfelől. Derültség a jobboldalon.)

M sdnr Ferenc; Perczel Béni ezt szereti, neki

ez tetszik. (Nagy zaj. Főlkiáltások balfelől: Rendre 
kell utasítani! Fölkiáltások a szélsőbaloldalon : Ki 
kell hallgatni! Nagy zaj. Elnök csenget Halljuk! 
H alljuk!)

K á lm á n  Károly: Nem lehet meghallgatni! 
Nem beszélhet! (Folytonos zaj balfelől. Fölkiáltá
sok a jobboldalon : Halljuk az elnököt f)

E ln ö k : Ha hallottam volna, hogy a szónok 
valakit inzultált, bizonyára rendreutasitottam 
volnál Kérek tehát csendet, hogy a szónokot 
hallhassam.

V á r o s s y  Gyula : Tessék rendreutasitani! Azt 
mondta: Coki. (Felkiáltások a baloldalon: Rendre! 
Rendre ! A házszabályokhoz kérek zzót 1)

E lnök: Meg fogom nézni a gyorsírói jegy
zeteket s ha a szónok valami nagy Bértést mon
dott rendre fogom utasítani. (Folytonos nagy 
zaj balfelől.) Kérek csendet 1

O la y  Lajos: Nem tagadom, hogy mikor 
Várossy képviselő ur avval gyanúsított, hogy én 
Bánffy-huszár vagyok és Bánffy pénzen választott 
képvizelóje vagyok . . .

V á r o s s y  G yula: Nem ezt mondtam . . .
O la y  Lajos : . . .  ilyen valamit hallottam, én 

erre azt a szót használtam, amit Várossy kép
viselő nr mond: coki! (Nagy zaj balfelől. Derült- 
Bég jobbfelől. Egy hang balfelől: Mást is mondott! 
Felkiáltások a baloldal hátsó padjain: K i vele! 
Nagy zaj.)

E ln ö k : (Folyton csenget.) Azt kívánják, 
hogy egyenkint rendreutasitsam önöket? Miután 
úgy értosültem, hogy a szónok ezt a kifejezést 
használta, ami pedig nem parlamentáris, ezennel 
rendreutasitom.

R a k o v s z k y  István: (Közbeszól.) Uzsorás.
O la y  Lajos: Hazudik Rakovszky ur ! (Nagy 

zaj balfelől.)
E ln ö k : Rakovszky képvisolő ur ne zavarja 

a szónokot! Ha az urak folyton kiabálnak, nem 
fogok semmit hallani, már rendreutasitottam a 
szónokot I

O la y  Lajos: Tiltakozik az ellen, hogy av
val gyanúsítsák, hogy az összes papságot bán
totta volna; sőt ellenkezőleg, elismeri, hogy a 
római katolikus egyházban igen sokan és nagy 
többségükben hazafiasak; ezt 48-ban meg is mu
tatták igen sokan. (Nagy zaj balfelől.)

Azt mondja Várossy, hogy ő Bánffy embere. 
Elmondja a históriáját 0  Bánffyt politikailag a 
logvoszedi’ nősebb embernek tartolta Magyaror
szágon.

R a k o v s z k y :  Hát egyénilegf
O l a y : Egyént nem támadok.
R a k o v s z k y  István : Csak orozva, mint Lep

sényit !
O la y  Lajos: Íme, önnek is szemébe mondtam, 

hogy hazudik.
Mogmondta Bánffynak magának is, hogy őt 

veszedelmes embernek tartja. Itt történt a Ház 
folyosóján! Azóta rám se nézett Bánffy, nem is 
köszönt vissza s most önök gyanúsítanak 1

Kijelenti, hogy ha ezt a leglényegesebb sza
kaszt megváltoztatjuk, semminek tekinti az egész 
javaslatot s hozzá se járuL

R a k o v s z k y  István: Az előttem szólott 
képviselő ur háromszor azt mondotta nekem, 
hogy én hazudtam. Én nem szoktam itt a Ház 
előtt hazudni, azt rám nem bizonyította senki és 
szokásom a sértéseket el nem tűrni. Ez alkalom
mal fogadja legmélyebb köszönetemet azon meg- 
tisztelésért, a melyben részesített Olay Lajos ur. 
(Mozgás a jobboldalon.)

V árossy  Gyula: Olay Lajos urnák az előbbi 
szavaira akarok reflektálni, a melyben az én szemé
lyemet is érintette. (Halljuk I Halljuk ! a baloldalon.) 
Mindenki tudja azt, de ki is jelentem, hogy én 
katolikus lelkész vagyok és függetlenségi és 43-as 
képviselő. Tehát én ebben a Házban egy olyan 
pártnak vagyok a tagja és a magyar állam egy oly 
törekvésének vagyok egyik harcosa, a ki az ő 
nemzeti ideálját azokban az eszmékbon és abban 
a központban látja, a melyet történeti nagyságában 
a közelmúltban Kossuth Lajos eszméje fejez ki. Es 
nekem igen zokon esett, a midőn a függetlenségi 
képviselőtársam, Olay Lajos nr beszédének elején 
Kossuth Lajosról megemlékezni akarván, Rakovszky 
István képviselő ur beszédjének ötletéből reflexió 
alakjában, azon kezdte a beszédét, hogy általánosí
totta mindjárt a legelső mondatában a pap
ságra azt a vádat, hogy a legnagyobb tiszteletlen
séget követi el Kossuth Lajos személye és sz általa 
képviselt eszmék iránt A katholikns magyarországi 
klerns nevében tiltakozom a misztifikáció ellen, hogy 
bennünket Rómából zz egyháziakon és lelkieken kí
vül bárki irányítson, de hogy hazámat hogyan sze
ressem és annak jólétét hogyan mozdítsam elé, azt 
megmondják hazám törvényei és as én szivem. Es 
midőn én tiltakoztam, egyebekben, igaz, kipattant a 
Májamból aj, ami talán nem keltett volna, hogy történ
jék, hogy a képviselő ur Bánffy csatlósa, ezennel 
kijelentem, hogy lehet, hogy én tévedtem és a kép
viselő nr ezért illetlen, goromba szóval érintett

O laj Lajos: T. Házi A t  képviselő urnák
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' imént tett nyilatkozata után ezennel őszinte sajnálato
mat fejezem ki a használt kifejezés miatt, mert ő, 
mint pap, sem nem adh it, sem nem kérhet elégtételt 
és ezt kötességomnek tartom vele, mint tisztességes, 
hazafias pappal szemközt kijelenteni. (Helyeslés.)

(A vita folytatása.)
'Gróf Zichy János: Állítják, hogy a legutóbbi 

választások alkalmával a katolikus papság egy része 
nagy visszaéléseket követett el. Állítják, de nem bi
zonyítják. Igaz, hogy a katolikus papság az utolsó 
választásokkor sokkal nagyobb elkeseredéssel ment 
bele a választási küzdelmekbe, mint máskor, de tette 
ezt azért, mert olyan irányzatok ellen kellett küzde
nie, amelyek vallásos érzületével ellentétben állottak. 
A papság választási joga nem állhat csak any- 
nyiból. hogy elmegy az urnához. Ha megszakítják az 
összeköttetést a választó polgárság és a papság kö
zött, akkora nép majd az uzsoraskodó korcsmárosnál 
szíjjá magába poli, ikai meggyőződéseit a szeszes 
italokká1, együtt. Ő is azt állítja, hogy a pap ne 
korteskedjek: de a szál adeivüpárt mutatta meg, hogy 
a politikai kérdések miiyen összefüggésben állanak a 
vallással. A pap a mai viszonyok között nem poli
tizál, hanem vallását védi, kötelességét teljesiti. Miért 
nem sújtják törtönnel azí a közigazgatási tisztviselőt, 
aki hivatalos helyen tesz a választást befolyásoló 
nyilatkozatot ? Aliért fel a szabadelvűsig annyira a 
vallás jelvényeitől? Vagy a 6zabadelvüséggel nem 
.ér meg helyet adni minden meggyőződésnek ? Ap- 
pellal a valódi l.1 borai izmusra, hogy engedheti-e a 
durva bemarkolást minden választás előtt a vallási, 
a hitélet belsejébe ? Ezzel a törvénynyel nem a kö
zömbös, laza erkölcsű lelkész fog kollizióba kerülni, 
hanem a jó pásztor. Micsoda lelki romboló hatással 
lesz a népre, ha látja, hogy a legfelsőbb bíróság 
éppen ezeket fogja sújtani vallásuk védelméért ? 
Ajánlja Rakovszky határozati javaslatát. (Helyeslés 
és éljenzés a néppárton.)

Mcszlény Pál holnapra kéri beszédét ha
lasztani.

Elnök az ülést két órakor bezárja.

BELFÖ LD .

A Ház vitája. A képviselőbáz holnap valószí
nűleg Lefejezi a kúriai bíráskodásról szóló törvény
javaslat tárgyalását. A 170 $ hoz még Mcszlény Pá  ̂
és Páder Rezső vannak szólásra felírva. Felszólal 
minden valószínűség szerint Plósz Sándor igazság
ügyminiszter és esetieg 5'zéZZ Kálmán miniszterelnök 
is. Ha a többi szakasznál, ami valószínű, nora lesz 
vita. akkor még a holnapi ülésen tárgyalásra kerül, 
az állami elemi népiskolák megfelelő elhelyezésével 
fölmerülő kiadások fedezéséről szóló törvényjavas
lat is.

Híoronym i Aradon. Hiercnymi Károly ország
gyűlési képviselő e hó 11-én lemegy Aradra, hogy 
q eszámolót tartson. Az ottani szabadelvű párt 
gyűlést tartolt és bizottságot küldött ki a fogad
tatás rendezésére. Ezen a gyűlésen bejelentet
ték az aradi nemzeti pártnak a szabade’.vüpártba 
való belépését, amit a gyűlés nagy lelkesedéssel vett 
tudomásul.

A k épvlselöház v íz ü g y i bizottsága gróf Xákó 
Kálmán elnöklete alatt ma ülést tartott, amelyen a 
löldmivelésügyi minisztérium részéről Darányi mi
niszter. Kvassay miniszteri tanácsos és Szinnyey osz
tálytanácsos volt jelen. A bizottság tárgyalás alá 
vevén a löldmivelési miniszter jelentéseit a mohács— 
külkedi és a inargitta—szigeti öbölzeteknek ármente- 
sitŐ társulatokká történt alakításáról, elhatározta, 
hogy a elöntések tudomásul vételét fogja a Háznak 
javaslatba hozni. A bizottságnak megállapodását Ür/ey 
Kálmán előadó terjeszti a Ház elé.

A trónörökös Budapesten.
Budapest, május 1.

Ferenc Ferdindnd trónörökös budapesti idő
zése előreláthatólag meg fogja teremni azt a 
kívánatos eredményt, hogy a magyar korona 
várományosa megismeri a magyar közélet elit
jét és közelebbről fog bepillanthatni a mi 
viszonyainkba, mint ahogyan eddig erre al
kalma volt. Reméljük azt is, hogy szim
pátiákkal telve fog majd körünkből távozni, 
aminthogy itt mindenek igaz szimpátiával tudják 
köztünk a leendő magyar királyt. Reméljük, hogy 
ezt a látogatást, amelynek bölcs intézésében most 
még nyilván része van Ferenc József király atyai 
előrelátásának, mennél hamarább meg fogja ismé
telni Ferenc Ferdindnd egészen a maga jószántá
ból is, mert nem hiszszük, hogy minden jóra fo
gékony lelkében ne támadjon mélyebb rokonér
zés a magyar norazet iránt, amelynek fővárosá
ban bizonyára kedves napokat fog eltölteni

Ferenc Ferdindnd főherceg mt délelőtt 10 óra
kor Zcklauck Lőrino biboroe püspököt fogadta ki
hallgatáson, ’/ . l l  órakor pedig Lobkowils herceg 
hadtestparanosnok vezetése mellett a budapesti tény
leges szolgálatban levő Ubomoknkat.

10” < őrskor ő fensége a következő zászlósuk
kal fogadta kihallgatáson : gróf Zichy Ferenc tárnok- 
mestert, gróf Szécheuyi Gyula főlovászmestert, gróf 
Andrássy Aladár fókamnrásmestert, gróf Festetlek Ta
szító főpohárnokinestert, gróf Bánffy György főajtőn- 
állómestert, báró Bánffy Dezső főudvarmcstert, Szldvy 
József és báró Badvánszky Béla koronaőröket: azután 
gróf Szapáry Gyula, gróf Zichy Nándor, gróf Szapáry 
István, gróf Csekonics András, gróf Desstwft'y Aurél, 
gróf Andrássy Géza, gróf Eeylcvich István és gróf 
Nádasdy Ferono titkos tanácsosokat fogadta a főher
ceg kihallgatáson.

Délután 3 órakor fogadta a főheroeg: Tay 
Ból.1 bárót és Daruváry Alajost, a főrendiház alelnö- 
koit; 31/. órakor Peresei Dezsőt, a képviselőház elnö
két, Tallián Bélát és Dániel Gábort, a képviselőház 
alelnökoit; végül 3'/s órakor báró Bodmaniczky Fri
gyes, gróf Csáky Albin, Szilágyi Dezső, Undd Kálmán, 
Lukács Béla, gróf Andrássy Tivadar, báró Dániel 
Ernő, gróf Andrássy Gyula, Fáik Miksa és No- 
ránszky Nándor országgyűlési képviselőket. Számos 
személyiség még holnapra van előjegyezve kihall
gatásra.

Akinek alkalmuk volt a főherceget most 
szemtől-szemro láthatni, beszélik, hogy kitűnő 
színben van és súlyos betegségének nyomai alig 
láthatók rajta. Jól beszél magyarul és a magyar 
notabilitásokkal kizárólag magyarul beszél. A be
mutatott urakkal kizárólag magyar viszonyok fe
lől beszélgetett a legnagyobb szeretetreméltó- 
sággal.

Ferenc Ferdindnd főherceg szerdán, a csapat
szemle után ő felségével Gödöllőre utazik, ahonnan 
nemsokára Pctsdamba indul, hogy ott bugát, würt- 
tembergi Margit hercegnőt, meglátogassa. Potsdam- 
ból a főherceg Albrecht főherceg emlékszoLrának le
leplezési ünnepélyére visszatér Becsbe.

•
Széli Kálmán miniszterelnök a trónörökös tisz

teletére a Park-klubban holnap este ebédet ad, amelyre 
huszonkét személyiség hivatalos.

•
Amint a Búd. Tud. értesül, Széli Kálmán mi

niszterelnök, ő felsége a király előzetes beleegyezé
sével, tegnapi kihallgatása alkalmával felkérte Fe
renc Ferdindnd főhorce^et, hogy az 1900. évi párisi 
kiállítás magyar osztályának védnökségét elvállalni 
méitózlassék. O cs. és kir. fensége azonnal nagy 
szívélyességgel kijelentette, hogy e kérelmet kész
séggel teljesíti. — Lukács Bélának, a párisi kiállítás 
magyar kormánybiztosának mai tisztelgése alkalmá
val újra hangsúlyozta a főherceg, hogy a kiállítás 
magyar osztályának védnökségét örömmel vállalta cl 
s hogy e nagy nemzeti ügy teljes jóindulatára és 
támogatására számíthat.

H ÍR E K .
Budapest, május 1.

— öUDAPESTI NAPLÓ. Április 30-án uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tiszteit olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyt hírek. Stefánia özvegy trónörö
kösné ma reggel Bécsból MiramareLa érkezett. — 
Gróf Széchenyi Manó, a király személye körüli mi
niszter, aki tegnapelőtt ideérkezett, ő felségének 
magyarországi tartózkodása alatt Budapesten marad.

— A főrendiház gy ű jtése . A főrendiház elnök
sége lezárta a királyné emlékszobrára való adakozás 
céljából kitett gyüjtőivét. A gyűjtés eredménye 
70.310 forint. Az adakozók közt a legnagyobb ösz- 
szeggel szerepelnek: herceg Eszlerhá y Miklós 10.000 
forint, Faszarp Kolos hercegprímás, Cfatoia György 
kalocsai érsek és Schlauch Lőrinc nagyváradi püspök 
5000—5000 forint, Desseffy Sándor csanadi püspök 
3000 forint, herceg WnrftWgrafe Lajos és Almássy 
Kálmán 2000—2000 torint, 1000 forinttal járultak az 
emlékmű költségeihez: Samassa József egri érsek, 
Schuszter Konstantin, R étidé Imre, Szmrecsányi Pál, 
Khuen-Héderváry Károly bán, gróf Festetich Tassziló, 
herceg Lobkovitz Rudolf, idősb Cliotek Rezső, ifjabb 
Chotek Rezső, idősb Festetich Pál, Hadik-Barkóczy 
Endre, Károlyi Lajos, Károlyi Tibor, Paliavicini 
Sándor, Wencuheim Dénes, Zichy Nép. János grófok 
és Lévay Henrik.

— Ju b ilán s főispán. Temesmegye mai közgyű
lése több megyebizotteági tag írásbeli indítványára, 
egyhangúlag nagy lelkesedéssel elhatározta, hogy 
máius 28-ikt közgyűlésén megúnneplik dr. Molnár

Viktor főispán hivatalba lépésének tizedik évforduló
ját. A főispánt, kiért határozathozatal után küldöttség 
ment, a terembe léptekor lelkes éljenzéssel fogadták,

— E rzséb et k irá lyn é  em léke. Az Erzsébet ki
rályasszonynak Mentoneban állított emlékmű leleple
zése tegnap délután ment végbe. Mentone polgár
mestere, gróf Gurowski nizzai osztrák és magyar 
konzul, továbbá a mentonei osztrákok és magyarok 
képviseletében Fuchs és a magyar sajtó nevében 
Salamon Ödön beszédeket mondtak, azután pedig a 
város összes egyesületei elvonultak az emlék előtt. 
A királynénak állított emlékoszlop leleplezésén jelen 
volt Mentone és környéke egész lakossága s polgár
mestere megbatottan ecsetelte, milyen emléket ha
gyott az elhunyt Mentone lakosságának a szivében 
s megemlékezett Ferenc József királynak és Faure 
elnöknek a Hotel de Viliében tavaly végbement ta
lálkozásáról, amely alkalommal csak a béke és rokon- 
szenv szavait hangoztatta a két államfő. Gróf G«- 
rowski osztrák-magyar főkonzul átadta a polgármes
ternek Ferenc József király köszönetét. A mentőnei 
egyesületek felvonulása közben fölváltva polgári és 
katonai zenekarok játszottak. Az emlékoszlopon ez a 
fölirás áll:

Ex t  ax x m l ík s Ovbt 

E b w í b x t  c sá szá r n é  m l é k & ixk 

állították  M en tőbb  lakosai.

—- B e c s ü le t s z ó k  a z  e g y e te m e n . Az egye
tem ifjúsága sok párbajt viv s a legtöbbet min
den komoly ok nélkül csak azért, mert fiatal 
még a vérük az egyetemi polgár uraknak s mert 
a párbaj úri sport. A komoly egyetemi elem ré
gen gondolkozik már azon, hogy micsoda gátat 
állítson a párbaj-mánia elé, do eddig nem igen 
tudták megtalálni az igazi módját annak, hogy 
mivel lehet útját vágni a hiábavaló párbajoknak. 
Minden terven, határozaton, amit ebben az irány
ban kieszeltek, volt valami nyitott kapu, arain 
át Fodorhoz vagy a cinkotai erdőbe vezetett 
az ut. Most talán rájöttek az igazi orvosságra. 
Becsületszéket akarnak létesíteni az egyetemen. 
Ez intézné el az ifjúság körében fölmerült be
csületbeli ügyeket s csak a legsúlyosabb esetek
ben engedné meg a párbajt. Okos dolog lenne, 
ha megvalósulna s azzá válnék, aminek tervezik.

— A váci püspök b e te g ség e . A  beteg váci 
püspök fölött ma délelőtt 11 órakor orvosi konzí
liumot tartottak, hogy megállapíthassák, vájjon az 
általános gyengeség mellett van-e valami szervi baja. 
A konzílium, amelyben dr. Csáky Tivadar, dr. Fagy 
Ármin és dr. Lencso Ferenc vettek részt, megállapí
tó ta, hogy szervi baj nem forog fenn. Mindamellett 
el kell ejteni azt a tervet, hogy a beteg püspököt 
valamelyik fővárosi gyógyintézetbe hozzák, mert 
nagy gvöngesége ezt néni engedi.

Schuszter Konstantin betegségének az az okai 
hogy a télen rendkívül kevés mozgást végzett, szo
báját csak néha hagyta el. Hevenymá.ibaja föléledt, 
napokon át rosszullétről panaszkodott, mig aztáu 
január 28-an este. heves oldallájdalmnkat érzett, a 
melyek azóta is időnként félti ultak és kivált a vég
tagokban hevesek. Egyéb szervi baji nincs. Az ál
lapotáról elterjedt hírek általában túlzottak. A 
uapokban is elterjedt a hir, bogv a beteg .ál
lapota ismét válságosra fordult. Ez sem f .e l  
meg a valóságnak. A püspök nagyon erős szer
vezetű és most is jó színben vau. M indámét u t 
ágyában mozdulni is alig képes. Eszmélete soha e?;y 
percre sem hagyta el. Udvari papjai napról-napia 
referálnak neki az egyházmegye eseményeiről, a í n* 
tosabb ügyekben maga dönt. Naponkint elolvassa 1 
lapokat, érdeklődik minden iránt. Ha állapota.ol 
kedvezőtlen hírek jelennek meg valamely lapban, azt 
papjai félreteszik. Ilyenkor szidja a beteg püspök a 
postát, a rendetlen expedíciót. Levelet irat a ki ;d v  
hivatalnak, hogy pontosabban küldjék nz újságot. A 
levél elkészül, de nem megy ol. A püspök rendes 
környezetét két vöröskereszt egyleti ápolónő, udvari 
papjai és dr. Csáky háziorvosi teszik. Dr. Csáky na
ponkint háromszor látogatja meg betegét. A piisp k 
rokonai közül megszokott vendég a rezidencián « ip 
Miklós budapesti törzsorvos, aki hetenkint ketsze-- 
háromszor megy ki Vacra. Az orvos és az udvari 
papok remélik, hogy a beteg gyengeségét sikerűi 
csökkenteni és egészségét lassau-lass.m helyreállítani.

— Márta A nna P ia  k i ályné emléke. V. Ft> - 
dina'nd magyar király özvegye, Mária Anua r,a 
királyné emlékére halálának évfordulóján, május
4-ikén, csütörtökön délelőtt tíz órakor ünnepi gyász
istentisztelet lesz a budavári holvőrségi templomban. 
A szertartást ránt*' Ferenc katouai prépost végzi.

— UJ magyar cxpedloló Közép-Asstába. Déchy 
Mór, Odes.'Zuban élő hazánkfia, nia Budapestre érke
zett. hogy a jövő evre Közép-Ázsiab 1 tervezett uta
zásához elők-sziiletekot tegyen. A faradbatatlan utazó, 
ki a Kaukázust már hat Ízben bejárta, immár Boctia- 
raba, a Pamir-hegység eddigelé ismeretien reszeíbe 
tervez nagyobbszerü utazást, melyre Mugyaiország
ból egy geológust, botanikust és zoológust fog meg
hívni. Maga béchy^ aki mint glaciologus vüngszerte 
ismeretes, külöuösen a Szaraiban felső vidékét e» 3 
Nagy Ptler hegység jégárait fogja tanulmányozni, 
mely célból két tiroli hegyi vezetőt is visz msgaval. 
Mint geológus, volt kaukázusi utitársa, Papp Karoly, 
műegyetem, asszisztens fog ismét hozzansatiakozm.

k
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—  Art a d o m a  k ie g é s z í t é s e .  A Tóth Béla 
könyvéből, de Mikszáth novellájából is ismere
tes annak a kirándulásnak története, mikor Deák 
Ferenc és Vörösmarty Mihály egyszer együtt lá
togatták meg Bónis Samut. Ott történt meg ve
lük, hogy nekik szege-te az emlékkönyvét a tisz- 
teletes ur, mert hát kik tehotnék becsessé az c 
fajta albumot, ha nem a haza legnagyobbjai? 
Ott bizony nem volt kibúvó s az emlékkönyvbe 
Írni kellett valamit. Pedig az album-aforizmáknak 
nem voltak ők barátai: se Deák, se Vörösmarty. 
A  haza bölcső aztán egyet gondolt s beloirta az 
emlékkönyvbe, amint következik:

Én, Deák Ferenc, több tekintetes vármegye 
táblabirája, ezennel Írásommal igazolom, hogy 
Bónis Samu a mai vadászaton egy lövéssel két 
foglyot lőtt.

'Kelt stb.
Déák Ferenc.

A  tisztolotes ur nőm volt az emlékmondás
tól túlságosan elragadtatva, sőt magában aligha
nem egyébnek titulálta a haza bölcsét; do még 
hátra volt Vörösmarty s az talán csak megmenti 
a becsületet 1 Vitte is az albumot a költő elé. S 
Vörösmarty, gyorsan átfutván a Deák sorait, 
utána irta szószerint:

En, Vörösmarty Mihály, ezennel írásommal 
erősítem Deák Ferenc szavait, azzal a változta
tással, hogy Bónis Samu a mai vadászaton nem 
egy lövéssel lőtt két foglyot, hanem két lövéssel 
egyet.

Vörösmarty Mihály.
Idáig szól a krónikás adoma. De ma Eötvös 

Károly elhozta a folyosóra az adoma kiegészíté
sét. (A z is telik a vajdától.) Azt mesélte a hall
gatóságának:

— Nem jól tudja azt a Tóth Béla diák. 
Mert a tiszteletes ur se nyelte le a mérgét. Do 
nem ám. Hogy Deák meg Vörösmarty úgy elcsú
fították az emlékkönyvét, egyszerre csak kirukkol, 
hogy van ám poéta másutt is, ő meg éppen olyat 
is ismer, aki rögtönözve is csinál olyan verseket, 
mint Mihály ur. (Már mint Vörösmarty.) Hát ki 
legyen az a derék ember ? — kérdi Deák. Senki 
más, mint a nótárius uram — mondja a tiszte- 
lotes. S már tolja is előre a nótáriust, aki egyéb
ként csakugyan híres rögtönző versifikátoi'volt. 
Kocsis-Sehestyén Gábornak hittak, vagy mi. Hát 
aztán mondja roki Deák. hogy hát rögtönözzön. 
Do a nótárius aszongya, hogy adjon neki a tekin
tetes ur thémát. Aztán majd rögtönöz. Deák 
nevetve ment az ablakhoz, hogy valami thémát 
mutasson s meglátott egy zsidót. (Mandel volt, 
ennek a Mandel Pálnak a nagyapja.) Azt mondja 
a nótáriusnak, hogy hát olt megy a théma. A  
zsidó. (Mindig théma volt a zsidó).

No — kérdi n vajda hirtelen — hát melyi- 
kfltsk tudott volna mindjárt verset csinálni a 
zsidóról ? Mert Kocsis-Sobestyén Gábor tudott 
ám. Még pedig nagyon jó verset. Tudom is be
téve, mert többot ér a Gyulai Pál összegyűjtött 
verseinél. Hallgassátok meg.

Azt mondta a nótárius:
A zsidó ? Sokat utazik, keveset költ.
Utat nem csinál, gátat nem tölt.
A  vetése sohasem zöld 
S  mégis mindent neki terem a fold.

Hát igy igaz a krónikás adoma.
— Magyar ünnep Londonban. Április utolsó 

három napjaban a londoni IFestendbe zarándokoltak 
az angol lüváros legolókclóbb köreinek képviselői- 
Itt rendezték ugyanis a magyar ünnepet. Magyar 
falu épült, a ladyk és miaszek bokorugrós, virágos 
szoknyát öltöttek, pántlikét fontak hsukba s farad
hatatlanul kinálgntték a magyar ipari termékeket az 
angol uraknak, akik kénytelen-kelletlen megnyitot
ták erszényükot. Az ünnepet Felbermann Lajos, Lon
donban élő hazánkfia reudtzle, akinek jó szivét sok 
szegény magyar dicséri. Az ünnep protektora a lon
doni magyar nagykövet, gróf Degm volt, aki szép 
feleségével együtt buzgólkodott a siker érdekében. 
Az sngol lapok nem győzik dicsérni a fényt és 
pompát, amit az ünnepen kifejtettek.

“  Apa. ég  flu. Hogy Krivány Jánost már 
a tulajdon felosége is megtagadta, most egy ősz 
ember látogatta meg az árvapénztár sikkasztóját. 
Krivány édesapja volt a látogató. Egymás nya
kába borultak cs zokogtak, ez volt a beszédük, 
amivel egymást üdvözölték. A panaszos szív ke
serve gyorsabban talál szavakat, mint a némán 
szenvedőé, Krivány János törte meg a nagy 
esöndosséget. A fiú panaszkodott az édesapjának 
és bocsánatot kért a nagy bűnéért, amelylyel 
gyászt hozott az egész családjára, azután megint 
szemébe tolultak a könnyek és sírva mondogatta, 
hogy most már a feleségo arra sem méltatja, 
hogy meglátogassa.

— Ö n gyilk os házgondnok. Nagyváradról tele-
grafálják : külöp József budapesti bázgondnok, ma 
délután a város alatti szőlőben szivén lőtte magát és 
meghalt. Egy régi kelotü levélben azt irta. hogy

gyógyithatlan betegsége miatt lett öngyilkos. Előző
leg dr. Fráter kórházi főorvossal megvizsgáltatta 
magát, aki őt a klinikára utasította.

— Házasság, ropper Zsigmond, a magyar ipar
és koreskedelmi bank főtlsztvisolője oljegyozto Lendvay 
Ilonka kisasszonyt, Lendvay Sándor, az első magyar 
általános biztosító társaság vezértitkárának leányát. 

kteiner János eljegyezte Keufeld Józsa kisasz-
szonyt, üódosi Béla nevelt leányát Budapesten.

— A z a la g l tu rf halottja. Az alagi turfon 
szerencsétlen véget ért Bawarowszky József grófot 
újabb rendelkezések szerint csal: szerdán délelőtt 11 
órakor temetik. A temetést azért halasztották el, 
mert az elhunyt four testvére és más rokonai csak 
szerdán érkezhetnek meg Budapestre. Az ősz apa 
nem jöhet a temetésre, mert betegen fekszik. A ha
lasztás oka az is, hogy egy este érkezett táviratban 
a család elrendelte halottjának bebalzsamozását.

—  A z  a s s z o n y o k  k a la p ja . A férfikalap 
elszégyelheti magát az asszonyok kalapjai mel
lett. Micsoda nagy ur az a tollas, madaras-bok- 
rétás költemény a mi szürke kalapunkhoz ké
pest. Legfönnebb leereszkedőleg billen egyet-egyet 
a szép gazda fején, míg a mi kalapunk folyton 
munkában van szegény, lekapjuk, fölcsapjuk, le
kapjuk . . .  A női méltóság a kalapban jut ki
fejezésre igazán. Hozzá van nőve a fejhez, mint 
a Veréb Jankó süvege. (Veréb Jankó tudniillik 
madárfiókákat szállásolt a kalapja alá s aztán 
még a szolgabirónak se köszönt. Félt, hogy 
elrepülnek a madarai.) O nagyságaik szép 
aranyos tűkkel vorebezik a hajukra a kalapot s 
Istonem 1 — ha ma az öreg Sokszpir föl-
kolno a sírjából s kalapot emelne a Váci-utcán 
déltájban Iksz Jánosné előtt, Ifcszné urbölgy nem 
bókolhatna neki vissza éppen úgy. Szóval az 
asszonykalap nagyobb hatalom, mint például a 
királyé . . . Szó ami szó azonban, értő egyné
mely jelentékeny csapás is az uraságát. Például 
érzékenyen sújtotta a színházi törvény, amoly 
olyan lelketlen, hogy a harminc forintos kala
pot éppen úgy leparancsolja a hölgyek fejé
ről, mint a két pengőset. Azóta a színház
ban senki se szólhatja le a másik kalapját, 
pedig jó mulatság volt ez — felvonások között. 
Most újra csapás fenyegeti a büszke női kalapot. 
Már a templomban is meg lesznek fosztva attól 
a gyönyörűségtől, hogy míg valami unalmas 
öreg pap szónokol, megkritizálják egymás fején 
a tollat, virágot, csipkét. Az amerikai papok 
tudniillik azt mondják, hogy az Ur előtt hajadon
fővel kell megjelenni a nőknek — s az ideának 
már három nagy kolumbiai templom hódol. Ezek
ben ruhatár van a bejárástól jobbra és balra s 
oda vándorol be mindőn női kalap — numerusok 
ellenében. Az nj rond óta azonban nagyon ke
vés nő jár ezekbe a templomokba. S aki eljáró
já t oda imádkozni, annak nincs kalapja.

— A k ö z lek ed ést m uzeum  m egn yitása . Ma 
délelőtt 10 órakor nyitotta meg mindeu ünnepség 
nélkül Bánovics Kajetán áliamvasuti igazgató, minisz
tertanácsos a városligetben levő közlekedési múzeu
mot. A múzeumot Bánovics igazgató létesítette s ő 
gyűjtötte össze a muzeum anyagát.

A közlekedési muzeum több csoportra oszlik. 
Ott vsn a vasút, a legkezdotlegcsebb formájától egé
szen a legutolsó mozdonyig miniatűr alakban. Be 
vaunak mutatva az összes mozdonyok, kocsik, a 
vasútnál hasznait jelző készülékek, villaravilágitasi 
eszközök, mühelyi berendezések, hídépítési rendsze
rek, kész bidak. A posta külön osztályt képvisel s 
annak fokozatos tejlödese a szemlélő előtt fekBzik, 
úgyszintén a táviró, a telefon, gőzhajóz ishoz szük
séges lelszereléstk. a Vaskapu szabályozás szétszed
hető relief térképekben, a tengerészet nehány ten
geri hajóval van képviselve. Érdekes látvauyt nyújt 
Kolumbus Kristóf hajójának miniatűr utánzása, me y- 
lyel Amerikát felfedezte. A muzeum falait Vágó-féle 
képek díszítik, melyek az államvasutak menteit levő 
hidasat, tájképeket, regényesebb fekvésű részeket, és 
az alhímvasutak vonalait ábrázolják. Emiitésro rneitók 
azok a szintén Vágó féle steieoskop tájképek, melyek 
a tavalyi tueini kiállításon feltűnést keltettek. A kiál
lítást néhány külföldi szaktekintély is megtekintette 
s mindegy*.: a legmelegebb elismeréssel szólt a be
rendezésről s az ország legszebb vidékeinek stere- 
oskop Képekben való bemutatásáról.

— Halálozás. Cservenka Ferencné szül. Sinko- 
viíz L. Ilóza, Cservenka Ferenc m. kir. igazságügy- 
mit. iszteii számvizsgáló felosege, április 29-én hosz- 
szas szenvedés után élete 52-ik éveben elhunyt.

— Elfogott tanító. Pár nnpptil ezelőtt említet
tük, hogy Békey Kálmán, az nlsó-kubini tanfelügyelő 
Írnok ', egy  állás nélkül való tanító, megszöktette
I.uciky Ferenc odavaló tanító fe őségét, leányával 
együtt. A szökevények mindenféle fondorlatokkal 
igyekeztek a hatóság figyelmét, amely ellenük körö
zést bocsátott ki, elterelni és igy azt eszelték ki, 
hogy eltér,esztik azt a hirt, hogy Pozsonyban egy 
ismtre.len nő leányával együtt a Dunába ölte magát. 
Most azt jelentik Esztergomból, hogy Bvseyt Eszter
gomban, Buezkynvt és leányát pedig Párkányban el
fogta a csendőrség. A ravasz láisastg úgy kerüli 
kézre, hogy Békoy a párkányi jegyzőnél irnoki ál
lást kért, mire a jegyző öt dr. Petényi Kálmán ott 
időző lószolgabirónak ajánlotta. A főszolgabíró azon
nal gysuuba vette az embert és atadta a osondőr- 
ségnek. Ax ő vallomása alapjaa a szökevény asz-

szonyt és leányát is, akik tíz napig Krizsán Imre 
párkányi lakúénál húzták meg magukat, letartóz
tatták.

—  A  pokolkávéház. e riá s i föltünőst költ 
Parisban egy érdekes ultramodorn kávéház, amoly 
a  m inap nyilt meg. A pokolhoz van címezve és 
úgy van berendezve, hogy aki belép az ajtaján, 
azt majdnem megüti a guta. Az egyik sarokból 
tűzszemii szörnyetegek villognak felé, a sötét bolt
hajtások odúiból sziszegés, kigyócsörgés halla t
szik, zord sziklák közt véres árnyak kísértenek, 
kőhasadékokból kénkövos pára szivárog ki. A 
pincérek vörös trikóban járnak fekete szárnyak
kal, a fizetőpincér ellenben fekete trikót hord, 
mert ő az, aki többet számit és kevesebbet ad 
vissza, mintsem  dukálna. Időről-időre rémes üvöl
tés hangzik a mélyből, úgy, hogy nyáron például 
nem is képzelhető ennél a kávéháznál kedvesebb 
üdülőhely. A párisink állítólag sűrűn járnak a 
pokolkávébázha és némi önérzettel Lucifernek 
nevezik a főpincért. Igazán, ki is ne ülne szíve
sen a pokol kénbiizében néhány órácskát minden 
délután 1

— A Hentzl-szobor eltávolítása. A király pa
rancsszavára már eltűnt a Hentzi-szobor a Szent 
György-térröl s ma már csak egy csomó törmelék 
hirdeti, hogy azon a helyen egy szomorú emlékmű 
oly sokáig dacolt a nemzet kegyeletes érzőiméivel. 
Bizonyára veletlen, de nagyon érdekes momentum, 
hogv a szobor lebontását végző csoportban éppen 
az 1848—49-iki magyar szabadságharc magyar had
erejének két legnevezetesebb eleme, a magyar és a 
lengyel volt képviselve. A szobrot ugyanis az Oetl-féle 
vasöntő és gépgyár részéről fíaáz’ Ferenc, Hudicsek 
Gyula, Szonda András. Boggá Ferenc és Kutas Vince 
magyar munkások s Pastyil József és Kratlko András 
lengyel munkások bontották szét és döntötték le. Ez 
a hét munkás ma május elsőjén sem ünnepelt és 
pihent a többiekkel, hanem szorgalmasan dolgozott, 
mert érezte, hogy van a magyar munkásnak nagyobb 
ünnepe annál a napnál, amelyen a nemzetközi össze
tartás mellett kell tüntetnie.

— U tcaseprő mentők. A főváros köztisz
tasági és közegészségi ügyosztályának lanácsjegy- 
zöje, ilelly  Béla érdekes eszmét pendített meg 
nemrégiben. Az eszméből valóság lett, az utca
seprőket a mentő-egyesület kitanitotta az első 
segély adására. Mint a jelentés mondja, az utcasep
rők valóságos szonvedélylyel tanultak, s igazán nagy 
izgalommal várták azt a pillanatot, amikor uj minő
ségükben bemutatkozhatnak a közönségnek. Végre 
elérkezett a  várva-várt pillanat, a  villamos a 
Muzeum-köruton elütött egy öreg urat. Az utca
seprők erro rögtön m entőkké változtak, nagy 
buzgalommal rohanták meg az öreg urat, akit 
minden védekezése dacára az úgynevezett első 
segélyben részesítettek. Ez után, m intha mi sem 
történt volna, hanyagul előkelő mosolylyal meg
köszönték az egybegyült közönség éljenzését és 
visszatértek seprőikhez. Jutalom  gyanánt egyéb
ként mindez ideig semmit som kaptak, ellenben 
a jövőben se fognak kapni semmit. De Melly 
tanácsjogyzö, az ö pártfogójuk, ezt is kieszközh 
a számukra. Eljön az idő, amikor az utcasöprü- 
zéshez doktori diploma kell . . .

— F öldren gés. Zaftosból táviratozzak, hogy a 
városban és környékén a múlt éjszaka több másod
percig tartó földrengés volt. Szerencsétlenség nem 
történt.

— T olva) m árki. Alberti La Latta márkit, a 
párolni arisztokracia kedvelt tagját a pármai törvény
szék három napi fogságra és 300 líra pénzbírságra 
ítélte, mert egy vendéglőben szalvetalopásou kap
ták rajta.

— A F lóra-gyár é g é le .  A Flóra-gyár még min
dig lángban áll, a tűzoltók, akik kiilöuben ember
fölötti munkát végeznek a veszedelemnél, hiába 
fecskendezték vízzel az égő zsiradékanyagot, a lán
got nem lehetett kioltani. A tűz most már többé- 
kevésbé lokalizálva van, csak éppen a faggyú, 
gyanta, glicerin és egyéb zsiradék ég tovább a zárt 
területen. A tűzoltóság az egész éjjel és ma délelőtt 
is talpon volt s az I. óz X. őrség, valamint 
az önkéntes tűzoltóság végezte az oltási mű
velőtöket. Megmentették az igazgatósági épüle
tet, a kazánbázat, a két száritót és az istálló- 
épületet, a 150 méter hosszú és 40 méter széles, 
emeletes gyárépület, továbbá a raktár teljesen elpusz- 
tűit. A műhelyben, a raktárban és pincében csupa 
gyúlékony és könnyen égő anyag volt felhalmozva, 
mely oly erős lánggal és fojtó füsttel égett, hogy 
megközelíteni is alig lehetett. A tűzoltók közül szá
mosán lettek rosszul és szenvedtek kisebb-uagyobb 
égési sebeket. A tüzet — úgy mondják — gyújtoga
tás idézte elő; agyarban ugyanis villám világítás van, 
sehol tűzzel nem bánnak, & kazaubázat kivevő. Szom
baton este hat órakor a munkások elhagyták a gyá
rat és az éjjeli őrök semmi gyanúsat zem vettek 
észre. Lappangó tűzről tehát nem lehet szó. Az a 
gyanú, hogy valaki vasárnap hajnalban észrevétlenül 
belODÓzott a mübeivbo. amelyet azután meggyujtott.
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A rendőrség folytatja a kihallgatásokat Az ©gésa 
gyártelep egymillió kétszázezer forintra van biztosítva. A 
tüzveszodolemuél újabban tizenhárom önfeláldozó tűz
oltó sebesült meg, akik között van Olsák Károly önkén
tes tűzoltó, középiskolai tanár is. A sebesültek közül 
legsúlyosabb az állapota Benes László Önkéntes 
tűzoltónak, aki olyan sebeket szenvedett, hogy a 
mentők eszméletlen állapotban vitték a Rókus-kór- 
bázba. A többi sebesültek: BH.es József, Hali Károly, 
Sarudy János, Kovács József, Molnár Nándor cső vezető, 
Glanzmann Samu önkéntes, Kikodém Imre csővezotő, 
Somogyi János, Szabó Mihály, Veszély Ferenc s végül 
Szabó Lajos napszámos. Majd mindannyian az arcu
kon s szemükön sérültek meg.

A tüzvizsgálatot ma délben tartották meg. A 
tűs keletkezésének az okát nem lehetett megállapí
tani, annyit azonban megállapított a bizottság, hogy 
abban a helyiségben, ahol a tűz kiütött, a tűz kelet
kezésekor dolgoztak. A vizsgálat szerint az elégett 
gyárhelyiségek és az ezekben elpasztnlt anyag 
értéke körülbelül egy millió forint,

—  A  k a to n a t is z t  v a d h á za ssá g ra . Nagy 
a meglepetés a belga hadseregben. A hadügymi
niszter rendeletet bocsátott ki, amolyben kijelenti, 
hogy minden olyan katonatiszt, aki együtt él egy 
nővel, a nélkül, hogy házasságra lépett volna vele, 
elveszti jogát az előléptetésre.

— G yilkos vadorzó. Kassai levelezőnk írja : 
Jakly Gyula aldebrŐi lakos ismert orvvadász 29-én 
a vécsi szőlők között találkozott Kccsmár János csősz- 
szél, ki Jaklyt igazolásra szóiitotta fel. Jakly a helyett 
lekapta válláról fegyverét és a csőszt agyonlőtte. A 
gyilkos vadorzót elfogták.

— A v eté ly társ  bosszúja . Bodon István és 
Szőke pthrügyi lakosok a falu legszálasabb
és legmódosabb legényei voltak. Mindenben vetély- 
társai voltak egymásnak és igy természetes, hogy 
mindaketten egv leányba szerettek. A leány válasz
tása Szőke Józsefre esett, aki annak rendje és móoja 
szerint feleségül is vette a leányt. Bodon István nem 
tudta nézni a fiatal pár boldogságát és i elhatározta, 
hogy bosszút áll szerencsés vetélytársáu. A minap 
belopódzott éjnek idején Szóke istállójába és ott 
mélyen alvó ellenfelét agyonszurta. A gyilkos aztán 
eldobta a kést és megszökött. A csendórségnek azon
ban sikerült elfognia.

— A lá tk ép éé leve lező lap ok at gyűjtő közön
ség figyelmét felhívjuk Méry Béla és Bárd testvérek 
mai kishirdetésére.

— E lv esze tt. Mai Nyílt tér rovatunkban meg
jelent Elveszett című hirdetésre felhívjuk olvasókö
zönségünk figyelmét.

(x) Á lta lán osan  tu d ott dolog, hogy a oeuz- és
köszvény legbiztosabb gyógyszere a Zoltán-féle 
kenőcs, amely a legmakacsabb csuz- és köszvény- 
bántalmakat néhány nap alatt teljesen meggyógyítja. 
Üvegje 1 forint, Zoltán Béla udvari szállító gyógy
szertárában, Budapest Nagy-Korona-utoa 23.

(x) A tavaszi lóversenyekhez, úgyszintén a 
nyári évadra most érReztek be Monaszterly és Knzmik 
utódai C8. és kir. udvari divatáru szállítókhoz a leg
utolsó divatu pompás selyem, foulard, oréppe, battiste 
és piqué ruhák Parisból, amelyek legnagyobb mér
tékben fogják érdekelni a főváros elegáus hölgyeit

(x) B élák István  Budapestről. Rcttenbiller-utca 
4. sz., bérmentve küld 4V> klg. kubakavét 6 írt 6Ü krért.

Május elseje.
— A B u d a p e t t i  N a p ló  tudósítójától.—

B udapest, május 1,
Nyugodt, méltőságos ünnep volt a mai. Nem 

csupán a szociáldemokraták ünnepe, éppenséggel 
nem vörös május. Akik vértanusúeot szenvedtek 
az egyistenségért, azok is szerte prédikálták, hogy 
minden pogányságok között az egyedüli igaz az, 
amelyik az erdőt, a mezőt, a ligetet, a virágot 
imádja. Nem pogányság ez — kerete a tiszta 
monotheizmusnak és diadala a léleknok. A május 
első napja már nem monopólium; a munkások 
ünnepe, de nemcsak azé a munkásé, aki két 
keze munkájával keresi a kenyerét, hanem min
den munkásé, aki fáradságos munka után uj 
erőt akar szívni a természet gyönyörűségéből. 
Azért hiába is fáradozik a világ sok, sok meg
figyelője, aki a májust ünnepelők homlokán 
a forradalmi bélyeget koresi. Olyan egy
szerű, békés emberek ünnepeltek ma is, hogy 
még beléjük szuggorálni som lehetett volna a 
rombolás füzét. Ami forradalom volt a vigassá
gukban, az részben a tradíció cafrangja, részben 
az njjongás korlátlansága, a szabadság vágya.

Az a megfigyelő, aki fürkésző szemmel for
radalmi típusokat kores, természetesen Budapes
ten mindenekelőtt a Városligetbe megy. Este jó 
előre igazítja a vekker-óráját és fölkel korán, 
hajnali négy órakor. óh, mennyi mindent 
fogok látni 1" ezzel a reménynyel bajszolgatja 
szeméből az álmosságot. „— Megelőzöm az ün
neplőket is* — ezt gondolja, amikor a zsebórá
jára néz. Az Andrássy-ut végéig fiakkeren megy, 
onnét gyalog. De hiába minden készülődés, ko
cánkéiba, félrecsapott kalap. megviselt ruha.

roesz cipő, hiába minden, — a mogfigyelő el
késett.

A Városligetben ugyanis nem május elsején 
kezdődött a május elseje. Csupa május elsejét 
ünnepolő zsibongott már vasárnap este a ligetben 
és künt maradtak valamennyien egész éjjol. Pe
dig ők egyébkor is szoktak látni napfőlkoltét, de 
tudják, nőm is : érzik, hogy május elsejének a 
napkelte szobb, magasztosabb. (Ennek az érzés
nek a hangulatát körösi a megfigyelő, akiről 
föntobb szóltunk.) Énok, zene, tánc, tréfa, já ték: 
ez volt az éjszaka improvizált műsora. És még 
valami, ami se nőm ének, so nem szavalat, hanem 
valami a kettő közül, a piros kokárdások mun
káshimnusza.

A zaj, a szó szoros értelmében, vásári. Ami 
díszt ad, az ünnepségnek, az mind pénzért kap
ható. Arainak orgonavirágot, galyakat, érmeket, 
pántlikát és sok egyéb cicomát Azután a látni
valók nagy tömege, a körhinták, a „művészek* 
produkciói. Hogy mindenüvé jusson közönség, 
megnyilatkozik a roklám száz meg száz fajtája. 
Egy alaosony ponyvasátor előtt két-három ember 
nevet folyton folyvást, a negyedik adja tudtára 
a nagyérdemű közönségnek, hogy olőször és 
utoljára lőhet bemenni a „Párisi nevető terembő, 
ahol is elő vamphirolc, avagy repülő kutyák lát
hatók.* Káprázatos villamfény mellett lőhet megte
kinteni a szomszédban az egész világot Olyan rövid 
az élet és olyan drága a Coek-iroda, hát ki saj
nálná az egész világért azt a tiz pénzt. . .  f Si
lány méesos jelképezi a misztikumot, itt kovés 
pénzért meglehet tudni,mit rejtegot kinek-kinek 
a jövendő.. ,  Amott a liget müvészesarnokai nyíl
nak meg, egyik éjjeli három órakor, a másik 
négykor. A műélvezetnek is van pártfogója, meg
telik gyorsan a színház. A kávénázakban pont 
tizenkét órakor ropogós indulót húzott a banda, 
azóta folyton hangzik a zene. És a közönség ? 
Vigad: ennyi az egész. Könnyű nyári ruhában a 
lányok, dehogy törődnek a széllel, amely bizony 
háborúságot kezd a világos kartonnal és porkál- 
lal. Nótáznak. a kísérőjük férfi népség. A rend
őrök kettesével, hármasával sétálnak, dolguk 
alig akad, szinte ők is mulathatnának.

A májusi napnak az a jól ismert sugara 
már rég bearanyozta az ég boltozatát, amikor 
rendre jönnek, elegáns ruhában, raffinált tavaszi 
felöltőkben a kisasszonykák, akik az első május 
kedvéért elcsíptek édes álmukból valamicskét, az 
édes mamák, akik ma reggolre nem hagytak 
otthon künn kávét a szakácsnénál, mert a város
ligetben illik reggelizni. Mellettük az ifjú urak, 
a májusi kirándulás értelmi szerzőt Most már a 
katonabanda szól, illetve nehány katonazenész 
buzgólkodik, mert ma sZéjjelosztották a zenekart 
Megélénkül a kocsiforgalom, vannak ugyanis, 
akiknek kocsira is telik. Közülök kerülnek ki a 
.megfigyelők*, csupa képzett szociológus, lám a 
tanulmányozás kedvéért még korán is kelnek. 
Persze ahol a „megfigyelő” jár, a Stefánia-uton, 
a májusi ünnepségnek csak az elhaló akkordjait 
butija, fakó szineket lát, talmi ünneplőkkel talál
kozik...

(H -u .)
•

Szeles, hűvös idő volt ma egész nap a főváros
ban. A kirándulóhelyek vendéglősei eléggé bosszan
kodtak a május áprilisszerüségén, mert megmaradt 
sok enni-inni való. Csak a munkások jókedvét nem 
rontotta az idő,ők ma nagy kedvükben voltaképpen 
kilenc éve, hogy utoljára volt olyan szabad májusuk, 
mint a mai. Az Amerikai-ut és a Mexikói-nt összes kerti 
korcsmái zsúfolva voltak vendéggel.

A budai munkások reggel hét órakor több 
cseren összegyülekeztek a Margit-utcán és hangos 
jókedvvel, nótázva vonultak ki a messze Budakeszi- 
útra, ahol a 8192-ik számú teres kerti helyiségben 
telepedtek mog.

A rendőröknek a városban alig akadt dolgok. 
Csak dél felé volt egy kisebb összeütközés a kerepesi- 
uti Pdrisi áruhál előtt. Vagy húsz munkás odament a 
a ezomszeduB házhoz, ahol munkások dolgoztak és 
kérték őket, hogy ne dolgozzanak, jöjjenek velük. A 
munkások tovább dolgoztak és az incidenst néhány 
rendőr békésen elintézte.

Délután óriási sokaság gyűlt egybo az Ujvásár- 
téren, itt volt a szociáldemokraták tüntető körmene
tének a kiindulási pontja. Zászlókkal és munkás- 
jelszavas táblákkal két órakor indult meg a sokaság 
a Korepesi-nt felé. A munkások és munkásnők szép 
sorban haladtak egymás mellett, mialatt a marseilloi- 
set énekelték. A menet az Erzeébot-kuruton, Teréz- 
körúton ét zz Andrássy-utra tért. A széles Andrássy- 
nton lehetett osak teljes egészében látni a békés 
tüntetőket. Folyton éljeneztek, csak olykor hangzott 
egy-egy bútoros kocsi láttára :

— Abcug a buroo)kodás t
Az egész nton a rendet a Munkás Sport Egyo- 

sület tagjai tartották fönn. Minlogy ütvenen biciklin 
mentek a sorok mellett. A menet részére lovasrendőr 
tette szabaddá az utat. A körúton némelyik házban 
kendőket lobogtatlak az ablakokból, az üdvözlést a 
munkások harsány éljenzéssel viszonozták-

Félöt volt, amire a körülbelül húszezer főből
álló tömeg kiért a Városligetbe. A tüntetők szép 
rendben vonultak az Aréna előtt levő térségro, ott1 
lerakták a jelzőtábláikat és zászlóikat és elszéledtek 
a ligot vendéglőibe. A rendőrségnek eenimi dolga 
sem akadt, rendzavarás a ligetben sem fordult elő.

Az újpesti munkások, mintegy ötezoren szintén 
rendeztek tüntető körmenetet. Az István-tőren gyü
lekeztek s zeneszóval vonultak onnét a Népligetbe.

? Büchner Lajos.
1824.—1899.

Holnap eltemetik Darmstadtban a század egyik 
legérdekesebb szellemét, Büchner t, a papok rémét, a 
tudomány demokratizálásának egyik apostolát, az 
üldözött negyvennyolcast, a felforgatót, korunk ter
mészettudományi jellemének egyik heves és makacs 
prófétáját Abból a gárdából való, amelyik Darwinnal, 
Molesohottal, Lyellel, Vogttal uj világmegösmerésre 
tanította az embereket Egyik apja volt a sokapáju 
modern materializmusnak. Mint iró, páratlanul nép- 
szorü lett az egész világon: Erő és anyag oimü 
könyvét minden nyelven szétszórták a müveit csa- 
ládok között.

Polgári tudomány volt az ő tudománya. Erős, 
egyszerű sütotü kenyér a demokrata olvasók részére. 
Egészen megérzik rajta a kor, amolyben oz a müve 
támadt A negyvennyolcas forradalmak szabadon 
gondolkodót növeltek minden nyárspolgárból. Az 
efajta embereknek más tudomány kellett, mint az 
előkelő, szalónvitákon élődő spekuláció. Rusztikus 
tudomány kellett, erős földszagu, egyszerű izü, miut 
a rozskenyér. Annak a kornak természettudósai meg
csinálták az uj demokrácia részére az uj filozófiát

Minő duhaj ellentét a 20-as, 30-as évek bölcseleto 
közt s a közt, amelylyel Büchner merészen, sáros csiz
mákkal, matrózpipával a szájában berontot aparketrel 
A finom, de improduktív francia szkepszis vissza
riadt az erőszakos, piros-pozsgás, lőcslábu némettől. 
Büchner és társai mint afféle landsknechtek telepedtek 
az elegáns szalonasztalok köré, amelyekről egy rán
tással lepöndőritettók a spekuláció finom kristálypo
harait és esszeuciás fióláit. A dinasztiák herceg- 
kisasszonykái mint megriadt őzikék menekültek az 
elől a gondolat elől, hogy éők e koronás papáik 
a majomtól származnak. Menekültek a gyón
tatószékhez, ahonnan rögtön nagy páthoszszal hang
zott fel az egyház exkommunikáló szava. Mi volt a 
legsúlyosabb kiátkozás az olyan legényeknek, mint 
amilyen Büchner és társai voltak ? Még csak meg 
so hallotta az ő vastag dobhártyájuk a Vatikán sza
vát Épp oly érzéktelonok voltak a oopfos tudomány 
fölzúdulása iránt. Az illemtudó és mindig lojális ta
nárok a dialektika minden fegyverével támadtak az 
anyagelvüokuek. Csupa tiiszurás, amit meg sem érez
tek. Kidobták őket a katedrából: föl se vették, ha
nem vastag könyvekben folytatták az izgatást az 
anyagelvü tan érdekében..

A 48-as időkből kialakult polgárság pedig mo
hón kapott a könyvek után. Benne megtalálta a néki 
való eledelt. Csupa pozitívum, csupa kézzelfogható- 
ság. Szilárd talaj, erős gránitbélésü föld, amelyen 
bizton lehet járkálni. Mindenki, aki elolvasta az Erő 
és anyagot, egyszerre olcsón és fáradság nélkül föl- 
világosult és müveit férfiú lett A természettudomá
nyok, mint a közvetlen megismerés mintaképei, köny- 
nyen helyet kaptak minden agy velőben. A természettu
domány divatos lett, leszorított minden mást 8 miután 
látta, hogy hódit, egyúttal kijelentette, hogy pótolni 
is tud mindent Morált, vallást, művészetet, politikát, 
jogot, nemzetgazdaságot, mindent a természettudo
mányok szemüvegén át néztek. És oly jól érezte 
magát o derék polgártársadalom e nagy bizonyos
ságok közepette, hogy ki sem kívánkozott belőlük.

így lett természettudományi karaktere e század 
második felének. És azért nevezetes minden időkre 
Büchner Lajos, mert ő volt egyike azoknak, akik őzt
a karaktort a legnagyobb stílben kidomborították.

Büchner Lajos 1824. március 28-án született 
Darmetadtban. Giessenben medicinát tanult, rövid 
időig orvosi gyakorlatot folytatott szülővárosában és 
1852-ben magántanár lett a tübingai egyetemen. 
Még csak három évig adott eló a híres német inté
zetben, amikor nagy munkája, az Erő és anyag 
az egész müveit világon ismertté tette nevét. A mii 
a modern materializmus tanat hirdeti és mindjárt 
megjelenésekor oly nagy irodalmi harc okozója 
lejt, hogy dr. Büchner kénytelen volt egyetemi 
tanszékétől megválni. A munka egy pár tucat ki
adást ért meg és valamennyi müveit nyelvre le van 
fordítva. (Magyarra Láng Lajos fordította és a munka 
nálunk is épp olyan föliünést keltett, mint Német
országban.) Tübingából való távozása után vissza
tért Darmstadtba, a hol orvosi praxisát folytatta. 
Büchner sokat foglalkozott Darwin elméletével, a mely
ről Hat fölolvasast is tartott. Az Isten fogalmáról is 
irt egy nagy föltünést keltett müvet. Legújabb müvei 
A szerelem és az állatok szerelmi élete, Világosság és élet, 
és az Öröklés hatalma.
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Velencétől Szirakuzáig.
— Úti napló. —

Irta : G ergely  Is tvá n .

HL
Desdemóna.

A z  előbbi fejezetben 
Alighanem affektáltam,
Midón lelki szemem előtt 
Láttam magam holtra váltan,

Mint a kinek Velencében 
Nagypénteken hantot ásnak, — 
Restelkedem, ah bocsánat,
H ogy engedtem  a szokásnak!

D e már szinte etikett lön,
Mint a frakk s a lakk a bálon: 
Velencoi gondolában 
Elmélázni a halálon!

Itt, hol holtra kóvesültok 
A dicsőség és a pompa,
Hol a város egy sugáros 
Óriási katakombái

Nos hát én is gondoláztam 
A Canale Granden végig, 
Elmélázva én is néztem 
A holt árról föl az égig, —

Én is vissza-visszaszálltam 
Sok-sok évvel, vagy ezerrel, 
Velencénok ős korába 
Kezemben a Baedeekerrel, —

A palazzik cővokénél
Meg-megálltam gondolámmal, 
Mialatt a barkajólo 
Magyarázott immel-ámmal, —

A Dncále lépcsőjénél
Én is sétáltattam elmém’
Véges-végig Velencének 
Pragmatikus történelmén, —

Visszahozta a múlt árját 
A történet széles medre,
S partján állva fölkiálték: J 
Fütyülök a történetre!

Sok hazug hölgy él e földön,
—  M egválthatjuk ezt sub rosa! — 
De a csalfa Clió asszony 
A hazugság virtuóza.

Sok tudóssal, vén tanárral,
Kinek nagy a tudománya,
Folytat viszonyt egy időben 
A történet kurtizánja, —

S viszonyukból kifolyólag 
Évről-évre, hóról-hóra 
Számos történelmi munka 
Vár a nyájas olvasóra, —

Nehány rongyos pergamentből 
Rotortában készült gyermek,
Kit még aztán azonfelül 
A kr.tikák holtra vernek!

S mig a szivem igazságért,
És tudásért vágyva ég cl, 
Büszkélkednek a tudósok 
Verőfényos hülyeséggel:

„Imo itt van szép fiacskám,
Ki ismét az életé lett, —
Régen olmult korszakokból 
Rekonstruált igaz életi*

Mint gyűlöllek, fóliánsok! 
Tudástokból nem kívánok,
Hol fönséggel szólnak hozzám 
Sansovinok, Tizlánok!

Jelen láttam én a múltat,
Mihelyt szemem rájuk nézett! 
Nincs a földön más igazság,
Csak a szív és a művészeti

Kiről költő lantja zengett,
Mintha el so porladt vó’n a í

Kis palazzod előtt sírtam, 
Contarini Desdemóna!

Rád gondoltam reggelizve 
A Quadriban a Szent-Márkon, 
Hol Othello legelőször 
Látott, rögtön hőn sovárgon.

Ah emléked lilioma
A szivembon újra nyfi most! — 
(Még ma este a táskámból 
Előszedem Sekszpir Vilmost)

A k i  b ír ja , m a ija .
— Amerikai dolgok. —

A New-York Journal föld-
* alatti m u tat építtet New-York- 

-  bán. Maga 3t milliót adott a
gyüjtúahea.

Szerkesztői Valami eszme kellene, valami jó 
idea, a publikum kezd unatkozni. Egy kis szenzáció 1

A titkári Akaszsza föl magát!
Szerkesztő: Ez csak egy napig hat A publikum 

egyebet kivan!
A titkárt Egyék kénsavban forralt üvegdara

bokat . . .
Szerkesztő: Ez mind sablon. Látja, kedves lap

társunk, az ördög vigye el, vasutat épit, a teremtésit
A titkár : Hm.
Szerkesztő : Ne hümmőgjön, hanem gondolkoz

zék, A holnapi lap a fő . . .
A titkár : Szárittassuk ki a tengert
Szerkesztő : Ugyan menjen, kis panamista ! ön 

lopni akar, apám.
A titkár: Exhumáltaseuk az Unió volt elnökeit 

és tómessük ki őket ezresbankókkal
Szerkesztő: Nem rossz. Egyéb közölni valója 

nincs ?
A titkár: Kérjük föl az orosz cárt, hogy tart

son fölolvasásokat a nihilizmusról, a fején állva.
Szerkesztő: Régi. Ú jat valami ú ja t!
A titkári Igazán, Amerikában nehéz valami újat 

kitalálni. A legújabb eszme is legalább száz éves. 
Talán lehetne kétezer négert megnyuzui és úgy sé
táltatni a városban . . .

Szerkesztő (unottan) : Sablón 1 ,
A titkári Hopp, van egy eszmém!
Szerkesztő: Halljuk I
A titkári Ne hazudjunk egy hétig.
Szerkesztő: Ez sokba kerül. Egyébként is mit 

csináljunk a már megkezdett hazugságokkal ?
A titkári Cáfoljuk meg.
Szerkesztői ön  mond valamit. Igazán, ez óriási 

szenzáció lesz 1 Ezennel fizetését fölemelem tiz millió 
dollárral. (Megöleli.)

A királyné szobra.
B udap est, május L

A Budapesti Naplő címére ma a követkoző 
adományok érkeztek a királyné szobrára:

Izraelita jótékony ifjúsági 
egylet (Lakom pak).................... 1 írt — kr.

A legutóbb kimutatott ősz
szeg: ...........................................  4342 frt RB kr.

Gyűjtésünk eddigi ered
ménye : ....................................... 434 9  frt fis kr.

N y i l t t é r .
(A zé rovat alatt költötteknek sem tartalmáért, sem alakjáér 

nem felelői a szerkesztőség.)

E l v e s z e t t
a  D n n a -lc o r z á , F ü r d ő -u tc a , V íc I -k ő r u t  
k ö z e p é ig  torjedő útvonalon velencei nói a r a n y 
lá n c  g y ö n g y ö k k e l  é s  n ő i  a r a n y ó r á v a l  J.
K . monogrammal. A becsületes megtaláló kéretik 

az ékszereket

1 O O  f o r i n t  1 5
Jutalom ellonéhen D r . S z e m é r e  K á r o ly  ü g y -  

v ^ j ^ T e r é z - k ő r u t  5 0 . )  irodájában átadni.

d v a s vasas-ar- 
zénes víz

Kapható az Bzataa óavAnyvbas üzletekben, ryótyazer- ^2f*aeb>g°óut, 
tárakban la  drogarlákban. Ileppl* *«rbatl|-■ •ttenl «• Willa, Bsdapeit. ‘ légit at».

Olcsó lakások Budán.
II., F ő-u tca  51. szám a négyemeletes bérházban augnsss 
tus 1-ro. Gyönyörű kilátás a posti Duna-sorra. Modern kom* 
fórt, célszerű beosztás, személy- és cselédlift, villany- és 
gázvilágitás, villamos- és propeller-közlekedés, bérbead 
1)R . H IF T Z L E R  GUSZTÁV ügyvéd d. u. 3—6 között 
IV ,  Zöldfa-utca 12. azám ala tt iTelefon-szám 60—47.)

- F Ő V Á R O S .
(•) B eteg  tw U io i ,  Km Gyula tanácsos, a IIL 

ügyosztály vezetője súlyosan megbetegedett Ügy
osztályában Herein Károly tanácsjogyző helyettesíti.

(*) ü l  föorvoe. A főpnlgármostor az ó-budai 
Margit-kórbáz nőgyógyászati osztályának rendelő 
orvosává dr. Neumann Zsigmondot nevezte ki. Az uj 
főorvos Tauífer tanár oldala mellett éveken át mint 
tanársegéd működött, majd külföldön is gyarapította 
ismeretét.

(•) A m egoeon k lto tt F on taine lA m tn eu ze. Ga
rázda kezek osnfosan elbántak a városligeti korzó 
egyik diszével: a fontaine luminense-rel. Leverték az 
angyal szárnyát, két pillangót ég az egyik babérágat 
összetörték, a kecskék közül pedig az egyiknek mind 
a két fülét, a másiknak a fél fülét törték le. A mér
nöki hivatal ma szomorú jelentésben számol be az 
esetről s a megcsonkított jószágok kireparálására 
130 foriutot kér.

SZÍN H Á Z, zene.
•* Küry K lára a  szín h ázi bíróság elő tt. Küry

Klára, a Népszínház primadonnája ma délelőtt ügyvéd 
kíséretében jelent meg a NépszinházniA. Ennek a ma
gyarázata az a kis háborús ügy, amely a színház 
igazgatósága és a művésznő közt A fehér csirke ope
rett ügyében kitört s amelyről mai színházi rovatunk
ban már megemlékeztünk. A primadonna ügyvéde 
azonban ma hiába fáradt, mert a Népszínház színházi 
bírósága, Porzsolt Kálmán igazgató elnöklésével, A 
fehér csirke-ügy tárgyalását máról elhalasztotta. A pi
káns kis ügybon, mint értesülünk, május tizenötödi
kén fognak dönteni.

F á lm a y  I lk a  L o n d o n b a n . Pálmay Ilka, 
mint a jól értesült Berliner Bőrsencourir Írja, visz- 
szatér Londonba. A művésznő a jStoroy-szinházhoz 
szerződött újra, amelynek két éven keresztül ün
nepelt primadonnája volt. Pálmay ma este kezdte 
meg vendégszereplését a berlini IPínferyartenben.

•* Hajnali előadás. A városligeti Dalos Színház 
ma hajnali négy órakor csakugyan megtartotta, a 
melylyel — fenyegetődzött. A helyes kis színház 
nézőterét meg is töltötte az a közönség, amely má
jus elsejének a tiszteletére hajnalban kivonult a 
ligetbe. A hajnali előadás azonban nem mehetott 
végbe minden akadály nélkül. Mikor a függöny fel
húzására került volna a sor, akkor nagy ijedelemmel 
vették észre, hogy — nincs súgó. A Dalos Színház Ba
gója ugyanis nem tartozik azok közé a költői lelkek 
közé, akik a virágok hónapjának üdvözlésére haj
nalban szeretnek felkelni. A hajnali közönség már- 
már elvesztette a türelmét és fenyegető jelét adta 
nyugt ilanságának, amikor a májusi reggel első su
gara mégis meghozta a súgót és az előadás nemcsak
megindult, de szerencsésen véget is é rt

••  Operaház. Lehár Ferenc Kukuska című há-
romfelvonásos operájának bemutató előadását holnap 
kedden tartják meg az Operaházban. A darab uj 
díszletekkel és, jelmezekkel kerül színre. A díszlete
ket Spannraft Ágoston, a M. Kir. Operaház díszlet- 
festője festette, a jelmezek Kéméndy Jenő szcenikai 
főfelügyelő rajzai és utasításai szerint az Operaház 
szabóinühelyében készültek.

• •  Lindh M aroella B erlinben. Mint Berlinből 
táviratozzak, Lindh Marcella ma tartotta ott második 
hangversenyét s ez alkalommal történt először, hogy 
berlini hangversenyteremben magyar dal hangzott. 
Lindh Marcella a Hunyadi Lászlóból énekelt egy 
áriát magyar nyelven és viharos tetszést aratott. A 
dal után nyolo-tizszer hívták ki a jeles művésznőt.

•• Fővárosi nyári színház. A budai színkör 
színpadján ma délelőtt 11 órakor gyűlt egybe a volt 
szegedi színtársulat, amely Makó Lajos igazgatása 
alatt ezentúl Budán és Tömésvárott fog működni. Az 
igazgató rövid beszédben figyelmeztette a tagokat 
arra a nagy feladatra, amely előttük áll. arra kérve 
őket, hogy egész lelkesedésükkel, egész tudásukkal 
mozdítsák elő a budai színészet ügyet. Az éljenzés
sel fogadott beszéd után a biróválasztás következett, 
majd pedig a Szombatosokból és a Yxr ág csata cimü 
operettből tartották meg az első színpadi próbákat. 
A Szombatosok főpróbája csütörtökön délelőtt 11 
órakor lesz meghívott közönség előtt.

•• Növendékek hangversenye. A Nemzeti Ze
nede. (amely még mindig nem mayynroitfoffa mog a 
nevét) május harmadikén a Vigadó nagytermében 
Gobbi Alajos zonedei karnagy vezetése alatt harma
dik és utolsó zenekari hangversenyét tartja. A hang
versenyen Öobbin kívül Rennebaum Ágosta, Balogh 
Mária tanárnők és Hubay Jenő, Aggházy Károly taná
rok vesznek részt növendékeikkel. A hangverseny 
üsté félnyolckor kezdődik.
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• •  K op áosy  Juliska Orosxorsxigban. A bécsi 
Carl-Theater operett-társulata ez idő szerint Orosz
országban vendégszerepei. Kopácsy Juliska, mint egy 
bécsi táviratunk jelenti, ma Moszkvába utazott, ahol a 
Carl-Theater ensemblejában nehány e9tén át fel 
fog lépni.

•• Művésznő — férfiszerepekben. A berlini Luisen- 
Theatemek érdekesvendége van most egy kiváló drámai 
művésznő személyében, aki — férfiszerepeket játszik. 
Ez a művésznő de Garda asszony, az orosz és len
gyel színpad egyik kitűnősége, aki azon egyenlő 
tökéletességgel beszéli ez orosz és lengyel nyelven 
kívül a német, francia, angol és olasz nyelvet is. 
De Garda asszony Narciss címszerepében lépett fel s 
a berlini uiságok nagyon dicsérik alakítását. Máso
dik vendégjátéka — Othelloban lesz. A művésznő 
Berlinből Parisba és Londonba és ismét Ameri
kába megy.

• •  „BedauerlJche U m stánde“. A magyar királyi 
belügyminiszter által távirati utón betiltott segesvári 
német színházi előadásnak egy érdekes folytatásáról 
értesít bennünket lapunknak egy odavaló barátja. 
A belügyminiszter, tudvalevőleg, azért tiltotta be a 
német trupp előadását, mert abban az időben egy 
jóravaló magyar társulat működött a városban s 
ennek is nagy anyagi nehézségekkel kellett meg
küzdenie. A német trupp, a belügyminiszter intézke
dése folytán, elhagyta a várost, de amint másképp 
nem is volt képzelhető, a magyar társulat távozásá
val, visszatért oda és április 29-ikén megkezdte 
előadásait. De mielőtt ezt megtette volna, arcát
lan pökhendiséggel plakátokat ragasztott ki a 
városban s küldött szét a magánházakhoz is, 
amely nagyon jellemző arra, hogy nálunk ma
gyar földön mi minden nem lehetséges. A pla
kátok ökölnyi betűkkel fordulnak a város lakossá
gához :

Z ű r  g e f a i l ig e n

B E A C H T U N G !
A plakátban elmondja a német direktor, — 

falami Albert Schiller — hogy a belügyminiszter 
tilalma folytán gyorsvonaton volt kénytelen vissza
térni Bukarestből a városba, hogy hirdetett előadá
sait megtarthassa s hogy az mennyi anyagi kárt 
okozott neki. Ezzel a reklámszerü panaszkodással be 
nem éri, hanem sajnálatos körülménynek bélyegzi azt, 
hogy a magyarkirályi belügyminiszter egy némettrupp
tól megvonhatja az engedélyt arra, hogy előadásokat 
rendezhessen egy magyar városban. Végül a város 

lakosságához fordul, hogy minél tömegesebb látoga
tása által kárpótolja azért a méltánytalanságért, amely 
rajta esett. Es mindez egy városban történik, amely 
a térkép szerint nem a Vakvik indiánusok szigetén, 
hanem Magyarországon van, amelynek hatósága szili- 1 
tén nem Vakvik indiánusokból, hanem magyar állam- ! 
polgárokból áll!

•* Sudermann betegsége. A Berliner Localan- 
teiger értesülése szerint a beteg Sudermann állapotá
ban javulás állott be. A neves drámairó, írja a ber
lini újság, pár nap múlva elhagyja a szanatóriumot 
és saját lakásán fogják tovább kezelni.

• •  N yom orban m eghalt énekesn ő. Berlinben 
nagy nyomorban halt meg a napokban Pattini Ra
fael a, aki csak pár esztendővel ezelőtt ünnepelt ko- , 
loratura-primadonnája volt a berlini udvari operának.
A művésznőnek az udvari intendatura díszes térné- i 
tést rendezett.

•• Premlére Debrecenben. A debreceni színház- , 
bán, mint nekünk táviratozzak, érdekes kis premiere 
volt tegnap. Forinyák Gyula altábornagynénak, a bu
dapesti előkelő társadalom egyik érdekes tagjának, 
Az estély cimü egyfelvonásos dramolettjét adták elő
ször. A kis darabnak, amely zsúfolt ház előtt került 
színre, nagy sikere volt.

•• Az Opera prém iérje a Hírmondóban. Lehár 
Ferenc dalműve, a Kukuska holnap (kedden) este kerül I 
ezinre először a m. kir. Operaházban. A Telefon Hírmondó i 
az előadást közvetíteni fogja s igy az előtizi tők a prémiért 
otthon is végighallgathatják. Opera után |1 óráig cigány
zene lesz hallható a kagylókon.

M Ű V ÉSZET.
Ú  Mütarlat Aradon. A szegedi mükiállitás 

ízép sikere arra indította a Nemzeti Szalon telkes ve
zetőségét, hogy az ország más nagyobb városaiba 
is kitorjeszszo nagyszabású akcióját. Tegnap, vasár
nap Aradon nyílt meg, a Szalon mütárlata Lippich 
Elek miniszteri osztálytanácsos és Fittier Kamill, az 
iparművészeti iskola igazgatójának jelenlétében. Dél
után 4 órakor volt a kiállítás megnyitása. Salacz 
Gyula üdvözölte a kultuszminiszter képviselőjét, 
mire Kadocsa Lippich Elek osztálytanácsos lendületes 
szavakban tolmácsolta a miniszter üdvözletét Arad 
hazafias és intelligens közönségének. Uock János 
mondott ezután beszédet.

,A müszerető és müérlő ember, úgymond, úgy 
érzi magát, mint egy sas, amely fölszáll a magasba 
éa oU élvezi a tiistaságot éa ounan néz le a porban

vergődő emberiségre, amely le van kötve a földi 
anyaghoz, s nem emelkedhetik föl a csodás magasba, 
nem üdülhet föl a szabadság tiszta napfényében. De 
azért adott az Isten az emberi léleknek szárnyakat, hogy 
ne legyen a földi röghöz kötve, hogy két szárnyán 
fölszálíhasson nz eszményi magosba, — s ez a két 
szárny: a vallás és a művészet.“ Azután igen lolko- 
pen a haza szeretetére buzdította a közönséget. A 
haza szeretető, — ugvmond. — nem csupán szavak
ból all. hanem a hazafiul kötelességek gyakorlásából. 
Arad falai közül indult először útra Munkácsy Mi
hály; ki tudja, hány nagy tehetség szenved, akik 
ugyancsak nagygyá tehetnének a lelkes müpártolás 
mellett! Ajánlja tehát a müpártolást, mint a legszebb 
hazafiui kötelességek egyikót.

Azután a közönség, amelynek soraiban ott volt 
a főispán is, megtekintette a kiállítást, amelynek 260 
műtárgya közt igen sok becses művészi alkotás lát
ható. Eete társas vacsora volt a művészek tiszteletére.

□  A fe je v e a ztett szobor. Furcsa ügy került a 
napokban szóba az angol parlamentben. Egy lord 
azt a kérdést intézte Lord Salisburyhoz, hogy hol 
marad Wellington feje? E kérdés oka a következő1 
Az alsóház néhány évvel ezelőtt megszavazta a 
Waterlooi győző te vasszobrának a költségeit. A szo
bor a Szt. Pál templomban tesz felállítandó. A talap
zat már készen is áll a templomban, szép felirattal 
és díszítményekkel, de a szobor maga egy kriptában 
van. Midőn nemrég fel akarták állítani, — hiányzott 
Wellington feje. Ugyanis a földi javakkal csak na
gyon mostohán megáldott szobrász annak idején nem 
kapta meg a pénzét, meghalt és végrendeletének 
végrehajtója a szobor fejét zálogul lecsavarlatta.

— Különben — monda Lord Salisbury — más 
gondjaink is vannak, semhogy olyan élő, vagy elhalt 
nagyságokkal foglalkozzunk, okik elveszítették fejü
ket. Az alsóház kötelessége, hogy a művészt pénzé
hez és a szobrot fejéhez juttassa.

TU D O M Á N Y , IRO D A LO M .
O A Magyar Tudományos Akadémia T. osz

tálya P. Theirrewk Emil elnöklete alatt felolvasó ülést 
tartott ma az Akadémia kistermében, nagyszámú 
hölgyközönség jelenlétében. Bartal Antalnak a ma
gyarországi latin szótár ügyéről szóló jelentését 
Hegedűs István olvasta fel. A jelentésből kitűnik, 
hogy a szótár A betűje, a nyolc első ív készen van.
A szótár anyaga 35.000 szóra terjed. Erre dr. Gyomlai 
Gyula 1. t. tartotta meg székfoglalóját: A Horceros- , 
fél költői nyelvhasználat és a Homercs-kérdés cim 
alatt. A székfoglaló értekezést tetszéssel fogadta a 
közönség.

A magyar anekdotakincs.
(Gyűjtötte és magyarázza Tóth Béla. Mühlbeck Károly raj
zaival. Második kötet Budapest, Singer és Wolfner kiadása.)

Ma kaptuk meg a második kötetét Toíá Béla:
A magyar anekdotakincs cimü munkájának, amelynek 
irodalmi és kulturtörténolmi jelentőségét az első kötet 
megjelenésekor már egy hét előtt méltányoltuk. Tóth 
Bélában csudálatos módon egyesültek mindazok a 
tulajdonságok, amik az ilyen munkának a megírásá
hoz okvetlenül szüségesek : tudós, poéta, nyelv mű
vész és szenvedélyes gyűjtő, — az A magyar anek
dotakincs jeles szerzője ! A tudós pedantériájával, a 
poéta ösztönével, a nyelvmüvész alakitó erejével és 
a szenvedélyes gyűjtő hangyaszorgalmával állította 
összo ezeket a vaskos köteteket, amelyekkel megörven
deztette a nemzetet és gazdagította a magyar kultur- 
történelmet. Ezek az apró ademaszerü történetek 
pongyolában mutatják azokat a nagy embereket, 
akiket a história révén csak amolyan mitologikus 
alakoknak ismerünk, — azonfelül pedig megörökíte
nek sok olyan eseményt, amely az illető korra s 
annak szereplőire jellemző világot vet. Egy-egy 
jellemző adoma mélyebb bepillantást enged a magyar 
népietek rejtelmébe, mint akárhány nagyképü tudo
mányos munka, amely telvo évszámokkal és ok
mányok hiteles másolatával. Egy-egy adoma diagnó
zisa lehet egy egész nemzet betegségének, valamint 
normája lelki nagyságának és költészetének is. Ilyen 
jellemző adomákat mond el Tóth Béla munkája má
sodik köteté eu is. amelyből itt közöljük a követke
zőket :

A zseb.
Kehidán laktában Doák volt a környék bölcse, 

pátriárkája, tanácsadó ja, noha még akkor nem volt 
.öreg ur.“

Ila Pestre jött, sohaso hiányzott a sok meg
bízás. Egyszer egy barátja kérte:

—- Kértek, vidd föl ezt a négyezer forintot 
Pestre s fizesd ki helyettem, legalább megkímélsz 
egy utat.

— Add ide !
Deák estefelé érkezett a fővárosba s a sziuházba 

ment, {a finvá később nem iárU A négyezer forint

egy tárcában volt, s a kabátja oldalzsebóbe tette a 
mellé dugott egy aznapi hírlapot. Színház után haza 
menve, nyúl az oldalzsebébe, s keze kiszalad egy 
széles lyukon. Se pénz, se újság. Valami gazember 
a tolongásban kimetszette a zsebét.

Képzelhetni, hogy nyugtalan éje volt. Négyezer 
forint nem csekélység, s még rosszabb, hogy barátja 
megbizását (egy kötelezettség lerovását) nem teljesít
heti. De beletörődött végre is a veszteségbe s bevar
ratta a kabát lyukát. Reggel aztán veszi föl a kabá
tot s érzi, hogy ebben valami megüti a lába szárát. 
Odanyul, hát érzi a tárcát. Vizsgálja a zsebét. Hát 
alól lyukas. Elnevette m agát:

— No a gazember megjárta ! A tárca lecsúsz
ván a lyukon, prédául csak egy újságot csíphetett.

Sokszor elmondta barátainak e történetkét 
mint a sors különös játékát, hozzátéve, hogy :

— Néha jó a lyukas zseb is I

Milyen a philosophia?
Deák Ferenc a nogyvenes években mondta 

először e tréfás de mély szentenciáját:
— A philosophia olyan, mint a só. A só ugyanig 

maga nem ennivaló: de minden eledelben benne 
kell lennie.

Meini TJngam wer'n mi nit auslachen,
V. Ferdinánd királyunk elhatározta, hogy az 

1847-iki országgyűlést magyar beszéddel fogja meg
nyitni.

A bécsi kamarilla emberei ijesztgették a jámbor 
uralkodót:

— Ne tegye fölséged! Hiszen nem tud magya
rul, hibásan fogja ejteni a szavakat s a magyarok 
majd gúnyt űznek fogyatkozásából!

Erre a szegény jó király csak ezt felelte:
— Meini Ungarn wer'n mi nit auslachen!
Igaza volt.
November 12-én az egynéhány, nehezen felol

vasott szóval nyitotta meg az országgyűlést:
— Magyarország rendéit itt látni örvendem. 

Atyai szándékomat a királyi előadások mutatják. Fo
gadják bizalmamat.

Riadó lelkesedés fogadta 0 beszédet. Sokan 
sírtak lelkesedésükben. Csak tizenhárom magyar szó 
volt; de több, mint háromszáz év óta az első a ki
rály trónusáról!

E G Y E SÜ L E T E K .
(UJ sa k k -e g y e tü le t .)  A Magyar Sakk-Klub 

Banovits Kajetán miniszteri tanácsos, államvasuti igaz
gató elnöklésével tegnapelőtt végleg megalakult. El
nök egyhangúlag Banovits Kajetán tett. alelnöknek 
dr. Kanyurszky György egyetemi tanárt és Fekete J ó 
zsefet, igazgatónak pedig Bikey F. Somát választot
ták meg. Titkár lett Miller Lázár, jegyző és könyv
táros Szemere Imre, pénztáros dr. Fleischmann Sándor 
és ellenőr Jankovits István. A választmányba Abonyi 
Ödönt. Bckcy Imre Gábort, báró Dániel Élemért, dr. 
Endrey Gyula országgyűlési képviselőt, dr. Eötvös 
Bálintot, Fleissig Sándort, budai Goldberger Samut, 
dr. Láng Józsefet, Molnár Viktor miniszteri tanácsost, 
dr. Borisait Gyulát, "lein Sz. Mórt és Szemere Imrét 
választották meg. Oktató sakkmestereknek Heydtt 
Tivadart és Mfiller Lázárt. Az uj sakk-klubba naponta 
délután 4—6 óra között tehet jelentkezni a Magyar 
Sakk-Klub hivatalos helyiségében (Sztauoj-kávéház, 
VI. Teróz-körut 19.) a titkárnál.

SPORT.
Átalakítások a versenytéren. A városligeti 

versenytéren nagyban folynak az előkészületek r 
szombaton kezdődő tavaszi futtatásokra. Kaszálják r 
gyepet, festik a tribünöket, a bookmakerek tábláit is 
kirakták már a 1 ingben, do legnagyobb munka fo. 
lyik a totalizatőr épületeiben, melynek uj berendezé
sével K. Császár Ferenc a totalizatőr igazgatója kod* 
vés meglopeté't készített a turf fogadóközönségének• 
Császár a tél folyamán kint járt Páriában, hogy a 
francia versenyterek tolizatőr-berendezéseit tanul
mányozza, s ezen tanulmányútnak az tett az ered
ménye, hogy ma már úgy a nagy, mint a forintos 
hely pénztárai a múlt évben már kipróbált francia 
gépekkel vannak berendezve, melyek maguk nyom
ják a tiketteket és összesítik az eladott jegyek szá
mát. Ezzel a jegyeladás van megkönnyobbitve, de 
legszebb eredménye van az uj rendszernek a kiszá
mításban, mely ma fél annyi időt sem vesz igénybe, 
mint azelőtt. A számítás gyorsaságának titka abban 
rejlik, hogy in.’g azelőtt a pénztárnokok teljes leszá
molása alapján állították összo a főösszesitóst és ebből 
állapitoták meg a kifizetendő kvótát, most a pénztá
rostól teljesen függetlenül a gépek számadatai alapján 
csináljak az összesítést s igy a pénzkezeléssel nem 
hátráltatják a kiszámítást. Császár ma mutatta be az 
uj berendezést a sajtó képviselőinek, moly alkalom
ból néhány rendes versonyt markirozva, Kipróbálták 
a totalizatőr tekes működését a jeneladástól a ki*
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fizetésig 8 ez az uj rendszer már a próbánál fényesen 
bevált, mert a forintos helyen, hol csak győzelomro 
lehet fogadni, hat perc alatt, a nagy totalizatőrön 
pedig a győzelem és hely kvótáját tiz-tizenkét perc 
alatt számították ki. A bemutatás után a totalizatőr 
igazgatója fényes lakomát rendezett az Országos 
Kaszinóban.

Bécsi futtatások.
— Kilencedik nap. —

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
Bóos, május 1.

A kétévesek első versenyei sem vonzottak sok
kal nagyobb közönséget a versenytérre, mint az előző 
napok apró handicapjai. Az igaz, hogy az idő sem 
volt valami jó, mert az erős szél ugy lohiitötte a le
vegőt, hogy akár a téli kabát is elkelt volna.

A versenyek általában véve elég jól sikerültek 
és többnyire meglepetéssel végződtek. Legnagyobb 
meglepetés volt Áruló győzelme, Statesman veresége 
és Cid csúfos szereplése a Fenék-versenyben. A két
éves versenyek közül a Micsöda versenyt Pattogó 
nyerte meg a nagyra tartott Haraly és Wundermadl 
ellen, a Szent Lipót dijban pedig Pilátusé lett a győ
zelem pálmája.

A versenyek részletes eredménye következő :
I. n y e r e t le n e k  v e rse n y e . 2000 korona. 2400 

méter. Jankovich B. Gv. Erogy (Adams) első, báró 
Springer G. Fid Fad (Hyams) második, Miklósfalvi 
ménes Trilby (Smitb) harmadik, azután San Salva- 
tore, Turbué. Rama. íté le t: Igen könnyen 5 liosz- 
ezal első, 6 hoszszal 3-ik. Totalizatőr: 5 :9 .  
Helyretoi;adások : 25 : 29 I., 25 ! 34 II.

II. E ladó versen y . 2000 korona. 1600 méter. 
Gróf Trauttmannsdorf P h ilin e  (Wallashek) első, Mr. 
Green Brabantine (Wi’ton) második,t Capt. Gaston 
Morny (Geminaon) harmadik, aztán Ártatlan, Driver. 
ítélet: Küzdelem után fcjhoszszal első, nyakhoszszal 
3-ik. Totalizatőr: 5 :69 . Helyreíogadások: 25 :8 8  I., 
25: 42 II.

III. M :csod a-vers«n y . Dij 3000 korona. Távol
ság 900 méter. Mr. W. Donis P attogó ja  (Adams) 
első, báró Springer Haralyja (Ilvams) második, Mr. 
Green Wiinderinadlja (Gilchrist) harmadik, azután 
Swetheart, Da kommt Sie, Wild Eeelin, Silíido, 
Borceuse, Ida, Madame, Algior. Paquin. Alioe, Lutte, 
Gecko, Melíit no, Remedur. — íté le t: Könnyön 2 és 
fél hoszszal első, 1 hoszszal harmadik. Totalizatőr: 
5 : 97. Helyreíogadások I. : 25 : 136, II. 25 : 120,
III. 25 : 146.

IV. F en ék -v ersen y . Díj 8000 korona, távolság 
2000 méter. Báró Königswarter II. Ara ója (Adams) 
első, Wahrmann R. Statesmanja t Barken második, 
báró Springer G. Luluja (Hyams) harmadik, azután 
Kelet, Cid. ítélet: Könnyen 1 ho»zszal első, 6 hosz
szal harmadik. Totalizatőr: 5 :3 6 . Helyrefogadások: 
I. 25 : 54, II. 25 : 33.

V. E zent L ípót-clij. Dij 8000 korona. Távolság 
1000 méter. Báró Königswarter II. Pilatuaja (Adams) 
első, Péoby A. Karaja (Poole) második, Schossberger 
Kartalja (Griffits) harmadik, azután Hamlet, Charnier, 
Ilaricot, Dawensberg, Serdnr, Sie dich vor, Metella, 
Trifilau, Cocker. ítélet: Könnyen 1 és fél hoszszal 
első, fel hoszszal harmadik. Totalizatőr: 5: 10. Helyre- 
fogadások : I. 25 : 37, 25 : 147, 25 : 252.

VI. H andicap. Dij 2000 korona. Távolság 1200 
méter. Wahnnann R. Damiettejo (lov. Smith) első, 
Lederer S. Ladroja (Hesp) második. Egyedi A. 
Vértese (Rumbold) harmadik. Azután: Da capo, Ni- 
tupercas. Tanaura, Felomé, Tristan, Sardelle. — Bírói 
ítélet: Küzdelem után 1 hoszszal első, 2>,'a hoszszal 
harmadik. Totalizatőr: 5 :3 1 . Helyreíogadások: 
I. 25 : 42, II. 25 : 33, III. 25 : 43.

VII. J u gen d -ak ad a lyversen y . Dij 4000 korona. 
Távolság 3000 méter. Schinder L. Tolija »(Salter) 
első, Mr. Turul Tricky (Williamson) második. — 
ítélet: Igen könnyen 6 hoszszal első. Totalizatőr: 
5: 12.

TÖ R V ÉN Y SZÉK .
§§ Sajtópörök m ájasban. A budapesti esküdt

széknek május hóban kizárólag szocialista-sajtópö- 
rökkel lesz dolga. A májusra kitűzött esküdtszéki 
tárgyalások sorrendje a következő:

Május 4. Klem Vilmos ellen.
Május 8. Lingauer Albin ellen.
Május 15. Pieber Antal ellen.
Május 18. Tóth Imre ellen.
Május 25. Zatykó Sándor ellen.
Május 29. Kövér Endre ellen.
Valamennyien nyilvános rágalmazással és be

csületsértéssel vannak vádolva.
§§ A Jog keletkezőié. E cim alatt tartott fel

olvasást a Magyar Jogászegyesületben dr. Hornyánssky 
Gyula. A felolvasó Pikler Gyula elméletét bírálta. 
Mig Pikler felfogasa szerint a jog a belátásból ke
letkezik és fejlődik, a felolvasó azt iparkodott be- 
bizonyi.ani, hogy az alsóbbrendű jogi életben a be
látás mellett az érzelmeknek is nagy szerepük van, 
A felolvasást érdekes jogi vita követte. A vitában 
resztvettek Székács Ferenc és maga Pikler Gyula is. 
Az előadót és a felszólalókat az előkelő jogász
közönség élénken megöljön ezt a.

§6 R a b segó lyső  E g y esü le t A Budapesti Bab- 
segélyző Egyesület tegnap tartotta huszonötödik évi 
közgyűlését. Dr. Székely Ferenc kúriai bíró, az egye
sület elnöke, kegyelettel emlékezett meg az egyesület 
alapítójáról, Zádor Gyuláról, Az egyesület huszonöt 
év alatt humánus céljaira 100.000 forintnál többet 
fordított, és az egyesület jövőjének biztosítása végett 
ugyancsak 100.000 forintnál több vagyont gyűjtött. 
Az egyesület monedékházában 1802 egyéu nyert 
hajlékot és élelmet, mig erőhöz és becsületes 
munkához jutottak. Szükség esetén ruhával és 
munkaeszközökkel is ellátta az egyesület, csak
hogy a bűnbe való visszaeséstől megóvja őket 
és a társadalmat. Mindez eddigelé 76.580 fo
rintba került. Ezen felül 3011 egyén készpénzben 
segélyül 26.613 forint 77 krajcárt kapott. Az egye
sület vagyona 108,851 forint 65 krajcár. A nagy- 
közönség tájékoztatása és rokonszenvének felköltéso 
végett kiemeljük az egyesület jelentéséből, hogy 
jótéteményében a vizsgálati fogságból ártatlanképpen 
elbocsátottakat és a letartóztatottak ártatlan családját, 
főleg a keresetkóptelen gyermekeket is részesíti. A 
választás alkalmával az elnökség és az igazgató
választmány egészben a régi maradt. Uj alelnökül 
Fútotdray Imre pestvidéki ügyészt választották meg.

§§ Az aradi adópanama ügyében ma tartották 
az utolsó védőbeszédoket. Bosenberg Károly, Schein- 
berger védője csak holnap fejezi be ma délután meg
kezdett védőbeszédét. Az ítéletet alkalmasint csak a 
jövő héten hirdetik ki.

TÁ V IR A TO K .
Angol-orosz egyezmény.

L on d on , május 1. A Reuter-ügynökségnek 
jelentik Pétervárról mai kelettel: Annak a meg
állapodásnak, amely Anglia és Oroszország kö
zött Khinára nézve létrejött, nincs egyezmény 
formája. Az egész megegyezés egy jegyzék, 
amelyet J/iiraiciei) orosz külügyminiszter és 
Scott angol nagykövet egymással duplikátum- 
ban váltottak. A jegyzék azzal a kijelentéssel 
kezdődik, hogy a két ország megállapodik abban, 
hogy Kína épségét és fügqettenségét fennfoqja tartani. 
A jegyzék, amely különben igen rövid szövegű, 
nem tartalmaz semmiféle vonatkozást a két ha
talom érdekkörére, hanem intézkedik arra az 
esetre nézve, ha esetleg érdekellentét támadna a 
niandsuriai és jangeekiang-völgyi vasutak kiépí
tése körül.

L on d o n , május 1. (Alsóház.) Balfour kije
lenti, hogy az Oroszországgal kötött egyezmény
nek az általános célja az, hogy arról gondoskod
jék, hogy Nagy-Britannia Oroszországnak man- 
dsuriai vasúti vállalatait no ellenezze és más 
nemzeteket se biztasson fel az ellenzésre s hogy 
másrészről Oroszország a Yangce-Kiang medrét 
illetőleg hasonló kötolezettségeket vállaljon. Az 
egyezmény teljes szószerinti szövegét azonnal a 
ház elé terjesztik, amint megérkezik. Az egyez
mény különös megállapodásokat is tartalmaz a 
Niucsvang-vasut védelmére. (Helyeslés.)

London, májas 1. A felsőbázban Kimberlcynek 
a legújabb angol-orosz megegyezésre vonatkozó kér
désére ezt válaszolta Salisbury:

Nem tudom biztosan, hogy az orosz kor
mány óhajtásával megegyezik-e, ha itt nyi
latkozom erről az ügyről. Nem konstatálhat
tam ezt, do azt hiszem, hogy az egyez
mény szövegét, mihelyt hozzánk kerül, 
a Ház asztalára fogom tehetni. Általános 
tendenciája ez egyezménynek az, hogy 
vasúti egyezményt foglal magában operá
ciónk térülőiére nézve. Anglia kötelezi ma
gát, hogy a nagy faltól északra nem fog 
vasút építésére vállalkozni, sem ilyen épít
kezést előmozdítani. Oroszország körülbolől 
ugyanolyan kötelezottséget vállal a Jangce 
medencéjére nézve. Egyes szabatosabb ren
delkezések a Niucsvangig építendő vasútról 
szólnak, amely most viszálkodás tárgya. 
Nagy súlyt votek arra, hogy elkerüljem azt 
a látszatot, mintha az egyozmény egyes ren
delkezéseinek túlzott fontosságot tulajdonítot
tam volna; de igen nagy jelentőséget tulajdoní
tok annak, hogy az egyezményt aláírták, mert 
ebben a két kormány jóbarátságának jólét lá
tom, ami nagyon kívánatos. Még kívánatosabb, 
hogy Oroszország és Anglia között fokoza
tosan jó érzelmek fejlődjenek. A  mostani 
egyezménynek lesz értéke, mert elejét veszi 
annak, hogy a két kormány között abban a 
távol világrészben kollizió merülhessen föl. 
Az egyezmény tehát záloga a jövendőbeli 
tartós egyetértésnek. Remélem, hogy más 
tárgyakra nézve is megegyezéseket fog maga 
után vonni.

Frág*, május 1. Gróf Thun miniszterelnök ma 
délután Bodonbachból ideérkezett és este tovább

■ utazott Becsbe.

Berlin, május 1. A postamúzeum kupolacsar
nokában ma leplezték le Stephan postaminiszter 
emlékét. Az ünnepi beszédet Sachse volt postaügyi 
igazgató mondotta, azután Podbielski birodalmi posta- 
ügyi miniszter átvette az emléket és bőszedet mon
dott, a melyben Stephant a világposta-egyesület meg
alkotójaként magasztalta.

Konstantinápoly, május 1. hlahmud Neiiin basa 
bécsi török nagykövet ma délben Becsbe utazott.

E g y  h o r v á t  k ö ltő  ü n n e p lé se .
Zágráb, május 1. Trnstki Iván lovagnak, a hor

vát költők nesztorának nyolcvanadik születése napját 
ülték meg ma ünnepies módon az idevaló irodalmi 
és dalegyesületek. Az ősz költőt lelkes ovációkban 
részesítették. A többiek között gratulált neki az érsek, 
a székes káptalan és a szerb írók küldöttsége.

M á ju s e ls e je  a  k ü lfö ld ö n .
Róma, május 1. A város képe egészen olyan, 

mint rendesen. A vidéken is mindenütt egészen nyu
godtan telt el a mai nap. A lapok, néhányat kivéve, 
nem jelentek meg.

B ecs, május 1. A szociáldemokrata munkások 
gyűléseket tartottak a délelőtt folyamán s határozato
kat hoztak a nyolcórai munkaidő és az általános 
egyenlő és közvetetten választói jog dolgában. A 
gyűlések mind nyugodtan folytak le. Délután a mun
kások tömegesen kivonultak a Práterbe.

A  r e v íz ió .
P á r is ,  május 1. A Figaro ma félbehagyta, a 

Dreyfus-ügyro vonatkozó semmitőszéki iratok 
közlését.

L o n d o n , május 1. A Times értesülése sze
rint a DreyfuB-ügyre vonatkozó leleplezéseket 
Freyeinet hadügyminiszter leánya közölte a F i
garóval.

A b é k e k o n fe r e n c ia .
H á g a . május 1. Á békekonferencia helyéül 

kijelölt orániai teremben 100 ülőhely lesz. Azon
kívül elnöki és titkári irodát rendeznek he. A 
titkárság tiz titkárból fog állani, akik vagy nagy
követségi attasék, vagy németalföldi hivatalnokok 
lesznek. Főnökük Vaneys volt miniszterrezidens 
lesz. Már most is csaknem bizonyos, hogy a kon
ferencia tanácskozásai titkosak lesznek, de a sajtó 
számára kommünikéket lógnak kiadni. Staal lon
doni orosz nagykövetet e hó 14-ére várják ide.

A z  o la s z  k a m a r a  ü lé se .
Róma, május 1. A kamara ma Tripolisz és a 

kormány gyarmatügyi politikája tárgyábau 19 inter
pelláció tárgyalásába kezdett. A vita során Santiní 
szóba hozta azt a hirt, hogy a Szanmum-öbölben 
olasz matrózok szállnak partra. Canevaro külügy
miniszter kijelentette, hogy a kormány soha sem 
adott ilyen parancsot.

O r o sz o k  é s  a n g o lo k  P e r z s iá b a n .
M a jn a -F r a n k fu r t . május 1. A Frankfurter 

Zeitungnak azt jelentik Bagdadból tegnapi kelet
tel, hogy Anglia arra a hírre, hogy orosz expedí
ció jelent meg perzsa területen, rögtön ellen- 
expediciót szervezett, amely egy ágyunaszáddal 
átment már az ornusi utón. Az angol expedíció
nak kétségtelenül az a célja, hogy az oroszok 
térfoglalását a perzsa öbölben megelőzze. Aligha 
téves az a feltevés, hogy az angol rendszabályok 
előhírnökei az Eufrát és Tigris torkolata végle
ges birtokbavételének.

O ro sz  h a jó  a  B o s z p o r u so n .
K onstan tináp oly , május 1. Az orosz önkéntes 

bajóbad Vladimír nevű gőzöse katonákkal és vasúti 
szerekkel Kelot-Ázsiába menet tegnap átment a Bosz
poruson.

S p a n y o l  v á la s z tá s o k .
Madrid, májua 1. Most már ismeretes a szená

torválasztások végleges eredménye. Megválasztottak 
110 kormánypártit, 59 liberálist, 7 Gamazo-pártit, 6 
Tetuan-pártit, 3 karlistát, egy republikánust, egy 
függetlent és egy integrisíát. A kormány többsége 40 
szavazat.

B z r tá jk .
Korlo. május 1. A sztrájk itt nagyobb irányo

kat öltött. A munkások, akiket nohány idegen izgató 
felbujtatott, fenyegető magatartást kezdenek tanúsí
tani, az itteni korületi biztos o miatt 100 emberből 
álló katonai segélyt kért. Az izgatók egyikét letar
tóztatták. A tömeg összecsődült a birősági épület 
előtt és a letartóztatott szabadon bocsátását követelte, 
a katonaság azonban szuronytszegezve szétkergette 
őket. Egyébb rendzavarás nem történt.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
Bew York, májas 1. Liszt helyben 2.86. Búza 

májusra 76.—, júliusra 77.’.'*, szeptemberre 77?/i. Ten
geri májnsra 39?/s.

Chloaeo, május 1. Búza márciusra 7i?«. Tengert 
, májusra 33?/a.



K Ü L Ö N F É L É K

CsOggedés perceiben.
— »EgyödiiL* —- 

Mint névtelen szolgái Fáraónak,
Piramisokhoa hordjak a kővet 
S e kőhegyek bár évezrokre szólnak,
Lesz* A ki egykor minket emleget?
▲ hangya-nép megfordúl-é eszében,
Mely vére árán rakta e falat,
S hogy mennyi kín van eltemetve mélyen 
Egy ily mogorva óriás alatt?

Kik izzadunk nehéz igába hajtva,
Csak egyszerű közemberek vagyunk.
Száras kenyér egy szűk viskó nyugalma,
Ez a mi vágyunk, ez a birtokunk.
Virágos kert, kényelmes, drága hajlék,
Fény- és őrömben átvigadt napok.*
Azoknak szól, kiket nem ért vihar még,
S arany bölcsőnek selyme ringatott.

Dolgozva, megalázva, nélkülözve 
Evezzük át az ifjúság tavát,
Nincs részünk a napfénybe’ és örömbe’, 
Szemünk csak a kétes jövőbe lá t 
Alig tudunk pár lépést tenni és már 
Tövis’-e hágunk, bárhová megyünk,
Ifjú szívünkben ekkor lenne hév nyár,
És mindenütt fagyos telet lelünk 1

S így tengve egy pár évtizod letüntén,
Fáradt fejünkre hull a szürke dér,
S egy elveszített, hosszú élet üdvén 
Bú száll fölénk be nem tölt vágyakér’ ;
Látván: mi dőre, kába volt az álom,
Mely kín, nyomor közt fénnyel biztatott. .  • 
Koldus lesz az örökre a világon,
A ki a sorstól csak reményt kapott!

B án Aladár.

iO J - , ”  Budapest, kedd

~  A utom obilon Páriából M adridba. Mindig 
csak valami újat! Ez a jelszava mindenesetre Mme 
Bob Walternek, aki nem elégszik meg azzal a dicső
séggel, amit színpadokon szerez magának. Parisban, 
Londonban jól ismerik és azt is tudják róla, hogy 
szenvedélyesen kedveli az automobil-kocsizást. Leg
utóbb azzal a vállalkozással lepte meg a világot, 
hogy automobil-kocsiján útra kelt Párisból egy kis 
kirándulásra — Madridba. Azóta leveleket küldözget 
útjáról egy francia lapnak s természetesen érdekes 
.kaland*-ok kai szolgál a közönségnek. Annyi bizo
nyos, hogy a pirenéi hegyeken már túl van, az igaz, 
hogy — mint irta — ott kezdődnek rá nézve az 
igazi nehézségek. Vittoria és Miranda között az utak 
valósággal borzalmasak. Automobil-kocsija erősen 
megrongálódott s e miatt lassabban juthatott csak 
előre. Közvetetlenül Valladolid előtt egy csapat bika 
került vele szembe. Amikor az állatok észrevették a

R E G É N Y .

E d i t h  b o s s z ú j a .
(40) — REGÉNY. —

Irta: S Z Á N T Ó  K Á L M Á N .

Lemondok bűnös szenvedélyemről s élni 
fogok neked tetsző életet, az Ur Jézus és az ő 
szentjei úgy legyenek nekem segítségemre most 
és az örök életben, amon I

— Ámen, ámen I hörögte a haldokló, s meg
ragadta a fiúnak feléje nyújtott kezét s a ke
resztre szorította a magáéval ogyütt. Ámen, ámen 1 
s arcának eltorzult vonásai megenyhültek az égi 
megdicsőülés ihletén, mely azokat földerítette.

A pap pedig vette a szentelt olajat s a 
szent kereszt jeleiben megkente ajkát, homlokát, 
fűiét . .

.Per istam sandám unetionem et suam piissi- 
mam miserisordiam indulgeat tibi Duminus, quidquiil 
deliquisti per vieum, per audilum, per tactum . . ‘

Az ébredő hajnal egész rózsaszínű ragyo
gásban bevilágított az ablakon, a kápolna csőn- 
getyüje megszólalt, hívni az élőket, siratni a 
megholtat, páter Leó pedig az oltár elé térdelt, 
hogy rebegje az imádságokat, melyek a halottak 
üdvére valók.

TIZENEGYEDIK FEJEZET,

Temetés.
/ Fényes segédlettel maga a megyés püspök 
szentelte be a halott grófné koporsóját, aztán 
föltették a külön vonatra, hogy a családi sírboltba 
szállítsák. Radnóthon, az illéifalvi puszta vég
állomásán, az egész megyo kinn várta a holt
testet, utolsó tisztcsségtételre, koszorúkkal a 
rangbeliek, fekete ruhában a tisztviselők, gyász-

hangos zörgéssel feléjük közeledő járómüvet, erősen 
megvadultak s részben szerteszaladtak, részben neki
vágtattak egyenesen a kocsinak. Mme Bob Walter 
alighanem befejezi merész kirándulását, ha az utolsó 
pillanatban el nem tereli a rárohanó veszedelmet né
hány pásztor. Kevéssel ezután megvadult öszvérek
kel akadt dolga az Automobilnak. Mme Bob Walter 
hiába erőlködött, hogy kitérjen nekik, mégis beleüt
között egy szekérbe, aminek az lett a következménye, 
hogy automobilostul befordult az utszéli árokba. 
Magának csodálatosképpen semmi baja nem történt, 
de a kocsiját órákig kellett reparálni.

•
-j- Á s am erikai bíró. Amerikából gyakran 

érkeznek hírek egyes törvényszéki esetekről, ame
lyekben a bíró vagy salamoni böloseségról, vagy 
pedig felülmúlhatatlan igazságérzéséről ad bizonysá
got. Előbb-utóbb Amerikának speoia’iíásaí között ott 
lesz a „mintabiró* is. íme a legújabb eset: George 
C. Tudor, a klárinétos, New Yorkban elment a bíró
sághoz és bepanaszolta Ida Y/alters asszonyt, aki 
különös inzultust követett el ellene. Mikor javában 
gyakorolt vasárnap a klárinétján, ogyszer csak rá- 
zndit az ajtaja fölött lévő ablakon át néhány ka: ta 
vizet. De ez még nem volt elég. Megnyitotta az ó 
szobája fölött lévő lakásában a vízvezetéket, aminek 
következtében csöpögni, majd zuhogni kezdett felül
ről a szobájába a viz, utóbb pedig valósággal rásza
kadt a piafond és vele az özönvíz. A legnagyobb fel
háborodással mondotta el a vádat. De aztán követke
zett Ida Walters asszony. Hogy ő már ezerszer kérte a 
szomszéd nrat, hogy ne fújja annyit a klarinétját, 
vagy legalább vasárnap hagyja abba a nagy muzsi
kálást, amikor szegény urának, aki egész héten át 
erősen dolgozik, pihenésre volna alkalma. De hát 
nem hallgatott a jó szóra. Hiába döngette oda fönn 
a padlót, az 60 használt, végre is valami biztos 
szerhez kellett jutnia. Legjobban pedig az bosszan
totta, hogy mindig ugyanazt az egy nótát nyaggatta. 
A biró kérdezi a panaszos Tudor urat, hogy hány 
órabosszat szokott gyakorolni naponkint s amikor 
megkapta a választ, hogy hat órát fújta minden nap 
a klárinétot, hamarosan meg is hozta az ítéletet. 
Ilyenformán :

— Walters asszony elmehet, de a jövőben 
ne bántsa Tudor urat, most annyiba veszem a dol
got, mitha az árvizet egy elromlott vízvezeték okozta 
volna, ön  azonban, Tudor ur, gyakorlás közben te
kintettel kell lennie a többi lakóra is. Ha én laknám 
egy házban valakivel, aki éjjel-nappal gyakorolna, 
akkor nem önteném ugyan nyakon, hanem megvizs
gáltatnám az elméjét.

•
4- Hirtelen megBitülés. Ismeretes, hoiry van

nak esetek, amikor valami heves lelkirázkódás kö
vetkeztében hirtelen megúszni az embernek a haja. 
Virchow tanár nemrégiben felszólította a német or-

B U D A P E S T I  N A P L Ó

fátyollal a jobbágyok. Maga Tarnay is megjelent 
a gyászkiséretben, és sajátkezüleg tett le a ko
porsóra egy óriási mirtuskoszorut; ulóbbi időben 
csakugyan neheztelt egy kicsit, de a koporsónál 
megbékél minden. A régi jó barátság révén, szol
gálatra készen sürgölődött mindenfelé, utasítást 
adott a szolgáknak a koporsó leemelésénél, segített 
a hölgyeknek a kocsiból kiszál Inni. Amint egyen kint 
kifejezte a családnak részvétét, Hilda kezét egy 
pillanatra melegebben szorította meg. A sáppadt 
szép leány ötödnap óta egész szárazra sírta 
szemeit, átlátszó orca, reszkető ajkai, kékkel 
aláfutott szeme alja mutatta a mély fájdalmat, 
melyet anyja elvesztén érzett. Ezüstös szökő ha
ján fekete fátyollal, szemo fényének elborult kék
jével, gyászosan-szomoru arcának megható ki
fejezésével, még bájosabbnak, gyöngédebbnek, 
finomabbnak tetszett, mint azelőtt, mintha költői 
szivü mester faragta volna ki a gyászpompa 
szimbólumának. Tarnay is megérezte e hangula
tot, s mintha feledésnek induló, elhanyagolt em
lékek ébredeztek volna benne.

— Milyen más reményekkel eresztettük 
magukat útnak a nyáron ! mondta a leánynak.

Hildának egy maradék könnycsepp szökkent 
a szemébe.

— Ki gondolta volna, hogy ilyen gyászra 
érkezünk haza!

— A bucsu-osokorral adósa maradtam akkor, 
nem hittem volna, hogy gyász-koszorúval kell 
lerónom adósságomat.

Ezüstkaposos, bőrbe kötött kis imádságos 
könyv volt Hilda kezében, ajkához emelte, talán 
csak hogy leszorítsa újra feltörekvő könyeit.

A koporsóval elkészütek, Tarnay karját 
nyújtotta Hildának, hogy kocsijához vezesse. A 
leány reszketve nyújtotta át karját, szinte félő 
óvatossággal, hogy a férfit no is érintso. Szűzi 
álmaiban hányszor álmodott hasonló pillanatról s 
most fájdalmasan vágott szivébe, hogy álmának 
oly percben kellett valóra válnia, melyben a szív 
ujjongása istenkáromlás. Nem is ujjongott szogóny 
szive, kínos vonaalásban inkább összefacsarodott,

voeokat, hogy mihelyt ilyen esetről tudomások van, 
értesítsék őt róla. Egy frankfurti orvos most fölemlít 
egy ilyen esetet. Egy harminchat esztendős napszá
mosról van szó, akinek a hajában a koponya közép
vonalán, e a jobb föle mellett egy-egy folt ósz haja 
van. Az egyik körülbelül negyeukileno, a másik 
kileno négyzet centiméternyi. Az ősz hajcsomók
hoz különös módon jutott ez a napszámos. A vonat 
os«knem egy hajszálon múlt, hogy el nem gázolta a 
fejét. Olyan szerencséje volt, hogy csak a haján 
mentek át a kerekok. Természetesen ijedelmet élt 
át. Másnap reggel figyelmeztette már egy pajtása 
ősz hajára. Az orvos, aki az esetet elbeszéli, még 
azt is kijelenti, hogy semmi esetre sem volt a mun
kás haja azon a két helyen ősz azelőtt, a haját soha 
nem festette.

•
+  T ürk lib ányák  P erzsiáb an . A .Prometheus" 

érdekes adatokat mond el a perzsa türkizbányákról 
és az azokat művelő bányászokról. Főpiaca a türkiz
nek Meszed, Koraszán tartományban. Oda a Nika- 
purtól északkeletre ötven kilométernyi távolságban 
lévő hegyekből kerülnek, ahol trahitos kőzetekből 
szerzik. A falvak, ahol a türkizbányászok laknak, 
több mint ezerötszáz méternyire feküsznek a tenger 
színe fölött, maguk a bányák pedig még magasab
ban, a hegynek déli lejtőjén, körülbelül egy-két kilo
méternyi területen. Az Abdur-Rezaigri nevű legértéke
sebb bányának az összeomlása otán, most a Reis nevű 
bánya szállítja a türkiz javarészét a piacra. Ez a bánya 
ezernyolcszázharminc méternyi magasságban fekszik. 
Bejáratát egy tizenegy méter széles mesterséges bar
lang alkotja, amelyből az ötödfél méter átmérőjű 
akna vezet le, amely huszonhét méter mély.* Az akna 
szájánál két munkás támaszkodik háttal a barlang 
falának s mezítelen lábbal forgat egy ócska fakere
ket. Ezzel a művelettel kerül elő az akna mélyéből 
a kőzettel megtöltött juhbőr-zsák. Egy munkás ki
üríti a zsákot, újra visszafüggeszti a tengelyre, miro 
a két munkás elveszi lábát a kerékről és a zsák sú
lyánál fogva egyszerre tizenhárom méternyit sülyed. 
Ott az akna közepe táján ismét három munkás dolgozik, 
s a zsákot hasonló módon egészen az akna fenekéig 
szállítja. Fönt a barlangban bat-bét munkás tördeli 
a kőzeteket. A türkiz azután nyers állapotban kerül 
el Meszedbe. A türkizeknek, amelyek ezekből a bá
nyákból kikerülnek, jó formájuk van ugyan, de szí
nüket nem mindig tartják. Némely nagyon szép kő 
elhalványodik, fehér foltooskák mutatkoznak rajtuk, 
amelyek kezdetben egészen mikroszkopikusak, ké
sőbb azonban egyre nagyobbodnak, mig végre az 
egész türkizre kiterjednek. Éppon azért Meszedben a 
türkizt egyelőre csak próbára vásárolják meg.

•
-{- Az orvos postagalambjai. Nebraska ame

rikai állam Mac-Cook városában dr. Morris orvos a 
postagAlamboknak újfajta alkalmazását kezdte meg.

1898. május 3. 1M. eafen.'

tekintete mint a megriadt galambé, repdeset 
nénjére át, aki kis ibolyabokrétáját, fiatal élete 
egyetlen szorény örömét, akarva, vagy akaratlan, 
kegyetlenül széttiporta. Baljóslatnak vette akkor 
is — a porból mégis fölemelte, szent ereklyének 
el is tetto — s baljóslatnak veszi most. Nem
csak a leányos szemérem, a félelem is vissza
tartotta, hogy a férfi büszke karját érintse. 
A halott anya lelkének szárnyacsapkodását 
érezto maga fölött, elmerevült szemének üve
ges tekintetét, amint éber féltékenységgel vi
gyáz, hogy tilalma át ne hágassék. Korinna 
György karján ment, s Hildán végigborzongott 
valami melegség, midőn hozzájuk érvo, nénje 
tekintetét jóságosán, szinte anyáskodó gyöngéd
séggel látta magán megpihenni.

Csak György volt rideg, magába zárkózott 
fájdalmával, mely, úgy látszott, egészen megtörte. 
Meggörnyedve járt, beesett arccal, fekete ólom
karikákkal szemei alatt. Szája szögletén, le egész 
az állkapocs alá, mély redő vésődött, s egyszerre 
öreggé tette. Lanyha, bizonytalan léptekkel járt, 
s észrevehető volt, hogy nehezen tudja magát 
fenntartani. Talán el is hagyná magát, ha ennyi 
nép nem lenne körülo. így erőt és kitartást ad 
neki a kötelesség tudata, bogy gyászát diszszel 
és méltósággal kell hordoznia.

A fagyos, havas országúton nyiszorogva 
indul meg a gyászszekér, a családi sirbolt nyi
tott kapuiánál megtörténik a végbucsu, s elmúlt 
mindon. György kezet fog az ismerős urakkal, a 
rokonasszonyságokkal ölelkezik s a testvérek 
hazahajtatnak.

Otthon még egy hivatalos eljáráson kell 
átesniük: a végrendelet felbontásán; a jószág
igazgató már várja őket. Tartalma nem újság 
egyíköjüknok sem. Az egész vagyon a fiágot 
illőit kizárólag. A leányoknak száz-százezer forint 
után jár tüpénz, mig otthon vannak; ha férjhez 
mennek, a tőke is kifizetendő; aki hajadon ma
rad, annak tőkéje is a fiágra száll vissza.

(Folytatása következik.)
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Annyi » betege a városban és a környéken, hogy 
ámbátor biciklin nyargalja be útját, még se győzi 
mindannyiját ellátni egy nap alatt Valamit ki kellett 
találni, mivel a pácienseiről még sem akart lemon
dani. Boszorzott magának negyven postagalambot, s 
uégyet-négyet elholyezget a messze lakó betegeinél. 
Ezek a galambok aztán arra valók, hogy a beteg 
hozzátartozói jelentéseket küldjenek velük az orvos
nak. Ha a beteg állapota rosszabbra fordul, akkor 
az orvos a bulletin átvétele után rögtön a biciklijére 
kap és rohan.

•
M indig gyerek . Egy ötéves fiú lezuhan a 

negyedik emeletről ^z utcára. A második emeletnél 
fölkiált az ablakon rémülten kihajló anyjának:

— Mama, nem én vagyok az oka, isten bizony
Pali lökött mog . . .

K Ö ZG A ZD A SÁ G .

Ipar és kereskedelem.
A B udap esti H ite le z ő i V é d e g y le t  tegnap tartotta

ez évben rendes közgyűlését elnöke Fürst Jakab 
vezetése mellett. Az elnök utalással az igazgatósági 
és irodai jelentésre, konstatálja, hogy az egyesület 
a lefolyt évbeu is üdvös működést fejtett ki és a 
tagokat minden tekintetben kielégítő eredményt ért 
el. Örömmel konstatálja, hogy az egyesület ma már 
az üzletvilágnak egyik nélkülözhetlen segédeszközét 
képozf. Ugyanazért sajnálatát fejezi ki a fölött, hogy 
az egylet működését a legutolsó időben oly körök 
támadták meg, amelyeknek ehbez való jogosult
ságát annál kevésbé lehet elismerni, mert a ke
reskedők és iparosok épp úgy, mint más társa
dalmi körök jogosítva vannak berendezéseiknek leg
jobb bolátásuk szerint való eszközlésére. E támadá
sokat annal is inkább sajnálatos tévedésnek tekinti, 
mert egyebekben éppen az itt szóban lévő köröknek 
— amelyek magasztos hivatását mindenki kész
ségesen elismori — az egyesületi működést való 
támogatására az egylet mindig és eredmény
nyel számíthatott és számit is, amennyiben, miut a 
tagok előtt köztudomású, az egyesületi csoportok 
ügyeit úgy a fővárosban, mint a vidéken kiváló és 
elsőrangú ügyvédek képviselték és képviselik, mi
után az egyesület fennállása óta minden fontosabb 
csoportügyben külön képviselő ügyvédek bízatnak 
meg. Egyebekben konstatálván a közgyűlés határo
zatképességét, a jegyzőkönyv vezetésére dr. Sclireyer 
Jakab ügyészt, annak hitelesítésére pedig Harkai 
Edét és Zemplényi Ármint kéri fel.

A napirend I. pontja értelmében felolvastattak 
az igazgatóságnak, valamint az egyesületi irodának 
már közölt jelentései azoknak a lefolyt évben kifej
tett tevékenységéről, amelyeket a közgyűlés egyhan
gúlag tudomásul vett. A napirend II. pontja értelmé
ben Engl Hugó pénztárnok ur bemutatta az egyesü
letnek a lefolyt évre vonatkozó számadását, amely 
jóváhagyatott. A folyó évi költségvetést 13.500 forint 
bevétellel és 13.320 forint kiadással állapították meg. 
Az elnökség és igazgatóság újjá választása a kővet
kező eredménynyel történt:

Elnök : Fürst Jakab (Furat Jakab és fiai cég.) 
Alelnökök: II'eiM Adolf (Spitzer Gerson és társa 
cég), Tschögl Henrik (Hoffmann József cég.) Igazga
tósági tagok : Auer Gyula, Adler Ignác, Brust Dávid, 
Breitner Zaigmond L., Demjén Ignác, Engel Hugó, 
Feldheim Jakab, Franki Mór, Frölich Miksa, Fürst 
Bertalan (uj), Glasner Móric, Grünwald Adolf, budai 
Goldberger Gyula, Guttmann Ádám, Hartmann Mór, 
Hecht Adolf, Birsek Manó, llüttl Tivadar, A'azu'ü Ig- 
nao, Landauer Ede, Latzkó Sándor, Mautner Adolf, 
Pih/.úm Zsigmond, Forgesz Bernat, Rosenberg Mór, 
Silberberg József (uj), &ingtr Bern át, Spitzer Ignáo, 
Weisz Nándor, Wolf Mór.

A közgyűlés ezután Guttmann Miksa indítvá
nyára az elnökségnek és különösen Fürst Jakab 
elnöknek, valamint az ügyészségnek odaadó munkál
kodásáért köszönetét szavazott.

Börkareakedők pan asza. A vidéki sörkeres
kedők május 21-ikón Nagyszombaton értekezletet 
tartanak, amelyen az uj sürfogyasztási adóról 
szóló 1898. évi XVfl. törvénycikkben foglalt hátrá
nyokat tárgyalják. A sörkereskedők az uj törvény 
szerint többek között csak akkor részesülhetnek adó
hitelben, ha évi 6000 hektolitor forgalomra kötelezik 
magukat, ötven hektoliternél kevesebbet nem ren
delhetnek egyszerre, ami mognehesiti az üzletet, mert

©gy vaggonban csak 86 hektoliter szállítható. A sör
kereskedést azonban leginkább az az intézkedés 
akasztja meg, hogy öt hektoliternél kisebb mennyi
ség nem szállítható, holott a korcsmárosok és ven
déglősök 80°/o-a 600 liternél kisebb mennyiségben 
rendeli a sört. Sérelmes a törvénynek az az intézke
dése, hogy a sörkereskodők a regale bérösszegének 
előzotes beszolgáltatása után nem kapnak jutalékot^ 
holott a törvény a bor- és husfogyasztási adók 
bérlőit ebben a kedvezményben részesíti. A sör ke
reskedő a sörlofejtősnél a megadózott sör 6°/o-át veszíti, 
tehát az uj adó mellett a sörkoreskedő 6—60/0 kárral 
dolgozik, vagyis ilyen százalék fogyasztási adót fizet 
olyan sör után, amelyet nem adott el, el sem fogyasz
tottak, hanem a kezelésnél elveszett. Ezekben talál
nak sérelmeket a sörkereskodők és azoknak orvos
lása lesz a nagyszombati értekezlet célja.

H áziipari bazár. Az Országos Iparegyesület 
háziipari szakosztálya által az iparosarnokban rende
zendő háziipari bazár ügyében a szakosztály választ
mánya tegnap értekezletet tartott. Dr. Kovács Gyula 
előadta a bazár ügyében történt intézkedéseket. Be
jelentette, hogy a pénzügyminiszter a szerencsekerék
hez megadta az engedélyt, s a dijakat elengedte 5 
egyúttal bemutatta a költségvetést. Az alelnök elő
terjesztéseit egyhangú helyesléssel fogadták. Azután 
megtörtént a kijelölés az egyes sátrak vezetésére, a 
következő oredmónynyel:

I. Torontáimegyei sátor: báró Dániel Ernőnó és 
Bessenyey Feroncnó úrnők. II. Székely szőttes sá
tor : Neumann Árminnó úrnő. III. Felvidéki hímzések 
sátra: Gaál Jenőn© úrnő. IV. Szatmármegyei szőttes 
cikkek sá tra : Földes Bélánó úrnő. V. Békésmegyei 
szőttes cikkek sá tra : Elek Pálné úrnő. VI. Szatmár
megyei és maros-tordamegyei sásfonatu cikkek, szé
kely taplómunkák, brassómegyoi faáruk és magyar 
népipari különlegességek sá tra : gróf Hugonnai Bé
lán© úrnő. VII. Komárom és hontmegyei hímzések, 
csángó szőttesek sátra : Hegedűs Sándorné úrnő. VIII. 
Horvát, román és szerb hímzések és szőttesek sátra : 
Matavovszky Arturné úrnő. IX. Sárosmegyei és szé
kely játékáruk sátra: Molnár Ákosnó úrnő. X. Fel
vidéki finomabb kivitelű hímzések sátra: Pártos Gyu- 
láné úrnő. XI. Kolozsmegyei, különösen kalotaszegi 
vaiottasok sátra: Szuhányi Ferencuó úrnő. XII. Né
pies agyagáruk sátra: Ráth Károlyné úrnő. XIII. 
Szerencsekerék: Gellcri Mórné és Kovács Gyuláuó 
úrnők.

Ezután kijelölték az elárnsitásnál való segéd- 
kezésre felkérendő urhölgyeket.

A Fonóiéra Pesti biztositó intézet életbiztosí
tási osztályánál ez év első negyedében 678 ajánlat 
2,646.300 korona biztosítási tőkére és 1000 korona 
járadékra nyujtatott be. 604 kötvény 2,328.360 ko
rona tőkéről és 1000 korona járadékról állíttatott ki. 
A díjbevétel 691.189 koronára rúg. Haláleset 47, 
160.260 koronáról jelentetett. Egyszersmind utalunk 
ama különös kedvezményekre, melyeket ezen hazai 
intézet (Alapítva 1864-ben 4 millió korona részvény- 
tőkével, nyereség- és dijtartalékai és évi bevételei 
körülbelül 21 millió korona.) az életbiztosításnál 
nyú jt: 1. Hadbiztositdst dijpótlék nélkül 10.000 fo
rint határáig a biztosított tóke feléről a közös 
hadsereg és honvédség; 16.000 forint erejéig a
népfölkelők védkötelezetteire nézve. (Hivatásszerű 
katonáknak mérsékelt dijpótlék mellett) 2. A fölté
telek értelmében a biztosítás érvényének meytámadhatat- 
lansága még az esetben is, ha a biztosított párbaj vagy 
öngyilkosság folytan halt volna el, vagy ha utólag ki
tűnnék, hogy a biztosított a biztosítás alapjául szolgáló 
ajaulatban lényeges körülményre nézve tévedett 3. 
Oly nyereségben való részesüléssel egybekötött biztosí
tást müvei, melynél a kötvényben bizonyos minimális 
eredményekért szavatol és azonfelül a biztositolt a fel- 
szapurod >tt nyereségek 60 százalékában részesül. 4. 
A biztosításnak 3 évi fennállás után a biztosításra 
jutányos föltételek mellett: a) kölcsönt ad, vagy azt 
b) visszavásárolja, vagy c) minden további díjfizo^ 
tés nélkül kiházasitási biztosításoknál tőkésítést esz
közöl, a nélkül, hogy a félnek utóbbiért folya
modnia kellene.

UJ szövetkezet. Marosvásárhelyt gyapjufonó- és 
szövőgyár szövetkezet alakul, mely a Székelyföld ipari 
föllendülését akarja előmozdítani éa a székely nép
nek óhajt keresetforrást adni. Egy üzletrész ötven 
korona. A szövetkezet alakulása iránt nagy az ér
deklődés.

E lső  L eán yk lh ázaaltásl E g y le t m. ss . Folyó
évi április hóban 1064 jutalekrész irattatott be és 
nászjutalékok fejében 17.624 forint 43 kr fizettetett ki. 
1899. évi január 1-től április 30-áig beirt összes ju- 
talékrészek száma 3903. és a kifizetett nászjutalékok 
összege 88.110 forint 46 kr.

F ize té sk é p te le n ség e k . A bécsi Creditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Braun 
Pálné cég Miskolc  ̂ Edels Hermán kereskedő Kóló
mé a, Rózsa Adolf kereskedő Qalantha, Lasoh Anna

L 0D E N  Iskola-öltöny _ _ _ _ _ _ _ _  _  850
L 0D E N  Fra-menesikoff __ _ _ _ _ _ _ 7,—
L 0D E N  Férfi-köpeny _  _ __      ____ 12.—
L 0D E N  Kooais-köpeny __ __ __ 10.—
L 0D E N  H av e lo k __________________________ 8.—
LÓDÉN Rövid kabát _  _  _ _  _  _ _  _  _ s.—
L 0D E N  Vadász-öltöny_ _ _ _ _ _ _ _ _IL
LŐDÉN Iarista-ölt3ny___ _ _ _ _ _  __ __  14.—

L 0D E N Sacco vattával bélelve e.—
LÓDÉN Szörme-saeco. — _ ia —
LÓDÉN Vadász-saeco
LÓDÉN _ T- 1A—
LÓDÉN Kocsis-banda_______ _ _______
L 0D E N Utazó-bunda _ — *  ZL
L 0D E N
L 0D E N üazfiániJttl bunda

Bndweis, Kónig Dezső kereskedő Budapest, Sajnios 
Iván vegyeskereskedő Petrinja, Kohlért M. keres
kedő Béos, Allgemeiner Arbeiter Spaar- und Consum- 
Verein für W»en und Umgebung, Becs, Petrus Ferenc 
kereskedő Skntsch, Glück Ignáo kereskedő Tisza- 
Újlak, Schul Mório Brassó.

Liszt. (A Budapesti Napló tudósítójától.) A liszt- 
ürlet a lefolyt hótfn is változatlan lanyha irányzatú 
volt. Eltekintve attól, hogy a külföldi üzlet tel esen 
pang, a belföldi üzlet is csak a napi szükségletek 
lebonyolítására szorítkozik. A régibb kötések lebo
nyolítása csak a legnagyobb nehézségekkel sikerük 
A nagyon alacsony lisztárak ellenére is a lisztke
reskedők nem mernek nagyobb üzleteket kötni. — 
Mai árak 100 kilogrammonkint, zsákostul, Budapestre 
ezállitva;

Búzaliszt:
0 1 2 8 4 6 6  T TVi

1510 14-69 12 90 13-30 12-80 12-20 11-60 9-80 7*50
Takarmányliszt: Korpa :

8 F. G.
6-30 4-40 4.4Ö

S zeszü z le t, (A Budapesti Napló tudósítójától.) 
A nyersszesz árának Béosben való emelkedése az 
itteni piacon is érezhető volt, amennyiben a vevők 
eddigi tartózkodásukból kilépve, serényen hozzálát
tak szeszszükségletük beszerzéséhez. Ámint az ren
desen tapasztalható, ha valamelyik cikknek az ára 
emelkedőben van, hogy nyakra-főre jönnek a fede
zések, most is észre lehet venni, hogy a vevők le
hetőleg augusztus végéig igyekeznek szükségletüket 
a mai árakon beszerezni, ami azonban nem igon 
sikerül, mert az úgynevezett rossz hónapok elmúl
tak már és a most következő nyári idény nemcsak 
jobb keresletre, hanem a legközelebb életbeléptetendő 
uj szeszadótörvény által befolyásolva, magasabb 
árakra nyújt kilátást. Későbbi hónapokra a szesz 
aránylag jóval drágább, mint április vagy május 
havi szállításra. A lefolyt héten több nagy tétel fino
mított szesz kelt el változatlan napi árakon. — Je
gyeztek: nyersszeszt finomítók részére: 16.50—-16.75 
írton, bécsi jegyzése: 17.20—17.30 írton, finomított 
szeszt nagyban 54.76—55.— írton, kisebb mennyi
ségben 55.50—66.— írton, denaturált szeszt 18.-----
18.50 frton. *

R epceolaj éa rep cepogáosa. Repceolaj. A foly
tatólagosan beérkező hírek a ropcevetésrcl nagyon ked
vezőtlenek és ennek következtében a hét folyamán 
még szilárdabbak az olajárak. Készáru jegyzése 
nagyban való vételnél 33 forint, kicsinyben való vé
telnél pedig 33.50 forint. Uj olaj nagyon szilárd. 
Egyes tételekért szívesen fizettek egészen 32 forintig.

Repcepogácsában az üzlet megélénkült. Külföldi 
vételek csak elvétve fordulnak ugyan elő, de azért 
gyárosok magasabb árt követelnek. A mai jegyzése 
5.40 forint teljes kocsirakomány vételénél, kisebb 
mennyiség vételénél */« forinttal drágább.

V ásárosarnok. (Vámos és Bruszt jelentése a 
Budapesti Napló számára.) A melegre fordult idő üz
letünk képét is megváltoztatta, előtérbe a tavaszi 
idénycikkek léptek, mig húsfélék vágott állapotban 
a vidékről mind gyérülő mennyiségben érkeznek.

Az elmúlt napok forgalma szilárd irányzat mel
lett következőképp alakult:

Marhahús legnagyobrészt helybeli vágású ke
rült eladásra, a kisebbarányu vidéki küldemények 
minőség szerint 36—46 krajcárjával nyertek elhelye
zést. Borjúnak jó volt a keletje, hosszanmórve kilóját 
36—42 krajcárjával fizették. Bárány köves érkezett, 
ára nem változott Sertéshús minőség szerint 40—46 
krajcár.

ózbak a mérsékelt fogyasztást túl nem haladó 
mennyiségben érkezett, kilóját egészben 60—65 kraj
cárjával értékesítettük.

A’M baromfi kielégítő mennyiségben állott ren
delkezésünkre, az üzlet nagyobb vétolkedv hiányában 
csendes lefolyású volt.

ózeré tyúkot 1—1.30 frtig, csirkét nagyság sze
rint —.60—1.10 frtig, sovány kacsát —.80—1.60 frtig1, 
pulykát 3—4 frtig adtuk párját.

Magyar tyúkot 1.20—1.50 frtig, apró csirkét
—.69----- .80 frtig, nagyobb csirkét —.80—1.30 frtig,
pulykát 4—5 frtig, sovány kaosát 1.-----1.80 frtig,
kappant 2.-----2.60 frtig, fiatal libát 4—6 frtig párját.

Vágott liba kilója 52—55 kr. minőség szerint.
Tojás naponta nagy tételekben érkezett címünkre, 

a készletok simán voltak elhelyezhetők és a hét vé
gével is változatlanok, 25—25 frtos árak maradtak 
érvényben, export-oelokra csomagolt tojást kocsi- 
rakományban 26 írtért helyeztünk el ludastól. Apró 
tojás 22—23 frt.

F<V képezi jelenleg a legkeresettebb cikket, 
annak rendszeres nagyobb arányú beküldését tehát 
felette ajánlhatjuk. Friss főző vaj 80—90 kr., tea vaj 
1.10—1.20 írtért kilója kész vevőkre talál. — Tehén
túrónak jobb a fogyasztása, kilóját miuő3ég szerint
12.——16.— kr.-ért adtak el. Erdélyi juhsa t kilója 
46—48 kr, liptói túró bödöuökben 40—46 kr.

Spárga hovatovább mind nagyobb mennyiség
ben érkezik a piacra, minek természetes következ
ménye az árak fokozatos csökkenése. A leves-spáiga 
kilóját 40— 60 krért vastagabbat 60 krtól 1 frtig 
adtuk el kilóját.

RERDELJEREK ClftK
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A iwrtfonya-üzlet csendes, az árak változatlanok. 
Apró fehérburgonyát kocsirakománybán 1.40 írtért, 
nagy gumós rózsa burgonyát 1.70—1.75 írtért, sárgát 
1.80 írtért fizetik uiótermázsáját.

Jnbvásár. (A budapesti marbavásártéri vásári 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 840 
darab juh. Jegyzett á rak : Elsőrendű ürü 22— 
22i/tkrajcár, páronként 19—21 forint, középminő- 
eógii ürü 20’/3—21»/a krajcár, páronként 16—18 fo
rint, anyajuhok legjobb minőség 22 krajcár, páron
ként 16.50 forint, rackajuhok I. ez. m in ő ség ű -----
krajcár, p á ro n k én t------ írt, kiverósi j u h o k -----—
krajcár, p á ro n k én t--------forint. Általánosságban
gyenge a Kereslet, miért is lanyha irányzat mellett 
csak a multheti árak voltak fenntarthatok.

Budapesti sertés-Monsnxnvasér. A Serenovároei 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzéke 1899. április 30-án. Készlet 405 
darab. Érkezett 68 darab. Összesen: 473 darab. 
Eladatott 172 darab. Maradt 301 darab. — tfapi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 47—49— krajoang, 
220—2c0 kgr. súlyban 48—49— krajcárig, 320—380 
klgr. súlyban 48—49— krig. Öreg nehéz páronkint
400—500 k i l ó s ------ « krajcárig. Malacok 40—42
krajcárig kilónkint A vásár hangulata lauyba volt.

A budapesti gabonatőzsde.
8 n d .p .« t ,  május 1.

A buzaüzlet ma kedvező hangulatban nyílt meg. 
A kínálat mérsékelt volt és néhány bácskai hajóra
komány kivétel a forgalom magyar búzában csak 
waggonárukra szorítkozott. Összesen 32.000 méter
mázsa került forgalomba, nagyobbrészt idegen áru. 
Szilárd irányzat mellett az árak 10 krajcárral emel
kedtek.

Egyéb gabonanemüekbon gyenge volt a for
galom változatlan árakkal.

Eladatotí :
Buta. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 79-5 k.

9 frt 30 kr, 100 mm. 79 k. 9 írt 30 kr, 100 mm. 
79 k. 9 frt 35 kr, 400 mm. 77 k. 9 frt 35 kr, 400 
mm. 77 k. 9 frt 35 kr, 100 mm. 77 k. 9 frt 10 kr, 
500 mm. 76 k. 9 frt 20 kr.

P e s t v i d é k i : 100 mm. 81 k. 9 frt 40 kr, 
200 mm. 77'5 k. 9 frt 20 kr.

B á c s k a i :  1910 min. 74‘2 k. 8 frt 55 kr, 
1760 mm. 72-7 k. 8 frt 80 kr. 900 mm. 74-4 k. 9 
frt, 1100 mm. 74 k. 9 frt.

R o m á n i a i :  7300 mm. 78 7 k. 7 frt 25 kr. 
1500 mm. 76 k. 6 frt 80 kr, 2950 mm. 765 k. 7 írt
10 kr, 1800 mm. 76 5 k. 7 írt 10 kr.

Mind 3 hónapra.
Zab: 100 mm. 6 frt 05 kr. 100 mm. B frt 95 

krajcáron.
K iuplm ftelis melleit.
A készáru hivstelos jegyzése a budapesti íru- 

és értéktőzsde szokása: szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkinb — A minőség hektoliterenkint ét 
kilogrammonkint.

A budapesti értéktőzsde.
Az elotőzsdén minden ösztönzés hiánya miatt 

a forgalom csekély volt, a vezető értékek lényegte
lenül változtak. Az irányzat tartott maradt.

A déli tőzsdén berlini jegyzésekre korlátolt 
forgalom mellett a hangulat nyugodt maradt. A va
luta- és ércárak változatlanok.

Az előtőzsde nyugodt.
Jegyeztek: Magyar hitelrész.vény P82.76—383.50. 

Osztrák hitelrészvény 356.60--357.—. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 361.30—361.60. Rimamuránvi 
vasmű részvény 315.50—315.75. Jelzálog hitelbank
241.25—241.50. Közúti vasút 374.-----374.75. Magyar
cukoripar A) 141.-----141.50. Magyar cukoripar B)
177,— forinton.

A déli tőzsde tartott.
Jegyeztek: Osztrák hitelrészvény 356.70—357.—. 

Osztrák-magyar államvasuti részvény 361.10—361.80.
Jelzálogbank részvénytársaság 241.-----241.75. Rima-
murányi vasmű részvénytársaság 314.-----315.50. Köz
úti vasutrészvény 374.-----374.5Ö forinton.

Az utótőzsde az irányzat korlátolt forgalom mel
lett tartott maradt.

Jegyeztek: Osztrák hitelrészvény 356.70—357.50. 
Magyar bitelrószvóny 383.25—383.50. Osztrák-magyar 
államvasut 361.75—362.10. Rimamurányi vasmű 314.75 
forinton.

Délutáni zárlat:
Osztrák hitelrészvény 357.40 forinton. 

Leszámítoló árfolyamok:
Magyar általános hitelbank . . . .  381.—
Osztrák hitelintézet............................. 356.—
Magyar aranyjáradék............................. 119.50
Magyar k o ronajáradék ...................  97.50
Magyar ipar- és kereskedelmi bank 101.—
Magyar jelzálog hitelbank . . . .  241.—
Magyar leszámítoló bank . . . .  256.—
Rimamnránvi v a sm ű ........................314.—
Budapesti közúti vasp. rószj. . . . 374.—
Déli v a sú t...........................................  57.—
Osztr.-magy. államvasut................... 361.—
Budapesti bankegyesület . . . .  94.—
Magyar aszfalt részvénytársaság. . 206.—
Salgótarjáni kősz^nbánya r. társaság 346.—
Bpesti városi villamos vasút . . . 221.—

A hivatalos zárlatok a kővetkezők voltak:
Á llam adósság.

a) Magyar Államadósság.
AranyfA-adAk 
KoronaJArad. 4e/» ._  
K eleti va ’ utt köt-

T*BTek ffip ... 
Á llam vasuti arany-

kölcsön 4Ü^/e __
Á llam vasuti czUat- 

köiosfin 4| /«*/e _  
Vaa*apu<töleaön 3«/» 
Magyar nyerem env- 

köloaön (100 írt)

119.5C 120.—
116 60 1 2 0 . -  

97.18 97.88

96.60 97 A é

101—  102—
87—  88—

IC 4.25 166.26

b) Osztrák Államadósság.
100.80 101.10

M agyar nyerem ény- 
kölcsön <50 f  ._

M agyar regálék őt- 
veny 4*/B®Zo _  _

Ilorv .-szláv , recrale- 
k ötvény 4*<s®/a _

M aryar föidteber- 
m ent. 47o— __

B orv.-szláv , frildte- 
b e m e n t .  i°/e____

Tlazai so is je g y  4°,a

168.25 164.25 

100.36 101.88 

101.— l f l .7 5  

Gó.90 97.40

9H.50 97.60
lBs.LO 139.60

Takarékpénztárak r é sz v é n y é t
B elvárosi _  _  _  104—  105—  Egye«. fővárosi _  1163—  !17'»—
U l. k s  ille ti_______  120—  |2 2 —  M agyar álta lános __ 297—  299—
L rzsfb e tv á 'o sl____ 81—  82—  O rszágos központi 7«9—
B udapesti ta sp . óe F eetí h a z a t ------------ íV7C.— 8010.—

záloga , r . U ra. — 226—  227 —

B iztosító  társaságok  r ész v én y ét
F o n c ie r e _  _  _____
IJoyd v iszoatb izt. 
M. jég- ”► nszon '.b . 
Nem zeti baln -e _  
Pannónia vlszontb .

101—
87—

106—
122—
730—

B éoel b iz tosító  .re. 198—  206.- 
B écsl elet- és já a- 

d ék -b u tositáa í in 
tézel __________  255—  265.-

BlkO m aey. által. _  8210—  32tíO -̂

V asm űvek és pépgryárak r é sz v én y ét
G azdasági g *p gy—  148—  15 .— N lo to o U o n ------------------12̂ ,**”
Danubius   1*2.— '■ 3.— Eehlick _  _  — — - 0 ' . —
G ap. _  _  _  _  _  2125 —  2135—_ W elu n erw a g g o n —  240—

BányiM *» t é ^ l .p y ir .k  ré.xvényeL  
Bras«-ó! b á n y a —
Bodaoestl téMa •>!ni'-sz'-g. _ _  _
E gyesü lt teg/a és  

cem ent —
Esaa «m agy. kö«z-’n .
F e li őrnagy. b á n y a _  
irtván tég lagyár —
Kasea-eomcdi _  — 27—  29—

K ülönféle vá lla la tok  r é sz v én y ét
A lt. vragg.-kölor__

Sierti v illam os. _  
bő m agyar ser
főzde ___________

E lsf m agyar sertés-  
hlzl. regzv. _  _  

E lső  m egy . «záll—  
Eli őrnagy, spódtum  
Üacbirinrit szenzgy.

Adria tongerhaj. __ 
B p esti közúti va«. 

s ld e ig l. részv. 
.  é lv . jegy  «  
» v illám , vea.
. ‘1-. J.CT -

ion.,.
-6—

110—
2 1 '—  
248 —

__ K őbánya, gőzt- p— 785— 740.—
Ko zénb. U'Kia

103.— 106.— (D ra -ch e )------------ 813— 518.—
A xzialifrrkr_____ 210— 212—

SO.— 82— Á ltalános kőszénb. 102— 103.—
1 3 3 . - 135.— K erám iái a yár... 155— 157.—
1 0 1 .- 104.— P a l i r ó t a r i in i____ 842-50 348.60
Öí.— 67— Ú jlaki tég lagyár  _ 215— 218—

6 7 f.— L76— Ktrólv serlözflftn _ 46— 48—
116— 116— polgár i B erf6z6de_ 87— 88.—

M orysr  cunorioar
120C— 1260— r. t. B. »ot. elöj. 177.60 1 7 « .-

M agva v illa m o s ._ 145.76 146.25
270— 2S0.— N em zetközt v ili. _ 323— 32ó—

23 — N em zetközi wag-
Í40— 142— gonkölo**önz6 — 322— ?26—
4 6 8 - 475.— T elelon -H lrm on d ó_

C jp e « t-  rá  u oso  aló tá l
——  —. — v ll la m o '-_____ ___
— —.— K asna-oderbergi

246.— 260—  M agyar-galíciai _  
219,50 220—  .  nyugotí —

93—  96—

18>—
21
21E33

82—
l “S—
215—
214.60

Közlekedési v á lla la to k  ré s z v é n y é t
I—  282—

Bazilika _  _  „  _  
» osztr . félfllb. 
,  nyer. jegy .

B ácsvárosl _  __
B udává i o s l ____ ___

.  osztr. f elülb.
< B Z ÍV ___________

w osztr. íelttlb.

V ert arany 12 
£0 ír  kos arany 
20 B árk át — _

630
7—

Sorsjegyek
7—
7.40
1.90 

17Ó6O 178.6C 
63.50 ófi.'C 
65.60 67.50

8.50 M é  
4 —  4.40

M agyar v ö r ö sk o r .. .  
U gyanaz o*zir. Hb. 

„ n yer. jegy.
Olasz vör. kor._____
Ugyanaz osztr. felb. 
OsztráR vőr. se r ._ .  
O -rtrák h l tó 'in t. ... 
PáLűy______________

2.SU
11—  
12.75 
20.4 C 

199.— 
643 0

9.75
11.80
3.25  

1133
13.25 
2",60

201 —  
6530

5.»
9.50

Pénznem ek.
V74 N em i' b ankjegy  
9 3 9  Olasz U r a  

11.78 1132

68.92
44.40

69.12
44.70

K ü lfö ld i v á ltó 3 (lá tra ).
A m « rerd a m _  _  _  99.30 9 9 3 0  Olasz p ia c _____
L o n d o n ___________ 120.45 120.85
Nem et p l a c _  M _  5-'.96 89.10

P á r t a ________
44. "5 
47.81

44.66
47.9b

Batáridőre kötött értékpapírok.
A ranyiáredók _  _
K o'onajáradöfc____
M agy. hitelbank _  
M. Ip. pb -e r . bank  
M egy. jelzálogbank

1 1 9 /0  119.75 (.eerám lt. bank _  256—  7* .60
97.20 77.40 Rimaniu ányi . ..    314—  Sl.T.—

886.— Sé3 50 Osztr. h lte lr -szv én v  S71.60 374.75
101—  102—  D' h v a s ú t _  7 J S  67.75
241.60 242—  Oeztr.-m . allam v .  £61.75 362—

b in r ó r l .  .  . 75 k. í . « 7 - 6.75 « l k . 8.76— 8.85 77 k. fl.65— 8.95
• “S t . 8.96— 9 0 5 79 k. 9 . 1 0 -  9.16 80 k. 9 25— 9.35

tisza r ld A J  . . 71 fc. ri.SO— 8.85 z«k . 8.-46— 8.95 77 k. 9 A J - 9.16
• 76 k. 9.15 — 9.36 79 k . 9 .S 0 -  9.40 '0 k. 9 .4 0 - 9.56

pBBtridéki ; . 75 k. 8.7Q— 8.75 F t F .e > -  8.90 77 k. 8 .9 5 - 9.—
• n k. 9.10— 9.15 79 k. 9 . 2 0 -  9.30 <0 k. 9 .8 5 - 9.45

.'ejénnegye! . n k. 8.75— b.8:1 76 k. r .u -  8.95 77 k. 9 .0 9 - 9.10
• 78 k. y .— 9.20 -9 k . 9 . 2 0 -  9.83 «0 k. 9.85— 9.46

t lc a k a l .  .  , 76 
• 78

k.
k.

8 .7 6 - a.yu
o .—

76 k.
79 k.

8.90— lü.O 77
80

k.
k.

9.------ S15

tfjoa. papírjára- 
d*k •í’/aA/e_______ _

E gyes. eztlaijAra- 
dé.: 4*/w«i.________

A ranyarad , k 4*/s_

Bolgár vasú ti kői- 
eaön W * _______

bolgár

100.60 101 10 
100.20 lOO.JC

C ) Idegen 
110.50 111.60

KoronajArodAk 4e,a 
1864-ea sorsjegy  4°'a 
186«-aa sorvjegyflOO

írt) 5®.'e___________
1864-sa sorsjegy  _

Államadósság.
E »  b  100 frankos 

sorsjegy  2 * /c_  _

190.20 100.70 
171.60 173.00

1 7.21 16’ . 25 
195.50 lí'6.50

A budapesti terménytőzsde.
Jegyzések: Heremnar: lucernn 40.-----40.— forint,

vörös tiszai, alföldi és felvidéki 30.-----33.— forint
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági —.———.—
forint. Középszemü 36.—40.—. Naeyszemü 42.—16.— . 
Disznózsír: budapesti Ő2.60—f>3 — forint, vidéki
—.---- .------ frt. Táblaszalonna: léaenszáritott vidéki
—.--------.— városi 4 darabos 43.----- 43.50 forint, 3
darabos 45.50—46.— forint, füstölt 49.50—50.— lorint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos 9.50—9.75 forint. 100 darabos
10.-----10.25 forint, 85 darabos 12.75—13.— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
8.——8.25 forint, 100 darabos 9.-----9.25 lorint,
85 darabos 12.50—12.75 forint. Szilvaiz: szlavóniai 
13.50—14.50 forint, szerbiai 12.50—13.— forint azon
nali való szállításra.

73 k. 0 —  C—  76 k . 0.---------- 0 .— 77 k. 0 .--------0 —
• 78 k. 0 .-------0 —  79 k. —---------- — *> k .

• 7^í’ ” ----- *lk* 80k* °'*”
• S í- t  **

7. « -  /.«0 n. r. ----- k, ».----7.1!

8. PC— fi.25 ítf)
4.65— 4 65 (5) — C.—

11.8 £—12.65 m ia o . — k . —.----------
—■ ■ -  (oft b in eA ci 4.25— 4.75

A hatirlűoü ilst folyamán a következő köté
sek történtek:

7 0 -7 2  k. 
60—*2 k.

Más kőlosönök.
Bosnyák kölcsön  

4 9 . _  — — _  _
B udapest fBrárosi 

kölcsön 4V »e _  99.76

rozs (6) L r.
Árpa _  (6> tak.

.  — <6, zőrfSz. M—66 k.
Z a b ___  fói 39—4! k.
Tengeri (uj) bónBÍgi — k.

káposztaKó;e»„ (6»

95.— 96— 97.50

97—

Budapest ffivAroot 
bölcsön 4®;e _ .  9Í.50

Temea • b'-vavóigyi 
100.75 »ő ,esőn V>h — _  95.50

Z álog levelek  és kőlosönkötvényak.
Budapesti intézetek kibocsátása.

B elvárosi lakarikp .
aálo.Tl. 4’öC/._______ 10ü.— 101.—

Egye*. Í6v. toka*
r~kp. zálog!. 4tflAv 100.— 101.—

E g y e-. föv. taka-
r*kp. zAlogl. 4*'o ft’ .SO 97.60 

K isbirtokosok zá-
101.80 102.50

Rnza ápril’sra , , . 0.——0.—
Búza májusra . . 8.79-8.82-8.78—8.92-8.86-8.87 
Tluza októberre. . . 8.30—8.32—9.28-8.34—S.32 
Rozs októberre. . . 6.71—6.80—6.78
Rozs májusra . . . 0.——0.—
Zab áprilisra . . . 0.-----0.—
Zab májusra . . . .  0.——0.—
Zab októberre . , . 5.56—5.57 
Tengeri májusra . . 4.S7—4.47—4.45 
Tengeri júliusra . . 4.52—4.61—4.68 
Repce augusztusra. . 12.40—0.—

D ell e g y  érakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza áprilisra . .
Búza májusra . ,
Búza októberre . .
Rozs áprilisra ,
Rozs októberre . .
Tengeri májusra .
Tengeri júliusra .
Zab á p r i l i s r a ................... 4 58
Zab októberre . ,
Repce augusztusra .

D élután fél 6 ér 
Búza áprilisra ,
Búza májusra
Búza októberre .
Rozs áprilisra ,
Rozs októberre 
Zab áprilisra
Zab m á j u s r a ............................  6.70— 5 72
Zab ok tóberre .......................  . 5.58— 6.60
Tengeri rná usra ........................
Tengeri júliusra . . . . . . .  4.58— 4.59
Repce au g u sz tu sra ................... 12.35—12.40

. 8.67 pénz fi.89 áru
. 8.32 8 33 .
. 7.15 7.25 .
. 6.78 6.80 .
. 7.— 7.10 .
. 4.45 4.46 .
. 4.52 4.54 .

4.60 ,
S.70 5.72 .

. 12.25 • 12.15 .
tá ru l :

• • • 8«9 -  8.90
8 .3 5 - 8.36
6 7 9 -  6,'sO

lég i. M fa ________
K isbirtokosét zá

logl. 4 l / * / » _____
F51dhitellnt*set zá

log!. 4 > * M ____
FRldblteUnOzet <V)

I X . -  102—  

10C—  101.50

i _______ tB .’O 9 5 /0Ffldbltellnu zet (SS övesi —
B eiy l á 'd et-0  vasú ti 

klitv 'n y  41'J®t« _  w:./® wr./o
H ely. árdekd vasúti 

x íitv  ny 4#/o _  98—  24.—
H elyi «*rdekU vasúti 

ív í.  1OB»V1 _  97.76 9H.75
Jelzálogban fe zá log

levél M / . ________95.50 « .(Ó
Jelzálogbank zálog- 

lev-1 s t , | s « ____ I X . -  10C.50
Jelzálogbank zálog- 

IsvH  « • / , ___________ 97.28 97.75
Jelsálogb. tört.kflt.

<vt. 11<»'W 40/« 100.— 10030
Jelzálogbank közi. 

kft v -n y  4e/« ________ 98-28 PP.28
Jelzálogbaak közs. 

fcBtvegy 4*/l»/» -

_  67.— 8».—

Adria elsflbségl köt- 
vén y  4*AF/a

Körút! v a sú t 4c/« _  
B udapest-peesl v a 

sút 4®/«-----------------
K assa  - oderbergt 

1WP. estis. 4«rt _
Ka«ae - oderbergt 

1891. eeOst -

100—  101 —

Jelzálogbank nyer. 
kötv • -i _  _

JelzáH írbsuk nyer. 
jeg y  — — — —

Jelzálogbank nyer. 
k öiv . S*l»________

Orsz. kfl*p. taka- 
r*kp. zálog!. 4 i* /é

Orsz. közp. ta  va
ré kp. zá lo n .

F örp . jelzálogbank  
zálogl. 4‘f^ a _____

Közp. jelzálogbank  
zálogl. 4*.e _  _

K6zp. telzálogbank  
ötvény !*<*>« _

KCzp. jelzálogbank  
kötvény 1#'o____

O sz'.rák-m agy.bank  
zálogl. *•/# __ —

Hazat takp. köas. 
»örv. d«/e _  _  _

Hazai aap. zálog- 
lével < 0 * ____ ___

K etesi;. bana 
logt. 4 » /W « ____

Kervsk. bank zá
logl. 4*/« _  —

K eresk. bank (v í. 
100 írt' kflza. köt. 
vény 4‘Ẑ /a _  —

K aresz, bank (v í. 
210 írt) flsa. köt. 
v én y  —

121 —  

122—

103.60

100—

97—

_  100—

1 2 2 .-

128—

10430

101 —

ÖS.—
10135

9935

100—

97—

101.20

9 6 /0

99.Í5
101—

98.60

99^. 100 .̂
Elsőbbségjl kötvények.

Folyam  Hajózási
10030 10130 
9Í.26 ICC—

98— 86—

tengerhajózási4k/̂ fa__ ___
Magyar -  galíc ia i I.

klbGOS. .jB/o __
Beruháaási kölosOa 

er. 4*zV/» _  _

101—  

109—  

119. 0

A bécsi értéktőzsde.
Az elötözsde Berlinro barátságos hangulatban 

nyílt meg. Lánderbank hausseoan, villamos üzemek 
berendezése hírére.

A déli tö.sdén eleinte kedvező a hangulat, ké
sőbb az árfolyamok gyengültek.

A tárlat üzlettelen.
B ecs, május 1. {Magyar értékek zárlata.) 4° c> nnnr 

járadék 110.70. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 138 50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben *.01.—. .Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.10. Magyar leszámítoló «« pf nzváltóbank 
25.5 50. Rimamnránvi vasmürészvóny 314.50 Magyar ko
ronajáradék 97.75. 40,oos Magyar földteberm. kötvénv 95.90. 
Magyar hitolbank részvény 382.50. .Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy lfiá.25. Kassa-oderhorgi va~uti részvény 186.Í0. 
Magyar kereskedelmi bank 1394.

£ é c s , május l. i Osztrák értékek zárlata.) WQ vp&táf 
járadék 100.95. 4° »os osztrák arnnyjáradék 119.45. l&60-iki 
sorsjegy 189 25. Osztrák hitelsorsjegy 190 25. Angol-osztrák 
bank 152.25, Bécsi bankegyesület 278.25. Osztrák-magvar 
bank 920.—. Déli vasút 57.50. Dunagőzhsjózási részvény 
436.—. Dohányrészvény 133.— . Császári és királvi arany 
5.70—. Német bankváltók 58.95. 4*2°/o ezüst járadék 100.55. 
Osztrák koronajáradék 100.75. 1884-iki sorsjegy lö5’25. 
Osztrák hitelintézeti részvény 356.43. L’nionbank 318.50. 
Osztrák Landerbank 2 4 1 .-. Osztráh-m agyar államvasut 
361.i 5. Elbavolgyi vasút 263.50. Alpesi bányarészvp.nv 240.90. 
20 frankos arany 0.56. Londoni váltóár 120.45. Bécsi 
Tratnway 501.50. Az irányzat szilárd.

B an k egyest!1et_  _
Első m. ipa ban-:„. 
Fium ei h it e lb a n k i  
F6vm usi b á n . r. t. 
Masat b a a . . .  _  . .  
Bo'-vát—ila v o n  Jel-

C oneenlla — „

fcft—  99—

Bankok rósz vény eL
K ereskedelm i rész^

v*-nyiár.e«ág _  
á'agyar a«p. kózp. 

jelaálogoan* _  _Osstiák • m agye  
bank

K sreesedelm i b a a s
Gőzmalmok.

£50—  2')O—  Hengermalom _

94—  
174—  176—10—
Ú;K— 113—  

U 0 —  111—

210—

506—

U s ó  tiucüpexLL. _ .  icC—  Uh(—  *k,iaaro» é s  sütök
Erzsébet  ________USu — 25 <—  V iktórialöü— 1

920—
159j—

60U —
2 1—  
137—

928—
14C0—

6«8—

Í j .—

K önyvnyom dák részvén yét  
A thenaeum ------- ----  8 6 —  365—  P a lié i______________190—FuansHn____ __ 2?c—Koncot »  m P eeü  k ö n y v n y en éá  1120— 1 6 5 -

H60—

Külföldi értéktőzsdék.
. . .  . május 1. (Tőzsdei tudósítás.) A nyugati tőzs
dékről szóló jelentések és Sabsburynak a londoni művé
szi ti akadémia éves lakomáján mondott beszéde szilárd 
irányzatot teremtett Bankok magasabbak é< keresettek. A 
bányaérV kek piaca szabálytalanul nyílt meg, do később 
arra a hírre, hogy u foisó-sziléziai heng-rmü-kartell az 
Arakat tonnánkint 15 xaáruával emelni fogja, é.enk volt. 
\asu tak , ki'iiönöaen pvájciak, továbbá hajózási részvényok 
ezlbrdat. CarradaaPacifló-ré-zvtnyek New Yorkra omelked- 
láb 3^*0^^°^ ^ a£lék gyöngébb. Magán leszámítolási kamat-

iA óc-B erU n' máJ’UB h  (Z(frlat.) papirjáradók
A00.2o. <o/o oajtrik  aranyjáradék 101.40. Elbavolgyi vasút 
—*—• Magyar koronajáradék 97.25. Osztrák-magyar államt

2.SU
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yasut 154.40. Kassa-odcrbergi vasút —.—. BAeai váltóár 
169.Ö0. Map.var vasúti beruházási kölcsön 103 75. Alpesi 
bányarészx ény —.—, Disconto-Commandit 108.50. Általános 
villamossági Edison 2 )7.—. Gelaenkircheni 304.80. Laura- 
kohó 250.75. 4,2°/,1 er. itat járadék 100.10. 4°'o magyar arany- 
járadék J 90.50. Öazlrák bitrirészvény 223 —. Déli vasút
20.90. Károly I.ajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.35. 
4U a ui orcsz. kölcsön 100.25. Török dohányrészvény —.—, 
Olasz járadék 04.30. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
T rnit 180.40. Harpeni 189.75. Az irányzat szilárd.

P a ris , május 1, (Adriai.) 3°,u francia járadék 102.22, 
Olasz járadék 95.70. Osztrák-magyar államvasut — . 
Francia törleszti!, járadék — 4®,o magyar nranyjáradók 
102 20. Török dohány rész vény —.—. Osztrák Lánderbank 
510.— 3V2% francia járadék 102.22. Osztrák földhitelinté- 
ceti részvény —.— Déli vasút —.—. 4°/o osztrák arany
járadék 1CÍ.—. Ottomanbank 590.—. Párisi bankrész
vény 1150. Alpesi bánya részvény 525.—. Az irányzat 
szilárd.

H am b u rg , május 1. (Zárlat.} 4.2°/0 ezüstjáradék 
99.80. 1860. sorsjegy 145.70. Dőli vasút 27,20. 4% osztrák 
nranyjáradók 101.—. Osztrák hitelrészvény 222 90. Osztrák- 
magyar államvasut 154.25. Olasz járadék 94.50. 4°/0 magyar 
aranyjáradék 100.45. Az irányzat szilárd.

F ra n k fu r t ,  május 1. {Zárlat.} 4'2°,'n papirjáradék 
109.40. 4% osztrák aranyjáradék 101.10. Magyar korona
járadék 97.20. Osztrák-magyar bank 153.10. Déli vasút
26.90. Elbavölgyi vasút 135.—. Londoni váltóár 204.25. 
Bécsi bankegyesület 137.30, Villamos részvény 1 ö l.—. 8°/o*os 
magyar aranykölcsön 85.60. 4'2°/o-os ezüstjáradék 100.10. 4% 
magyar aranyjáradék 100.40. Osztrák iiitelrészvény 222.90. 
Osztrák-magyar államvasut 154.—. Északnyugati vasút —.—. 
Bécsi váltóár 1».9.45. Párisi váltóár 811.16. Vnionbank — 
Alpesi bányarószvény — . Az irányzat szilárd.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Május 1. —

Kinevezések. A belügyminiszter dr. Sigraond Andor 
belügyminiszteri fogalmazó-gyakornokot foispini titkárrá a 
miniszteri segédfogalmazói rangosztályban kinevezte s szol- 
gúlattótelre Háromszék vármegyo főispánja mellé rendelte 
ki. Az igazságügyminiszter Valihora Istvánt a b.-almási já
rásbírósághoz írnokká nevezte ki. — A képviselőház el
nöke Tnssy Károly képviselőházi iroilatiaztet a JX-ik fize
tési osztályba igazgatóvá és Robonczy János irodatisztet 
ugyancsak a IX-ik fizetési osztályba irattár-kezelővé ne
vezte ki. — A pécsi ítélőtábla elnöke Kölnit Jenő ügyvéd- 
jolö'tet, a temesvári ítélőtábla elnöke Beroczky László jog
hallgatót joggyakornokká nevezte ki. — A pozsonyi pénz
ügyigazgatóság Szigeti Sándort adóhivatali ideiglenes díjta
lan gyakornokká nevezte ki. — múramarosszigeti pénzügy- 
igazgatóság Simkó Károlyt, a szabadkai törvényszék el
nöke pedig Pálfi Dénest hivatalszolgává nevezte ki.

Athelye zés. Az igazságügyrainiszter Domokos István 
borosjonői járásbirósági aljogyzőt a nagybuttyini járásbíró
sághoz helyezte át.

Pályázatok. Albirói állásra a zombori járásbíróságnál 
2 hót alatt : bivatalszolgai állásra a tapolcai járásbíróság
nál 4 hót a la tt; aljegyzői állásra a pécsi törvényszéknél 14 
nap alatt ; hivatalszolgai állásra a budapesti büntető járás
bíróságnál junius 6-áig: aljegyzői állásra a mármaros-szi- 
goti törvényszéknél 2 hót alatt.

A Hódoló diszfelvonxdás. Eisenhut Ferenc óriási kör 
kére, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 
reskedelemtörténeti miu-uw és kelet: mintatár az Ir.arcsar- 
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 8— 6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság l ivunle* , ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Mn^ynr h.'zi-;r:..- központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
1. emelet dóö őit í-t«*. üéii 1 óráig <'s délután 3-tól este 7 
óráig, Tudakoló iroda és nyilvános czakkönyvtár, Kcre- 
pesi-r.t 21 . szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Aidáikért nyitva egész nan.

Budapest-kőbányái sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Május 1. A bízott sertés üzletirányzata változatlan. 
A) Hízott sertések ára : I.A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Óreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 46-----461/? krajcárig, ö reg  közép páronkint S00- 400
kilogramm g terjedő súlyban 46’,2—47 krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 Kilogrammon felüli súlyban 50----- 51
kralcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban' 49—4"’ krajcárig. Fiatal kör.uyü páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 49 — 50 Krajcárig. — 
11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 260 kilogram
mon felüli sú lyban)-------------- krajcárig. Közép (páronkint
240—250 kilogramm sulvban --------  krajcárig .— Könnyű
(páronkint 240 kilogrammig terjedő sú lyban)----------- kraj
c á r ig .— 111. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 320 kilo
grammon felüli sulvban)  —— krajcárig. — Közép
(p.áronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (náronkiut 250 kilogrammig terjedő 
s ú l y b a n ----------- krajcárig. — IV. I l o m á n i a i  e r e 
d e t i  ( S ta c h l ) .  Ne óz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban ) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
gramm::’ terjedő . n ) -------- krajcárig. V. S z e r b i a i
Nehéz (páronkint 2C0 kilogramm felüli sulvban) 4£-----48’ 2
krajcárig. — Kö ép r.ároul.int 240—260 kilogrammig ter
jedő r iynan'i 4 — 47*2 krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilograr.mig terjedő súlyban) 46-----47 krajcárig.

e r i i‘ s I é t B z á ni 1889. április 29. napján volt 
készlet 41.497 darab, 1S99. évi ápr. 29. napján felhajta- 
tett 1134 darab. 1S3:. évi április 30 napján el szállíttatott 
821 darab, 1899. május 2. napjára maradt készletben 
41.710 darab.

N a p i r e n d .
Kaptár. Kedd, május 2. — Római ka tbo litus: 

Atanáz ea. — Protestáns : Atanáz. — Görög-orosz: (április 
20.) Husvét k. — Zsidó : Ijar 22. — A nap kél reg
gel 4 óra 25 perckor. — Nyugszik délután 6 óra 55 
perckor. — A hold kél éjjel 12 óra 38 perckor. — Nyug
szik délelőtt 20 óra 26 perckor.

A földmivelésügyi miniszter fogad délután 4 órától.
A magyar tudományos akadémia összes osztályainak 

ülése délután 5 órakor.
.1 katolikus autonómiai kongresszus 27-es bizottságá

nak értekezlete délután fél 4 órakor a főrendiház tanács
termében.

A magyar turista egyesület társasestélye az István fő
herceg szállodában este 8 órakor.

Sorozás a Mária Tcrézia-kaszarnyában íÜllői-ut) reg
gel 8 órakor. Sorra kerül a harmadik korosztály 901 — 
1346 sorszámig.

Tavaszi nemzetközi tárlat a műcsarnokban. Nyitva dél
előtt 9 órától, este 6 óráig. Belépődíj 50 krajcár.

Nemzeti Múzeum: Régiség tára. Nyitva van dél
előtt 9-től d. u. 1 óráig. A muzoum többi tárai 1 korona 
oelépődij mellett megtekinthetők.

Tcknologiai lparmuzeum nyitva délelőtt 8 órától 
12 óráig és délután 3—5-ig.

Ipar művészeti Muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó l.azárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1-ig.

A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Mr.tewni könyvtár nyitva délelőtt 0—1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 

3—8-ig.
Iparművészeti Muzeum könyvtára nyitva este fél 7 órá

tól fél 9 óráig.

I d ő j e l z é s .

— J  w. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. — 
B u d ap e s t, m ájus 1.

A magas légnyomás délnyugat felől a kontinensre 
nyomult s körülbelül Franciaország fölött zárt alakot ö ltött; 
a minimum Oroszország fölött van.

A légnyomási különbségek a Keleti tengertől a Bal
kán felé terjedő széles sávon jelentékenyek, azért itt az 
idő viharos. Az Álpesek környékén, Csehországban vala
mint Németország alsó részén jelentékeny esők voltak. 
A hőmérséklet Közép-Európa felső részén jelentékenyen 
sülyedt.

Hazánkban, Erdély kivételével mindenfelé voltak ki- 
sebb-nagvobb esők (Keszthely, Csáktornya, Zombor és 
Pécs tegnapról zivatart jelent). A hőmérséklet északnyugat 
felől sülyodőben van.

Kilátás : Túlnyomóan derült és száraz idő várható 
erős éjjeli lehűléssel.

V í z á l l á s .
ápr. m ájus 1 ápr. m áju l

Ion -m á r
m •' 
t . ia

•  '  1
T isza M .-Szl»at

m é  t
0.90

•  r
0.*-=;

Dun* Pásaau 2 .— - • í° ,, TekehSra 0.69 O.óö
T.tnz 0.11 C.?2 M v . - \a m é n y 1.42 1.39
B ecs 0.61 t. Tokaj 2.04 1 .0 /
P ozsony 2 ;3 •2.oO n Tisza-Fttrod 2.98 2.5$
Komárom
Rudaoeat

2.9Ö
2 .0 /

3.13
r ; ?

Szolnok
C«onírrá<l

n.M
3.80 3.03

Paka 2.31 X.-’ l S zered J 04 3.40
Motaíoa ::.4i S.37 TftrSk-Beoze 2.89 2.-':
Gombos 3.72 3 .-2

O n d óra
Tito! 3.ŐÖ 3.4-.

Ú jvidék 3.10 3.10 Bitrtfa 0.60 0 .—
Pancsova 3.28 3 .H T op o lva Hoór C.78 0.C2
O rsóvá 3.61 3.4-1 Bodrog Z einolén 2.3Ö

M orva M arvarfaW a 0 .— l . - ~ Sajó Zgolca 1.75 1.88
V4« Zsolna 1.03 O.'ő H crnád H -N ém eti > .25 rt.32

T ronesén 0.78 0.74 B erettyó M arvita 0.36 0.34
Pzered Í.b4 0.94 B .-U ifa lu G.16 0.1*

Rába Sr.-O oU h ird 0.11 0.K2 Körös C zncsa 0 .— o . -
64rvAr 1.12 0.74 N .-V ira d 0.14 0.12
Győr 2.05 B elén yes 0.60 0.54

D r iv a Pcttau 0 .— Tenko e . i s 0 . -
Zákány O.7ó ,, Gnrahone 0.28 O.‘2«
Barcs Í.7C 12.'7 Eorosjenö 0 .— 0.08
Eszék 2.21 P.ékés 0.74 O.rti

M ura M .-Szerdab. 0 . ^ i.^O • ivom a 1.80 1.32
Szava ZAjrréb 1. 8 1.12 M aros G r.-FehérvA r o.2rt 0.14

Sziszek 8.P8 f . .d
4.03

T’.ran yícsk a 1.82 0.72

S za m o s
M ltrovioa 4.12 F cborsin 0 . — 0 .—
D eés 0.12 0.42 Arad 0.43
Szalm a* 1.12 1.— Makó 1.85 0.03

K raszna N ^M aitény 0.07 0 .— T em es K .-R ostély 1.08 C.i8
L atorca M unkács n.12 o.o l b é g . K lszetó O.OS 0.92Laborca H om onna 0.05 O.'.O T em esvA - 0.26
V u Unffvai 0 . - 0 . - B o c sk a ié - U74 0.43

jnTTÉBTl I  .i. , r — n n  ,

(Nyavalyatörés, nehézkor.)
Biztos gyógy ulá- az , , / tn l ic p i  e p t iq u c  d e  
L iege" által ::z idegbántalmak minden nemé
ből. kivált pe ’íg a napjainkig gyógyithntlsnnak 
tartott epil. p-. i iliól. A rőpirat bő felvilágosítást 
é i a i) - m  tok ua ry is á irá t igazoló

I bizonyítványok :t tartalmaz. Ezt mindenki ingyei. 
megkaphatja, ki bérmentes levélben kéri.

Címezendő:
M. FANYAU gyónvszeresz Lilié (Hord)

J  vagy TOROK JÓZSEF gyógyszertára Budapest, 
Király-utca 12 szám.

1  Orvosi rendelő intézel

Az eddig megjelent 5 kö
tet címei:

A  c y ő z e d e lm e s  
R o b n r .

A k á r p á t i  k a s t é ly .  
E < y  s o r s je g y  . 
R o b in s o n o k  i s k o 

lá ja .
L á n c b a n  á l ló  s z i 

g e t t e n g e r .
E gyűjtemény egyöntetű 
kis 8° alakú és pompás 
szinnyomatu borítékkal 

van ellátva.
Á ra  3  f r t  SO k r . |

Megrendelhető a
.B u d a p e s t i  X a p ló ‘

kiadóhivatalában,
J ő z s e f -k t fr u t  SS.

Eígyengülí férfiért)
( im p o t e n t ia )

bármily ö r e g  k o r b a n  is csakis az orvosi 
világ állal legújabban olyannyira felkarolt és 

hatásúban páratlan sikerű

Electro Másságé
vagy

Psychrophor

Dr- |
in té z e t.

VI., Andrássy-ut 76.
A modem hygionia és orvosi technika első
rendű vívmányai szerint a korszakalkotó «K.a-
taph orese**  gyógymód alapján berendezett 
Hydro-elektrotherapiai intézetet p á r a t la n
s ik e r ű  g y ó g y h a tá s a i  f o ly t á n  l e g 

m e le g e b b e n  a j á n l j u k

által gyógyítható legrövidebb idő alatt biztos és 
állandó sikerrel

súlyos krónikus betegségek gyógyítására
®  Budapest, V ., V ác i-kö ru t 18.

1 ■ ——
) Számos súlyos betegség, amelyek eddig 
' legnagyobb gondot okoztak az orvosnak s 
') amelyeken tudományának tehetetlensége zá- 
| tonyra jutott, immár

®r. KOVÁCSI.) e<y«4. •nu«tudor Illmopat*
! í j  háaiopatiai
’ hetnek. Páratlan gyógyhatásúnak bizonyult ’
) a Hámothcrapia: í

A M h n ia , szív és gyom orbán talm iknál; /  
k ö s z v é n y ,  sápkórság és hólyagbánt&l- v

) máknál; í
» súlyos Id egb ajok  (migrafn, álmatlanság, z 
' szédülés, h» átéri a és Neurasthenls) ”

makacs v é r -  és b o rb A m alm ak n Á I.
(Utóbbi betegségeket chemiai orvosságok z 

* mellőzésé vi I, saját találmányt! belégzési^ 
) gyógymódjával kigyógyiL) í

Egyetlen és legbiztosabb védelem: S íé i-  / 
1 httdéu, kexóődö v a k sá g  és e ln e a a v a r  “ 
) e l le n .
» Rendelés naponta 9—1-ig és 3—7-ig. — * 
' Levélro válaszol. —Meghívásra beteget látogat v 
ü (a vidéken is.) — Kívánatra külön rendelés. {

K iss Józsefi
ö^zes-

(Első teljes kiadás, mely a
lehova és m:se a varrógép
ről cimü hosszabb költo- 
! ményeket is tartalmazza
Ara a költő acrképével dí
szes vászonkötésben I frt 

50 krajcár.
Er a legavebb. leg 
o lc só b b  s  le g h c d v e l-  
cebb a l k a l : .: :
O O o  ai. |iin j* k .

(Vidékre postai bérmentes 
küldéssel 1 frt kr.. ha 

| lez összeg előre killettik bo. 
, Kapható a „BIDAPESTI 
’ «VAPLÓ“ kiadóhivatalában.

v. cs. es kir. ezredervos 
I Ekktrotlierapiai rendelő intézetében. 
I Budapest, V.. Váci-körut 4. sz. I. em.
J Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig, este 7—8 óráig. 
I té .l l t .lW C IA : 25 évi részben katona-, részben

magánorvosi praxis.
Külön váró- és gyógytornák.
Levolekro azonnal diskréten vúlaszoltatik.

I u. m .: mindennemű idült idrtg- és no mi-beteg- 
sógek, a női ivarszervek hurutos vagy izzad- 
mányos folyamatai, a : a’tosti szervek ‘‘szabály-

I tahm működései, vese- és bólyagbajok, vérsze- 
I génység, sápkór, általános gyöngeség, magta

la n ig  stb. ellen. T a p a s z ta l t  g y o r s  é s  
b iz to s  e r e d m é n y e k  f o ly t á n  h o n o 
r á r iu m  t e l j e s  g y ó g y u lá s  u tá n  f i z e t -  

| h e t ő  Levelekre díjmentesen váJasz«»ltatik. 
Rendelés 1 9 —3 - ig  és 6 —7 - lg .

0 S J T * 0 0 l a
Fővárosi asztalos és kárpitos butortolepemet a nagyérdemű közönség és becses vevőim figyelmébe 
a ánlvn. szükségesnek találom megjegyezni, h o g y  föou ly t fe k te te k  a rru , h o g y  a legegyszerűbb
tő l  a  le td ls s e s e b b  k iv i te lű  s a ilá rd  a n y a g b ó l k é s z ü lt  b ú to ra im  ú g y  m inőség , m in t ár. . .  .  . x . .  .  . .________  ig én y n ek  m egfe le ljen ek . — L egn agyob b
beren dezések ben  m inden k h  “
tek in tetéb en  m inden aszték  te lje s  lak  

.vitelben. Raktáram  m e g te k in té sé t a t. b u torvevö k özön ség 
nek saját érdekébon ig e n  ajánlom .

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, I. emelet

A r ,jc g r y « * k  k l v a n s t x a  lx u r y e n be rm a u tr a
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
N E M Z E T I S Z IR H Á Z ,

Kedd. 1899. évi május hó 2-án.
V i r á g f a k a d á s .

Vígjáték 1 felv. Murai Károly tói.
U t á n a :

A z  a t t a c h é .
Vígjáték 4 felvonásban. Irta Meilhac. Fordította : 

Knyaskó L.
Személyek:

Scharpf báró Ujbási De Móré Pálfl
A felesége GerŐ Frond vilié Gyenes
Prachs gróf Náday Ramsay Horváth
Madeleine Csillag Maceray Zilahi
Estillao Egres sy Kei gél Vízvári

Kezd* te 7 órakor.
Szerdán Rosenkranz és Güldenstern. Csütörtö

kön Fohér nász. rétiteken Szőehy Mária. Szombaton 
A vasgyáros. Vasárnap A házi béke.

M . K IR . O P E R A H Á Z .
Kedd, 1899. évi május hó 2-án. 

E L Ő S Z Ö R :

K u k u s k a .
Lírai dráma 3 felvonásban, 4 képben. Zenéjét szer
zetté Lehár Ferenc. Szövegét irta Falzari Félix. 

Fordította Várady Sándor.
Személyek.

SzargéJ Ney D. I.
Annuska Kaczér II.
Alexéj Arányi III.
Szaea ) pusztai Takáts IV.
Djerid) kirgizek Várady V.Í í .  Í  h ,1 4 s z  K e r té sz  Í í .

Pinin Hegedűs III.
Katinka

Zolnay 
Pokorny 

száműzött Krőtschy
Szabó

Nyíregyházi 
Kiss 
Ney B. 
Kárpát

Wi ássák V. 
Bakonyi L 
S trósz

kozákKertész 
Hegedűs

Pimen Szalay ____
Raisza R. Hilgermann Parasstleány 
NikolaJevJ Mihályi Katona
ÁZ UlOflí MUTOSZl Szendrői

Kezdete 7 érakor.
Szerdán Kukuska (másodszor). Csütörtökön 

Ördög Róbert. Pénteken Mignon. Szombaton She.Va- 
sárnap Kukuska (harmadszor).

Somossy Mulató
A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő. 

I C a a d o - t o  £3 é r a k o r ,  v é g e  I S  ó r e l c o x .

M a
fellépte az ejennsn eeerzédöll operett-társulatnak.

Juliska búcsúja
bohózat énekkel, 1 felv. Meicrfeld és Berlá-tóL

Zenéje Roth Lous-tól. Rendező Trebitseh. 
Személyek:

Menrgras báró__ ................ . _ Göttler ur.
Júlia, a báró szobaleánya _ _ _ Gore k. a.
Lukas, a báró inasa _ _ ... _ Trebitseh ur.
Waohtler, tűzoltó öntőmester     Basek ur.
Egy hercegi vadász   _.     Januska ur.
Marianka. szakácsnő ____ ___ ___  Svoboda ur.

Szobaleány, inasok, cukrász stb. Idő : jelenkor- 
U j I U j 1 U j I u j  1 Uj !

„ U r á n i a  s z í n h á z . ”
Előadva 3 képbon.

A H a d i ten c e r Ő A z e tü n k  ő felsépe 
L Ferenc József dicsőséges uralkodása 

alatt.
M is s  E d it h  C o r a

szerpentintáncosnő, cbanteuso.
A z ó r iá s  F O N T A IN E  i l lu m in á c ió .

W o lle r  T iv a d a r ,
a jelonkor legjobb humoristája.
K o m ik a s !  K o m ik a s !

D e l b o r i ;  .A .. e r e d e t i  b o i i r t c .  
B o s to n  ó s  G iiw n r t , b i c ik l i  a k r o b a tá k ,

V a la m in t  e g é s z e n  u j  m ű s o r .

vígszínház.
Kedd, 1899. évi május hó 2-án.
A z  „ A r a n y  K a k a s " .

Bohózat 3 /elT. írták Blomonthal 0. és KadeLburg 0. 
Magyarosította Fái J. Béla.

Személyek:
Szikra Julls Haraszthy H. Klárika Nógrády 
Fürge Antal Hegedűs Dr. Gyárfás Góth 
Daohslmayer Szathmáry Mfiller Tapolczai
Enan Varsányi Flóris Gyöngyi
Liza Rostagni Treszka Sugár M.
Horváth Gál Körmös A. Kazaliczky

Kezdete 7Va órakor.
>•' Szerdán Az .Arany Kakas.* Csütörtökön Az 
.Arany Kakas.* Pénteken Az .Arany Kakas.* Szom
baton Az .Arany Kakas.* Vasárnap délután Dodó 
főhadnagy. Este Az .Arany Kakas.*

A Kőbányai Királysörfozö
Góliát Malátasöre

g y ó g y h a tá sa  mellett a legkellemesebb ü d ítő  Ital. 
Ajánlások : Dr. K o rán y i, Dr. K é tly  budapesti, — 

és Dr. B en e d ik t bécsi evyeforni tanár óráktól.

í í  kerékpáron nyeretett a Tu-

~  N É P S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 1899. évi május hó 2-án.

■ A fe h é r  c s irk e .
Operetté 4 fair. írták M. Henneqoin és A. Mars. For
dították Zempléni P. Oy. és M.kai E. Zenéjét szer

zetté Roger Viktor.
Személyek:

Ch api tol Szirmai Vénkisaeazony Izaónó
Antónia Tollagi Tromboli Kovács M.
Bardnbeo Németh Zanetta Gazsi lí.
Angéla Z. Bárdi a  Qniqttibié Újvári
Charsodard Solymosi Frisca Blaha S.
Babette Makkoa E. Bellateata Szabó A.
Mary Talliin Deborah Csatái Zs.
Jttliette Eötvös S. Sampierro Kiss
Bectam  - Rázza G. Faola Harmatit
jji* Kezdete 7*Zr érakor.

Szerdán Bibliáé asszony. Csütörtökön A görög 
rsbezolga. Pénteken A fehér csirke. Szombaton A 
görög rabszolga. Vasárnap d.u. A piros bugyclláris. 
Este A fehér csirke.

„M ETEOR
M ü T r o n 1* -on a bécsi dijversenyen 3

„ J l l C ,  1 L U K  e ,s « dilat nyertek.
j^ Q j^ íi-o n  gyüiött Keesler Rnda

"meteor

rin-i nemzetközi verseny
első d i ja .

p esten  1HU0. á p r ilis  
23-án.íí -on lett Kessler Budapesten 
1899. április 30-án a 2000 
mtr. megnyitó és 1 0 .0 0 0  
m éteres*  fő v ersen y en  
első .

„METEOR" keréképrok fóraktára:

Wollák és T 2 Budapest,
Tsiéroir. VI., Andrássy-ut 45. tki.ek>».

Budapestlegnagyobb kerékpáriskolája
Andrássy-ut végén, Aréna-utón.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
. t Kedd, 1890. éri május hó 2-éu.

Robinsonok.
,  Vígjáték 1 felvonásban. Irta : Makai E m i 

Személyek:
Bamfltoa Dozaöry Enfrosiná K Pataki N. 
Vilii Rózsahegyi PoUdor Füredi
ÜJympis Réskai Agias Ilalasi
í, ‘ U tána:

A B arn ett-lán yok .
Operett 3 felvonásban. Szövegét irta t P . Oavznll 

Zenéjét eaersette: Lőne Vamey.
Személyek:

Barnctt A. Borosa Verdurelné Szflassy R.
Loonora Hében A. Howerer Rózsahegyi 
Suaanne Róaaa U  Garnier Vidor
Margaret Bilkei I. Oharlea Füredi
Fanny Gomba.zögi Jaoqnoe Kardos
Lucy Haller L André Ciréth

Kezdete 7Vi érakor.

Országot magy. képzőművészeti társulat

' Tavaszi nemzetközi kiállítása
/  az a j  ■ l e i a n o k b u
Nyitva: reggel 9-töl sete B-ig, csütörtökön é-tél 
V 11-ig eétahangverseny. Belépő d ij : I kérést. 

á.Vaaánue A-ifl 0-1* 20 kralcár.

t f e n i e j ^ y  n é  
t fa fe a  JLen/^e
válogatott regényei

28 diszkötésü kötetben.
1. Nyomaveszett 2 k. 4.—
2. Delia ........... 1 , 2 .-
3. Az anyajegy 1 ,  2.—
4. Egy szegény

leány története 1 „ 2 .—
5. Hercegi korona 2 ,  4.—
6. Családi hagyo

mány -------- 3
7. ö t órakor___ 1
8. Megkésett

fe c sk e _____ 2
9. A titok_____ 1

10 Átültetett virág 2
11. Ruth...............1
12. A vér hatalma 1
13. Arany kígyó 2
14. O pál_______ 1
15. Szőke mint a

búza...............2
16. Ár és apály... 1 , 2
17. Az erdei lak... 2 ,  4
18. Becsületszó_2 „ 4.
A 28 kötetből álló gyűj
teményt e g y s z e r r e  
való megrendelés esetén 
56 frtert szállítjuk, mely 
összeg 2 frt 50 kros egy
másután következő havi 
részletekben törleszthető.— 
Az egyes kötetek a kitett 
bolti árakon kü ön is kap
hatók. Az ár és 20 kr. 
portó előleges boküldése 
esetén b ó r m e n t v e .

Megrendelhető 
.BUDAPESTI NAPLÓ' 

k ia d óhi va t al á bán, 
Józscf-körut 18-ik szám

Most
jelent
meg!

Jukkcr-
leány.

Irta 
PÉKÁR 

GYDLA 
Arat frt50ki.

6.—

A -
2,_
4.
2
2
4

Megrendel
hető : a 

.Budapesti
Napló** kiadó- 
hivatalában. 

Budapest, 
József-körut

Illllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 

M in d e n  a s s z o n y  é s  l e á n y  s z e r e z z e  s  
m e g  m a g á n a k  a

LRonjalit) Hölgyek titkára!
s

cimö könyvet Ára színes nyomása kötésben 80 kr. f ~

A  H ö lg yek  titk á ra
alkalmazható fogalmazvány-mintákkal szolgál. =

A  H ö lg yek  t itk á ra  “ X Í V öX !
kel levélben valóünom és udvarias érintkezésre-

H ö lg yek  titkára?
eket foglal magában. Szóval a

J ó  é s  o l c s ó !
1 aAi? legjobb  Ing-sifTon, 20 m . hossru , Bfi em sső les  4 frt 
1 vépr szín tartó  Ing oxford, 24 ni. h., 78 cm. s íé le s  6 frt 
! végr 6 ' iÁsvászon, 20 m éter hosszú , 84 cm . szé les  8 frtfiO kr. 
1 d ib  o 6 i alsószoknya 6ü cm . h o sszú , 240 £ iu . szé le s  . Sú hr_

Legjobb cérnavászon,
1 vég 28’/j ux. hosszú, 78 cm. széles.............................fi frt 20 kr

Louisiana gyulcs,
tartós, fehér termen retes  s s ó v ’-s, apret ira  nélkü l m indenféle  

feh rnemfihflz k iválóan  a kalm as.
1 d-b, 20 m . hosszú , Itflcm. sz l e s .......................................6 frt 00 kr.
Zephirok, plqubttdk Panellak, damasztok, f&riihfizdk. Agy- éa saztai-

nsmiiek bám ulatos o lcsó áron u ténvétteL

KRAUS JÓZSEF íásaill TOTÍT, NAGHOD, Cst&orsiág. 
í s r  Minták Ingyen és bértnentve '

Áruk, melyek a kivánalmaknak meg neiai felelnek, 
visszavételnek.

m a jja rK e rf ts á rn á r

DÁLIA
B U D A PEST , 

VII., Izabella-utca 5.

9 9 - e s  á r je jr y x ő k e k  k ív á n a t r a  b é r -  
m e n tv e  k ü ld e t n e k .

Á rc -sz ő r  ellen
a LOLA-SZÖRIRTÓ-KENÖCS .’J n X ír
tQuóbb szer. m in th ogy  o k eu öcs m ár 10 napi használnt 
után a höltryekn-'-l ann y ira  k e llem etlen  e r e s z é r t  a la p o 
s a n  g y f ik e n e s t t t l  m in d e n k o r r a  e l t á v o l í t j a ,  t e l j e s e n  
á r t a lm a t la n  é s  a  l e g c s e k é l y e b b  n y o m o t  s e m  h a g y j a  
h á tr a . H asználati u tasítá s m ellék e lv e  ran . 1 tég e ly  ára  

8 frt. M egren d elések et d iskrécló  m elle tt foganatosít

SCHMIDKKI, I, VII., Nyár-utca 18. HL cm. n.

H aszn á ljo n  ön feg yverkereket!
STEYRI FEGYVERGYÁR 

g y á r t m á n y a .  
RQíflnSs előnye:

Utólérhetlen könnyű Járás,
( llogerfilte tés  nem  lé tez ik .)

Vezérügynökség és 
e g y e d ü l i  r a k t á r  

BUDAPESTEN
K A N N  és H E L L E R , Váci-kőrút 62

K e r é l t i » A r l « t i o l a  V A r o s l I g c t l - í n a o r  > 9 .
Minden nagyobb tddébi városban raktárak.

A már 45 év óta dicséretreméltólag ismert, a m. kir. egészségügyi 
hatóság által jónak talált és engedélyezett

D r .  S F I T E E R - f é l e
szeplő, hlmlöhely. sömör. májfoltek. fakarié-
kok, forrosagi per»ene<ek, orrvórössegek
és minden egyéb arevirágzasok ellen.arctisztító kenőcs 

börszépitö szappan
v l a m l n t  ■ D r . 8 H I T Z E K - f ó l«

mely az arckenőcsossl a használati utasítás
szerint alkalmazva, me-z korosabb cgyenek-
nek is viruló s fiatal kinezést kölcsönöz.

Egy nagy tégely ára 80 kr., kisebb 50 kr., szappan 50 kr. Utánzásoktól 
óvakodjunk I Csak Krajcsovlcs által Vukováron készített kenőcs valódi. Minden 

tégelyen Krajcsovlcs, a készítő arcképe látható.
Főraktár: BUDAPEST. Király-utca 12. sz.. Török J. gyógyszertára.

Húzás már 
május 18. és 19.1

költői szépen 
irt szerelmi le- :

veleket foglal magában. Szóval a Legújabb Höl 
gyek titkára kitünően használható minden rangú ! 
és rendű nők számára. g j
Megrendelhető (a pénz előleges beküldése ese- =  {

tón bérmentve) a

,B n d a p « \ s t i  W aplóM
kiadóhivatalában.

Budapest, Vili., dózsef-kőrut 18. szám. g
Ugyanott megszerezhető: Virágnyelv Mit jelente- = 

■*k a virágok? 40 kros kiadásban.

M. KIR. SZAB.
'O S n Í L Y S O R S J Á T É X '

Fő n yerem én y  s zere n o eé s  e se tb e n  4 
X G Y  M IL L IÓ  K O R .

BEIMEL LAJOS

IllUUllUWIUlllUUUJUUUlUUllUhIUlUUlÜ*

Arak az I. osztályhoz:
Egy e g é n * ____ 6 . - 5
Egy f é l ____ __  3.
EÖV negyed _  1 .53B 
E g yn yo lczad  ... 0 .7 5 |

f ő é i  á r u s í t ó
BUDA PESTEM

Jccsleméti-n
13

Húzás már 
május 18. és 19,;

3  Arak minda6osztal»tioz:,S3eBV egész _  0 0  f r t .  
Egy fé l _  ... 4 0  f r t .  
Egy negyed... 2 0  f r t . f  

-flflEgy n yo lezad  10 frt.1
n i O  -



1 3 0 . szám. Budapest, kedd

T a v a s z i é s  n y á r i é v a d  
1S9O .

Valódi bs'űinni szövetek

W T O ftT C ST T .W A P T .0

Egy 3* H í rn ó ter
hoss/u szelvény. ele
gendő telj 8 férfiöltö
zetre (kabát, mellény 
es nadrág) ára csak

2 í).\ 8.70. 4.80 f r t  jó  
fi — éa 6.00 f r t  jobb 
7.75 f r t  finom  
8.65 f r t  legfinomabb 
lO .^írí legoslegfinomabb

valódi

gyap
júbó l

R.ry  gzelvi'nyt szalon-rijtön.vhrti I C —  í r t é r t ,  valam int fel- 
óuó-éziivctot, turist.•-lodent, Ie:.-flnpm.'.bb kammcpirnokftt szá l
lít gyári árakon a  legjobb  Iiíttíí v fiaek  é s  szolidnak  elism ert  

poszté gydrlrhktár

SfegeMmfeoí Drünnben.
Minta ingyen és bérmentve. JTmtának megfelelő kiszol

gálásról kezeskedünk.
A m n g á n v e v d n e k , aki a szövetek et ! ' ö z v c t l e n t l l  a fen ti 
cégnél a g y á r  szék b o lyén  inogrendeli, e l ő n y e i  je len t -ltenyek

B ú to ro k  h ite lre
h e ly b e n  €« vl<1«ken n  le g o ir s ó h b  A r a k é r i m in d e n  
e lf o g a d h a t ó  U se te a i f e lt é t e l  m e l l e t t .  N agy választék

egyszerű  é s  finom bútorokból, u. m . :
te lj e n  In kb eren deaÓ H ek , inenynw w Tonyl k e le n g y é k .
valam int e g y e s  lm  t o r  d a r a b o k .  F ö lv ilágositá ssa l szolgál

NAGY IMRE részletfönök
Budapest, IV., Korona herccg-u. 2. butorráktárban.

A legújabb árjegyzék et több m int 300 képpel 25 kr.-nak bé
ly eg b en  való beküld se  o llen éb en  franko küldjUk.

M ost je le n t  m eg  1

I ÖSFzehajbnté v a ságy  3
matráocal

1 drb rougo paplan  
1 .  cacbm ir paplan  
1 ,  Katin cachm i paplan 2.50 
1 .  atlaS7iachn iirpnplon4.su
l „ atlasz selyem  paplan 7.50 
1 ,  fodros » t l .s c ly . paplan 12.—
1 .  jó vászon á gy lep ed ő  

varrás n'-lkül 1.20
1 drb jó  vászon cbiffon pap

lan lepedő 1.8°
1 drb Panel takaró pokróo 1.80 
ld r b  6 lónokróo 1.50

G IC H N E R  J Á N O S  é s  T Á R S A
paplan, m atráo . s  k árp itosam  gyárosok , sző n y eg , függöny- 

á g y -  e s  aszta lterítő  stb . n agy  vál asztéi.ban . 
Budapest, J 11. kér., Erzsébct-körut 20. szám. 

Á rjegyzék et k ívánatra in g y e n  *-8 bérm entve kü ldünk .
Nem tetsző  á r u sa t  k ic seré lü n k , v a g y  a p é n z t  v isszaad jak

L e g j o b b  L e g o l c s ó b b  
lan  P A ^ U n  P A F t a

1 acél sod ron y  á gyb etét  
i  ten g er iü l lej vánkos  
1 levarott szalm azsák  
1 . .  n iatiác
1 C rin d e A frique matráo 
1 iószór .
1 párnázott ru gan yos m at- 

rdo
1 n agy  szoba sző n y eg  200/SOu2.50 
1 ablak tun is fü ggön y  1.50
1 b ou ret ágyteritö  2.20

l-'utóázönyeg m í-terenkíní 25 
k rtól 4 ír tig .

10.-
2.50

eladó.
Bővebbet e lap k i- 
kadóhSvatalában.

általános elgyengfiléttiól, n alhasl szervek rendelleaes 

működésnél, mell- és lyoraorfljdalmakaál, cem kaiöo’ 

ben az DdOtökaek legjobb és legízletenebb flditö szer. 
Egy palack óra 75 kr., 5 palack ára bérmentve 3 frt 75 kr.
Kapható az összes gyógyszertárakban, drogos-, csomeoe- és ftlazerkerM.

kedésekben. Msgyarorszigl k!?árólagos főraktár:
TÖRÖK JÓZSEF uyógyazertára, KSríly-utCZ« 12. •*-

Korhadt
fakeresztek

Irta:
Rákosi Viktor.

A  s z a b a d s á g h a r 
c u n k  névtelen hőseiről 
szól ez a kötőt, akik kor
hadt fakoresztek alatt, 
szerteszét az országban 
alusszák siri álmukat. Ér
dekes, sötéten színezett, 
fantasztikus novellákban 
vezoti elénk a szerző a 
nagy nemzeti époszt, s 
hang, felfogás, feldolgozás 
annyira uj és eredeti, 
hogy ez a könyv a maga 
nemében páratlan a ma

gyar irodalomban, 
í r a  1 f r t  4 0  k r .  

Postai bérmentes küldés
sel I frt 50 kr., ha az ösz- 
szeg előre utalványoztatok. 
Ál egren dőlhető: a „Bu
dapesti Napló** kiadó-

hivatalában.
2 frtiy terjedő Megrendelé

sek csakis az Összeg elő- 
leges beküldése ellenében 
teljesít tétnek.

1WP. mSjnfs 21

ó, Hí T-ST “ trttól a nélkül, hogy a gyt I ^ W « . « . kerot ol kp.,ono t5£olitYn 
szájpadlással s a nélkül is (hídmunka) Fos 
húzás fájdalom nélküL (Cocain injectio 
Igen tartós fogtömés. — F ór k oro n á i 
gyökerekre illesztetnelz, melyek a szájpad 

lást fölöslegessé teszik.
Fogorvos I»r. XKUFEDD

Május 1-től Kossuth Lajos-utca 14. szán
Vasár- és ünnepnapokon d. u. 4-ig.

G a z d a s á g o k n a k  { U ^

ajánljuk
locomobil, valamint gőzeke fűtésére kiválóan a lk a ^ asn a k  elismert

a s z t r a u - t i o m b r a u i  darab- és kockaszenünket 
továbbá: e l s S r e o d t t  o s z l r n n l  k o v á c s s z é n á n k é t

bérraentve bármely állomásra szállítva a legolcsóbb árak mellett.

gU TIH A ftN  TE S TV É R E K  kSazénbányái,
Budapest, V., Mérleg-utca 3. sz.

Öcs. és apóst. kir. F e lségének^* ! legfelső elhatározása folytán.

k közős katonai jótékony célokra szánt

XH. cs. k ir .  á llam sors já tck .
Ezen — egyetlen egy Osztrák birodalomban törvényszerülcg enge

délyezett — pénzsorsjaték 12.728 nyereményt tartalmas készpénzben, 
408.160 korona végösszegben.

A főnyeremény 2 0 0 .0 0 0  koronára rúg.
A nyeremények kifizetéséért a cs. kir. lottójövedék kezeskedik.
A húzás visszavonhatatlanul 1899. évi junius hó 15-én történik. BO Egy

sorsjegynek .ára 4 korona. 0®
Á sorsjegyek Bécsbeu a cs. kir. állnmsorsjátékok osztályánál I. kér. 

P.>nier-utca 7-ik szám alatt, lottógyüjtödékben, dohánytőzsdőkben, adó-, 
j osia-, távírda- és vasúti hivataloknál, váltóüzlotekben 8ti>. kaphatók. Játék
tervek sorsjegyvevők részéro ingyen adatnak ki.

A sorsjegyek portómentesen küldetnek á t
A  c s .  k i r .  lo t tő j l iv e d é k l  ig a z g a tó s á g

államsorsjátéki osztályától.

! Ideg- és nemi betegségek
| f'lnr>Y©y.és8 alatt rejlő különféle legelhanyagol- 
i t bb hántol™ak, a vér infoirt: onális betegségei, 
' valamint bármily nagyfoka gyengeség! állapotok 

(impoteotia) elion páratlan aikerU gyógyhatásai 
folytán legmelegebben ajánljuk

ü n MIT ZGER TIVADAR

HYDR0-ELEKTROTBERAP1AI
rehdeloiktézetét

I Budapest, VL, Terés-Mrnt 44. I. em.
Az intését, mely a maga nemében páratla- 

• nnl áll, a modern kygiea a orvosi tochnika 
a elsőrendi vívmányai szerint a korszakalkotó 
j .KatapkOTMe* gyógymód alapján nagyszabású 
I gyógytermekkel van berendezve és a legrövi- 
1 rltbb* idő alatt gyökeres, állandó és teljes yyógyn

last biztosit.
1 Tapautat* gyom én biztos eredmények folytán 
• honorárium teljes gyógyulás után fizethető.
4 Ai intézet nyitva d. e. 8—l-lg, d. u. 2—8-ig.
J Levelekre díjmentesen vál aszol tátik. 
i Külön váró- és gyógytormek, külön be- és 
j  kimenet.

F ő n y e r e m é n y  a  le g k e d v e z ő b b  e s e t b e n

millió korona.
át abltrt foárndábm nyeretett is uosial Siettetett U u  első sorsjátékban

600.000
k oron ás Jutalomdi].

Ajánlok az 1. osztály tanzásához:
egy egéss eredeti sorsjegyet_frt 8.
egy fél eredeti sorsjegyet___
egy negyed eredeti sorsjegyet  i
egy nyolezad eredeti sorsjegyet i

Vidéki megrendalésekct Gránátos ateta 14. SS. alatti 
Irodába czimezni kérem. Az első osztálya sorsjegyek szét
küldése utánvét mellett, vagy a betétösszeg előzetes be
küldése ellenében történik. A hivatalos tervezet minden 
megrendeléshez csatoltatok. A huzási jegyzéket a húzás 
megtörténte után azonnal b. czimére juttatom.

Sorsjegyek Károiy-körút 28. (Károlykaszárnya) 
sz. a. nzlethelylségembeo is kaphatók.

3IHARI E B E
a magy. kir. szab. osztálysorsjáték {{elárusítója

Granátos-Utcza 14 SZ, BUDAPEST Károiy-körút 28. (Károlykasziraj-a.)

B í r n i  X
cs. és kir. udv. szállító

BUDAPEST,
Y„ F ü rd ő - é s  N á d o r -u tc a s a r k á n .

Villam os lám pák, H l 
Villamos csillá rok, HE
T e lje s  berendezések , HE  
S z á llo d á k , v e n d é g lő k  HE  
és k á v é h á z a k  ré s zé re . H Í  
Szabadalm azott öntvény, he

P etro leu m  lámpák,
K e rti lám pák,
K e rti g y e rty a ta rtó k , 
Folyosó, pince és  
utcai lámpásoka
Szabott gyári árak.

C a lo r ifé re  D itm a r,
teljesen szagtalanul égő, transportálható petróleum kályhák, kályhacsö nélkül.

Nélkülözhetetlen: Fürdő, szállodák és nyaralók kényelmes fűtésére.
—  ----- Á rjegyzék  in gyen  és bérm entve. E f r "  - "  r  r : 1 _________' j a a :

atlaS7iachniirpnplon4.su


16 Budapest, kedd B U D A P E S T I  N A P L Ó 1899. május 2. 1 3 0 .  szám.

I E a 0 »

Minden Hó egyunri beiktatóar. petit 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hír- 
ejtésekért külön 30 kr. kmcetási 

bélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: Jójsef- 

körut 18. szám.

levélbeli tudakozódásokra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra sz&kségi

APRÓ HIRDETÉSEK
és

ELŐ FIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

n k ia d ó h iv a ta lb a n
József-körut 18.,

valamint a kővetkező dohány- 
tőzsdékben :

Breuer nővérek, Tcróz-kor- 
u tés Podmaniczky-utca 
sarok.

Nimecsek-felo tőzsde 
tőfi-iér.

Pe-

Weitzenfeld Jakab, Király-
utca 1.

Benda Józsefné, Andrássy-
ut 59.

Deutsch Miksané, Andrássy-
Ut 3 8 .______________________

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V., dohány-nagy- 
tőzsde, Korepesi-ut 1.

E g r y
levele van szokott helyen.

4125

P a le s t r ó .
Levél ott van. Cím jó. 
Ezentúl oda kérem ked
ves leveleit Kezeit csó
kolja. L. 4228

F e h é r  f á t y o l
(Baba). Én egész hónap
ban Pesten vagyok. Ha 
feljön írjon vagy ha már 
itt van értesítsen szokott 
rímem alatt. Ezer üdvöz
le t 6722

K ism a m á r a  !
Hogy láthatnál-e az tőled 
függ. Én óbajtlak látni, 
de a történtek után szé- 
gyenpir tölt el a találko
zás gondolatára. Jenőd. 
4124

M a r y !
Imádlak, csókollak ezer

szer szépségos édes 
gyöngyvirágom. írjak to
vábbra is itt ? vagy ren
des utón? Úgy szeretné
lek agyoncsókolni. 4120

É n  v a g y o k  !
ön  sokszor nem fogadta 
el, most sem, én meg 
mindig ragaszkodtam az 
önnél és nálam létező 
böz, most is. Éppen ei 
a z ! Egyéb értesítésében 
borzasztó szűkszavú, is
métlem igen szívesen ven
ni m sorritkimerítően min
denről. Csókolom Önöket 
4227 Hűséges

K é t  in t e l l i g e n s
Lutal ember oly két cŝ  
nos urinő ismeretségét

érési, kik az idei nyarat 
Marion badban töltik. Leve
lek „Bohémek* rím a:att 
a kiadóhivatalba kéretnek.

4116

K e d v e s  f i a t a l 
ember 30—40 év körüli 
ónálló hölgy barátságát 
i.ercsi. Levelet ..édes per
cek4 címre a kiadóba.

4182

Menyasszonyok ! 
Vőlegények!'.

A házasságkötéshez szök- 
kira . ! • terséae.

• n> ’áni akadályuk alól 
• a  klmr-ntésckkicszköz- 

s a kihirde tűsek körüli
•liáré-ok sok vcsződaég- 
gül, pénz- és időpazar
ló  sál járnak. Legcélszc- 
sebb tehát úgy a fővárosi, 
mint vidéki házasulan

dóknak az
..Országos Esketési 

Ügyvivöség“ hez,
Kerepesikul 14. 

fordu'ni, hol csekély díjért 
néhány nap alatt minden 
elvégeztetik.

H o r d ó -k o r c s o ly á i  
keresek megvételre. Cim a 
.(adóhivatalban.

C O P T I N G
O F F I C E .

B á r m in e m ű  Ír á s-  
m u n k á k a t ,  l e í r á 
s o k a t , s o k s z o r o s í
t á s o k a t  é s  f o r d í 
t á s o k a t  m i n d e n  
n y e lv e n ,  ú g y m in t  
g y o r s ír ó i  v . f o n o 
g r á f  f e l v é t e l e k e t  
e lv á l la l  a  „ Y O S T "  
Ír ó g ép  r .  t .  E r i s é -  
b e t - k ö m t  0 —11. 
N e w -Y o r k  p a lo ta .

Ir o d a i sz o lg a
vidéki gyártelenon 30 frt 
havi fizetés, szabad lakás, 
fűtés, világítással állandó 
a’kalmozást nyer. Jó írás
sal bírók előnyben ré
szesülnek. Cím a kiadó
ban. 2275

K é t  t a n u ló le á n y
és egy ügyes derékvarró
nő jó fizetéssel felvétetik 
egy előkelő női szabó 

műhelybe. A tanuló
leányok felszabadittatnak 
Cim a kiadóban. 2276

Z o n g o r a
fekete,rövid, híres gyárt
mány gyönyörű kivitelben 
sürgősen eladó. Dohány
utca 69./á II. em. 10.

4227

K ö h ö g é s n é l ,
rekedtsécnél vegyen 30 
krért Réthy-féle pemetfü- 
cukorkát.

K ia d ó  sz o b a  
a  K e r e p e s l -u t o n

Népszínház szomszéd
ságában egy csinosan bú
torozott, két ablakos,tágas 
és világos, teljesen féreg- 
mentes szoba, tágas elő
szobával és külön be
járattal a lépcső házból 
jutányosán kiadó. Cim a 
Bladóhivatalban. 2251

S te n o g r a lia .
A magyar vagy német 
gyorslrászatban teljesen ki
képez oki. gyorsírás-tanár.
Cim a kiaduban megtud
ható. 41Ö1

T a k a r í t á s t  k e r e s
fiatal leány szerény díja
zásért. esetleg gyerm.'k 
mellé is elmenne. Cim a 
kiadóhivatalba. 2267

K e r e s k e d e lm i
iskolát végzett fiatal hány 
ki a magyar és német 
nyelvet bírja, a gyors- é; 
gépírásban teljesen jár
tas, egv szállítási üzlet
ben már két évg volt al
kalmazva. á l lá s t  keres. 
Címe a kiadóban. 2268

E le g á n s a n
bútorozott szobát teljes
ellátással együtt keres 
intelligens hivatalnok az 
V.. VI. vagy VII. kerü
letben. Ármegjelöléssel 

ellátott ajánlatok „Állandó 
lakó* jeligo alatt a kiadó
hivatalba kéretnek, 2262

O lc só  la k á s .
Egy szoba, konyha, spajz 
a Vl-ik kerületben május 
elsejére olcsón kiadó. 
Cimo a kiadóhivatalban.

2265

J ő  é s  s z é p ir á s u
fiatal ember bárminő meg
felelő állást keres, vagy 
írásbeli munkát. Cimo a 
kiadóhivatalban. 2048

F ia t a l  fiú
ki délutúnonkint zene
iskolába jár, keresne dél
előttre írásbeli foglalko
zást, esetleg hegedüórá- 
kát is adna szerény díja
zásért. Cimc a kiadóban 
megtudható. 2125

F u v o la -
leckéké' ad zenedét vég
zett. volt katonai fuvola- 
szakaszvezető fiatalember. 
Cim a kiadóhivatalban.

2158

L e g sz e b b

látképes
levelezőlapok

Varsó-, Srent-Péien-ir-, 
Moszkva-, Nisni-Novgo- 
rod-, Kasán-, Bakcsise- 
ráj-, Inke mán-, Bala- 
klava-, Sebasztopol-, Livá- 
dia-, Konstantinápoly-, 
Skntari (Kis-Ázsiábenl, 

Rodostó-, Szófia, Slivni- 
ca-, Belgrádból postán 
feladva 25—30 kr. dara- 
bonkint. Megrendelések 
készpénzért májas 15-ig. 
Bárd Fereno és testvére

zenemiikereskedésében 
Kossuth Lajos-utca 17. Méry 
Béla zenemükereskedésé- 
ben Dorottva-utca 7.

C sa k  4 - 5 0 0 0  
f o r in t  s z ü k s é g e s  
e g y  1 1 5 .0 0 0  f r t o t  
é r ő  h á z  megvételére A 
ház a VII. kerületben van 
II. emeletes 488 Cöl terű 
lettel. 18 öl utcai fronttal, 
melyből csak 165 Cöl van 
beépítve. B é r j ö v e d e 
le m  $ -130  f r t  150 
ember részér*' nagy mü- 
helylyel, istállóval stb. 
Állandó szolid lakók. Bő 
vebbet „V. S.* jeligés 
megkeresésekre.

M a k u la tú r a  p a p ír  
e la d ó . C im  a  k i 
a d ó b a n .

M a g y a r  r u h a
teljesen jó karban és sár- 
knntyus lakkcsizmák ol- 
c.-ón eladók. Cim a ki
adóhivatalban. 2228

S z ü le t e t t  a n g o l
hölgy francia és angol 
leckéket ad mérsékelt ár
ért. Megkereséseket „Al
tion*' jeligével e laphoz 
kér.

B i c i k l i t  v e s z e k
készpénzre. Ajánlatokat 
minőség és ár megneve
zésével a kiadóba kérek 
„Jó gép* cim alatt.

2258

E g y  i n t e l l i g e n s
megjelenésű úri ember 
pénzbeszedŐi, raktárnoki. 
vagy más megfelelő állást 
keres, esetleg óvadékkal 
is rendelkezik. Cim a ki
adóhivatalban. 2220

C s in o s a n
bútorozott külonbcjáratu 
szoba májusra (Sándor- 
u teában! kiadó. Ciin 
kiadóhivatalban. 2202

S zép  ir á s u
hivatalnok bármilyen Írás
beli munkát elvállal, má
solásokat németül és ma 
gyárul szerény díjazás 
mellett. Cím a kiadóban

5005

C im b a lo m
pedálos, hungjegyós gyer
tyatartóval, kitűnő hangú 
díszes szalon hangszer 

jutányosén eladó. Cim a 
kiadóhivatalban. 4213

H á z ia s  e b é d e t
keresek a bandor-utca és 
József-körut környékén. 
Ajánlatokat a kiadóhiva
talba „Jó ebéd* jeligével 
kérek. 2239

I n g ó k  ő s  in g a t la 
n o k  Íföldbirtí kok, házak 
üzletek, engedmények’ vé
telét és elad ísát közvetíti 
c l e s ó  á ro n  egy meg
bízható, szó id ügynök
ségi iroda. Cim a kiadó- 
hivatalban tudható meg, 
esetleges Írásbeli aján’u. 
tok is „Bizalom" jeligu 
alatt ide intézendők. 2257

KülónlY-U- b ú to r t
egész szobaberendesése- 
kot óhajtok olcsón venni. 
Kisrbb részletekben is 
vásárlók. Ajánlatokat ,.Bú
tor’' jeligével kérek o lap
hoz.

es bélyeget kell mellékelni. Tud xkozódásoknal a hirdetés számát a klu lóhlvdtatyal m in  lg közölik kell.

T ö rlesz té sesO la sz
nyelvmestert keresek vagy 
déli, vagy esti órákra. 
Cim a kiadóhivatalban.

2255

E g y  i n t e l l i g e n s
megjelenésű úriember 

fkereskedő) raktárnoki, 
pénzbeszedői, vagy más 
megfelelő állást keres. 
Címe a kiadóhivatalban 
megtudható. 2171

K e r e s k e d e lm i
szaktanfolyamot kitűnő 

sikerrel végzett szép irá- 
su fiatal leány magvar- 
német levelező, alkalma
zást keres. Címe a kiadó
hivatalban. 2154

E g y  ö n á l ló
vidéki kereskedő házas
ság céljából megismer 
kedni óbajt oly háziasán 
nevelt leánynyal, kinek 
néhány ezer forint hozo
mánya van. Komoly aján
latok .Józan 300“ jelige 
alatt kiadóba kéretnek.

2269

E g y  t i s z t e s s é g e s
nőtlen ember, kinek saját 
terményüzleto volt, 1500 
frt óvadékkal pénxbeszedó 
vagy haeonlóbizalmiállást 
keres. Levelet D. B. jelige 
alatt kér a kiadóba.

2252

B i c i k l i
teljes uj, angol, hallatlan 
olcsón eladó. Cím a ki- 
adóhivata bán. 4123

G y a k o r n o k  3 0  fr t
kezdőieges fizetéssel rész
vény-társaság á l felvéte
tik. Cím a kiadóhivatal
ban. 2274

F o n to s  ir o d á k n a k .
Kereskedelmi tanfolyamét 
végzett, gép- és gyorsírás
ban kitünően minősiteit 
kisasszony alkalmazást 

keres szerény feltételek 
mellett. Cim a kiadóban.

2271

P a r e e lá z o l t
házhelyek Kelen földön 
300 C-öl nagyságban 

közvetlen a jelenleg épülő 
villamos mellett Fehér- 
vári-ut és ’ós-fürdő kö
zötti Erzsébet-tt lepen 3 
évi részlettörlesztésre el 
adók a tulajdonos Gamauf 
Károly által, I. kpr..Tabán, 
Kereszt-u. 6. d. u. 3—5-ig, 
vagy Makó Mihály vas
kereskedőnél, Cllői-ut 2.

2272

C s in o s a n  
bútorozott kük nbejáratu 

utcai szoba, fürdöszebn- 
hasznáhttal €gy urnák 
vaty hölgynek 12 írtért 
azonnal klr.dó. Cím a ki- 
adóhivatalban. 2270

E lu t a z á s  m ia tt
sürgősen eladó bútor és 
azőny gek. Cim a kiadó, 
hivatalban. 4111

C g y n ö k ö k ,
kik képek részletfizőlésre 
velő eladásával foglalkoz
nak, küldjék b« eimüket 
„Megbízható* címre a ki- 
adóhivatalba. 4207

c s í z
le g h a tá s o s a b b

Jód Brom fürdő,
Jód víz kiv tel Amerikába.
ÉrhaJUta srárar, jnelcjf; srj-4m• 
eredm ények metr!ep6k. FürdC- 
évad mÁ'UB l-tö l m enlcm bcr  
ta g é ig .  l?o k én y e lm et'n  fel- 

e.'t lakSKoba : asnaatdrlum,
•’v i ' v j t í r : tan góra-, o1v« r6. 

I , . i. Ird -te -tm  : l. v t.-i. r : .i-  ;
tA rieue. K atonaüstt** . Alnm  
h v«ta noknk m ájú- l-lö lju n .u e  
15-éijr » au tru ii’oe 15-i6- az* p- 
tansber v ég é ig  ryóyy- 4- für
d ő i t  te k in té sb e n  W '/tk- *Hr i-

I i . i-n y i rj r-’a z -iu la i k. Kimerítő 
prospektusokkal kívánatra szol- 
;al a funt'jigazga.Ani Cmz per 
Rlma-Sieoa. Az *• au *- s poaU

I / s  U»1rd' helyben.Cal/eFUlek- 
I Miakoici vaertvonal Állomása.

B Á R Á N Y  DEZSŐ
a£hitp:e:-kéízité

Bpest, Vili. Kére peni ut 57.

V onó- han g íze-  
le k  ós vonók  
kli.tfn.'etrea ké- 
s / i  j -  D u í rak- 
ÍH rvonót-.fuvó- 
es  ütóbaiiesza- 
rekben , k e llé 
k e ib en . Iskolai 

én haocrvfr- 
: anybegoddk  

3 forin 'íé l 10CO 
to ilu t!* . t?.- At 

k- s /.ítm 'n yü  
h eg ed ű k . Leg
jobb o lasz és  

n ém et h in g -  
v ersen y  hurok. 
ÁrjesyxiM kínait- 

t» kt'.ietjk.

Mindennemű 
régi dé uj divatu
kereszt-, számv-. és bal
kon ajtókat. befelé nyíló ab- 
lakckat spalétákkal vagy
a nélkül, rendelésre mér
ők szerint, teljesen a be

falazásra alkalmas álla
potban, jutányos áron ké

szít
TEM F S V .l R í  GÉZA  

Ujvásár-tér 4 sz.

F iu -8 1 tö n y ö k :
I s k o l a  ült ö u y  6 f r t  
M a t r ó z  ,  6  „
H a v e l o k  5 „
S a j k a  k a b á t  5 ,

R o f h b e r g e r  J a 
k a b  cs. és  ki r. ud 
v a r i  s z á l l í t ó n á l  
B u d a p e s t e n  IV ,  

v á c  i-u t  c a 23.

H a s z n á l t  r u h á k  
ú j r a  k i c s e r é l t e t 
nek  é s a 1 e g m a g a- 
S abb  á r b a n  b eszá 

m í t t a t n a k .

B Ú T O R
készpénzért vagy

r é s z le t -
f i z e t é s r e í

O lc só  a r a n y  é s  
e z ü s te la d á s ,  

le'sjaunj'osibb I r o ?  t  r é s z le tü z e té s r e  i». 
kapható I  j valamint a legszebb ek

- ü l  rzertárgyak. u. m. aran*
M ire a ire u  “ni’0«kr., arany férfiórak 16 irt, 

arany női órák 10 forint, 
gyémántgyűrűk, fülbeva-é s  F u c h s

TESTVÉREKNÉL
B E D A P E S T  

T e r é z - k ö r u t  S .
Ár;*7yrék 120 olda’ UIu í i - 
trArióval írt b -k a ld ó se  
o l.‘ B ében kaph& t«,m l azon- 
hao vásArlÁsnAl v avy  a 
ki’. vv Ais.^z.íkflld'se p -  :*□

H a  v a la m i k iv á ló  
l in ó m a t  a k a r  e n n i .
rendeljen Megiy Róbert 
cukrásztól Miskolcon egy 
Qohéme törtöt: 1 Ük 25 kr 
bekü dópe után bérmentve
megkapta. — Bu sp n ten : 
Szenes Ede ur cs. és kir. 
udvari szállító és Szimon
István ur csomegokeres- 
kedéseiben, Aradon R ng 
Zsigmond ur üzletében 
kapható.

Előleget ad
mindennemű

é r té k p a p íro k ra
Budapesten és vidékre
LUKÁCS VILMOS

bankháza.
Beáira, V., Fürdö-ntra 10.

■Ö ZZ/J-ZM XyiW B
85 százalék £

pénzelőleg mindenféle
sorsjegyre: £

Jéezlv, Bazilika, magyar, > ’ 
osztrák clasz vöroako- 
rész'sorsjegyekre o lcsó  W
kam a’ok raS —6 hónapra P»j
WCHL. Mtí’rrna í
osTtélysorslegyföelárositó k.
Budai •»!. V.. hi.mafiirdó. *■*

*2

F e lh ív á s !
A tavaszi idényre felhív
juk figyelmét Magyar- 
ország t:raságainak. kik 
s z o l g á i k a t ,  k o c s i 
s a i k a t  divatosan, jólés 
olcsón akarják öltöztetni,

Schwarz M. L.
Brdapest, V., Váci-körut 4.
sz. kizárólagos libériá
kért?? kedésére, hol a leg
nagyobb választékban, 

mi' Jen nagyságban és 
színben úgy magyar, mint , 
német és francia libériák , 
raktáron tartatnak. Külön- 
Ip^psség: hímzett k o -  
e s i s s z ü r  minden szin
ten  és nairyságban a leg- , 
ragyobb választékban.

Könnyű fizetési
fe lté te le k D irz e s , o’csó
v íiftltn forn k , kjcp- 
in < * k k n c « ik . ff.ver- 

í r e k  á g y a k ,  rug.nyos 
ac3ls:drcny-ágybc‘.é:ek. 

afrik- és lószőr-matrásck. 
raplanck, ízflvotfügíínyők. 
ágy- és asztalterítők, kár-
pitezott fa-tztcrck, tukrek 
és függölámpák kaphatók 
P á p a i é» n á th á n  gyá
rosoknál, B u d a p e s t .  
V I., V n d r á ssy -n t 2. 
(Fotciére-palotei.Vidékre és 
l eb ben részletfizetésre is 
szolgálunk minden árfel- 
emelés nélkül. Árjegyzé
ket ingyen éa bérmentve 
küldünk

lók, brosstűk, 6 frt 50 kr- 
tói kezdve.

72 darab valódi ezüst evő
eszköz 6 irt S3 kf-, étkező- 
szervizek 12 személyre 
140 frt, 6 személyre 75 

írttól kezdve.
Girandolok.gyertyatartók, 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek gramm ia 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel v&n ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

lákat-
G rn a b erg er  A. EBéla 

örök  n ael
Budapest, V árosní’-tér 9. 
(Haris-bazár! L em., ajtó 
23. Képes árjegyzék in. 
gyen és oérmentve.

Kétségtelenül
a leghatásosabb szer

Mer faize
o

mert ez nyomban elállitja 
a legmaka sahb fogfájást 
( i megszünteti a szájbiizt 
Egy üveg ára 35 kr. Vi 
dékre 55 kr. előleges be
kü Idésp mellet t bérinentve. 
Főraktár: Budapest,Törők i 
József gyógyszertára, Király- > 

utca 12.

k ö l c s ö n
földbirtokra!

J K ólrsön a valót’.! b •« H~rtPk hát
I Kört! Ir'őru készpénzben. B lrto -  
i kos lelm ondbut, p én zin tézet  

nem  m ondhat fe i. C sek ély  ka
mattal töke is  tö r leszte tik . Le
bonyolítás legrövidebb Idő alatt 
í o  DTfrt.üís béhez- ú  illdélntitei

' F e tn ia l e lö l e j f e s  k ö l t s é g .
| Minden fel v ilágosi Ida d iita lan- 

Bekü'.riendö c s a k is : tclekfcönyv. 
k ivonal e s  katasz.tcii b ú tok iv  

m ásolat.
'ingatlan- és Je’zálog- 

Forgalmt-Intezet,
Budapest, III.. Váci-körut 39,

S a i s o n  !
beálltává! figyelmeztetem 
a n. é. közönséget azon 
szép és jó uj berende
zésre, hogy nálam da
rabonként 1 forintért le
het szép és elegáns kidol
gozott Makart-fénykópe- 
ket készíttetni. Hölgv-ket 
vagyok bátor figyelmez
tetni, hogy v ágos ruhák
ban is tökéletes sikerült 
kéneket készítek. Vidéki 
fényképek után nagyítá
sok ielkiismerotes kivi
telben jutányos árban 
ezközöltetnek. WAÍTZNER 
fényképész. Buda-est, Er- 
zsébct-kö.-ut 20. szám.

• a r a n y o z ó .
•elyly«-1 minden
ei azonnal mos- 
ntóan újjá ara- 
yozhat elavult 
úkör- és keprá- 
nát.szobrot stb. 
Tveej'  ecsettel 

>0 kr., ’/d literes 
i frt. 1 s 'iteres 
t frt 50. Mer-ren- 
deihelö Kertész

Tóiiornal Budapest, Knstóí- 
tér.

H a g y  v a g y o n t
szerezhet a

„Kereskedelmi Vegyészet11 
című mü birtokában. E 
könyv, melynek anyagát 
korunk legkiválóbb szak- 
féiüai állították össze. 3 
frt V-olti ár helyett még 
néhány napig (ajánlott 

postai küldéssel 
1 f r t  3 0  k r a jc á r  
leszé’litott áron kapti&tó. 
Útmutatásai alapján az 
ország bárme’.v helyén 
lakó, bármily foglalkozású 

férfi vagv nő 
é v e n t e

3 — 3 0 0 0  ío r in t
biztos iövede'emre te^-t 
szert, tőkebefektetés r.é - 
kül, csekély fáradsággal, 
otthon végezhető munká

val.
Mindennemű

kereskedők és iparos k
üzletök jövedelmét meg

kétszerezhetik,
l i s z t  v i s e l ő  e s  ta n í t ó  a r a k
- z a t id  ó r íik b a n i kí'nayü ós 1 - -  
csű letas  m erk r  Ariin cM U djok  

részére
V A G Y O N T

ezorezhotnek e könyv Un'tAfiaJ 
nyom án.

Már er ű t  r.-'hánv «zás példa >v 
van raktáron. ízért m indenki 
saját érdek éb en  cso ok- u ». ha 
haladéktalanul mos-rendeii. ’»?• 
oéiatorUbben postau ta lván yjn .

.  M egrendelhető a

„Kereskedelmi Vegyészet11
könyvk irdó v.z Malátánál

Ú JP E S T ,
I s tv á n -n tr a  a .  szám .

A k i c é l s z e r ű  ós  
o lc s ó  r u h á t  akm

J venni, az forduljon 
csakis az első butin* 

p e s t i
férfi- és gyermek
ruha különlegességi 

áruházhoz, 
H n d a p e s t , K á r o ly *  

k ö r ú t  3 0 .  s z .
1 férfl-ö’tó n v ___ 6.50
1 férfi havelok to-

vsesőr_______ 6.— ",
1 férfi felöltő___ fi 50 *
l gyermek-ruha... 2.50Í 
Minden darab t i s a 11 

gyapjúszövetből van.

Nyomatottá .Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytáraság körforgó-gé^en, Budantst, IX., Cllői-ut 25.


